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Siguril Ranessaus ProceH er vistnok í0t offentliggjort, baade i Fommanna 
Sögur (7de liind) og i Dngera Ddgaver af MorkinakÍDna og Heimskringla. Men 
den aæregne Betjdning, denne ProceBhiBtorie har, ikke alene som enestaaende 
Prave paa, hvorledes de gamle itelsregler i Praxia udavedes, men ogsaa for de Op- 
lysninger, den giver om ældre Retsinsiituiioner og om Tilstande i Nordland, gjorde 
det crnskeligt at alle de bevarede Teiter blev fremdragne og saalcdes offentliggjarte, 
at deres Afstaraniiig kunde erfejendes. Dette har jeg i de efterfBlgcade Blade gjort; 
det var min Hensigt derved at levere et Bidrag baade til KoogeBagaernes tittetære 
Eritik og den rette Forstaaelse af de historiske Forhold, Processen Bkildrer. 

De Haandskrifter, hvori Proceasen nu findes, er: Hulda, HrokkinBkinnalog 
MorkinBkinna, som jeg bar sCillet aammen (I), samt Eirspennill, Jöfraskinna, Gull- 
inskinna og Codes Frisianua (H). Om diase HaandskrifterB Historie og iitterœre 
Vserd har jeg leveret en Del Bemærkninger i en Eftersfcrift; her skal jeg knn op- 
Ifse tuin UdgívelseBmaade. Stykket om Sigurd Hanesaðn i Hulda har j^ sely 
afskreyet i Kjebenhavn og Korrekturen er konfereret med,Originalen af Hr. Eirikr 
Jonsson; det er aftrykt bogBtavret og med alle Accenter. Forkortningerne er 
opl0ste ) OvereDsstemmelse med ' fcriverens almindelige Orthografi, dog har jeg in- 
fcouBekvent læet Sigurðr (og i Iste Halvark konungr, aystur, dottur), uagtet Skri- 
veren ikke bruger Bogstaven m. Over Stykket staar Overskriften „Ivar af Fliod- 
om", hvilket jeg ífcfce har optaget, da den kun passer paa Begyndetsen. Hrokk- 
insfcinna stemmer i alt væaentligt med Hulda, det var derfor mujdvendigt at 
gjengive heie Texten ogsaa efter denne Sfcindbog. Jeg har neiet mig med at 
meddele de Afvigeber, som gaar udover det orthografisfce, som Tarianter tilHuIda; 
kuD hvor AfTÍgelsenie stemte med Morfcinskinna og saaledea maatte ansees for 
mere egt« end i Hulda, har jeg optaget dem i Hulda's Text, men udhævet dem 
ved Curáv. MorkinBfcinna har jeg konfereret i Kjabenhavn og ved at Iðsne 
det paa STde Blad klistrede Papir har jeg kunnet læse lidt mere af de ferste Linjer 
end Unger i sin Udgare; ÍBvrigt har jeg under Korrekturen benyttet et Fotografi 
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af ^kindbofren, som Unger vettiIlÍKt har oTerladt mig. For ftt Tise Slœgtskabet 
mellein disse Bager, har jeg laUet begges Text trykke Side om Side; det vil deraí 
være iodlyseQde, at de beggo Btammer fra samme BkrifUige Kilde, naar undtages 
de Stykker i Morkinskinna,- som er trykte med Cursir (S. 12, 21', 21" og 28'- •), 
hTorom heaiises til Erterskrilten. — Jöfraskínna og Gullinskinna er aftrykte 
efter Asgeir Jonasons Afakrifter i den Arnamagnæanske Samling (38 fol. og 42 fol ) ; 
dog har jeg i den forste indsat de egtere Former, hvor det kunde seea, at Asgeir 
benyttede njere SkríTemaade. Til Aftrykket af Eírspennill og Codex Frisi- 
anus har jcg vteret saa heldig at kunne benjtte udmærkede Fotografi-Afti^k, det 
fsiste tilherende Prof. Unger, det andet Rigsarkivet; ogsaa disse har jeg meddelt 
bogatavret, med alle Accenter og med oplBste Forkortelaer. 

1 Eftenkriften har jeg sagt at udfinde de to Bearbeidelsers mdbyrdes Slægt- 
skab, pntret dereB TroTærdigbed og sagt at paavise deres Forfattelsestid og litte- 
rter-biBtoriake PJada inden Eongesagaerne; hertil har Jeg knyttet to Exkmwr om 
eldre nordlandske Forbold og om Lagmandsembedet for idetmindste forelabigt at 
B0ge at paavise, hvilke Bidrag en rígtig Op&ttelse af ,^gurd Raaess^iia Frocee" 
kunde afgÍTe. 

Eirkedepartementet har tilladt, at Udgifterne ved dette Skrift bæres af de til 
Udgivelse af hÍBtoriske Ei]deskríft«r bevilgede Midler. 
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Hglda. 



(meil Vsrianler !ta Hrokkinihinna). 



Sva er sagt at Sigorðr bonungr 
jorsalHrari lok veilziv inn i þrand- 
heimi á Mærinni.^ þar var þa með 
honom Sigvrðr Hrana son magr 
lians. er alti SkíalldvQru syslur 
Hagnus bonungs berfœllz sam- 
mæðra. þar var {la ok Jvar af 
Flióðvm lendr maðr. 

hann élli Sigriði Hrana- 
dotlnr systnr Sigurðar. ob var 

vinshapr þeira máganna góðr. Sig- 
urðr konnngr sel víð dryck vm 
kveldit ok var mÍQk glaðr. hann 
seltí hondina rrem á borðit fyri 
sik ok hafði gTtlhring i hendtnni 
ok mælli. þessi hringr er nu giaf- 
falr. En sa maðr er þiggia vill 
hringinn. fari sendifQr mina. 



MorkÍDskÍDDa. 

pinfiasBga milli Síffnrþar konvnx« 
oc Eyst«iD9 konvngs. 

P[a er] lorsala Sigurfir com i 
land. voro þeir .iii. breþr konvngar 
oc sciplo með [ger la]n(li. oc sina 
hirþ hafþi hverr þeira. oc voro 
|ieir mesl samraþaEysteinn konvngr 5 
oc Olafr konungr. 
þat er ocsagl [at] Sígurðrkonvngr 
hafþe tecnsr veizlor norþr i firan- 
heime atkonvngsbui.þarvarSigurþr 
Hrana son magr [bans ok] Scialld- lO 
vor cona hans syslir Magnus kon- 
ungs berfetz. 

Sa maþr var þar oc 
tendr erlTarrhet oc kendr við be 
sinn kallaþrlvarr af Flioþom. cons 16 
hans het Sígriðr oc var Urana 
doUir syslir Sigurþar. þar varhon 
a veizlo oc var naliga qvenna fri- 
þost oc kTrteisosl. Oc einnhvernn 
dag er honvngr sal við dryccio 20 
eplir matborþ oc var calr. ochafþi 
i hendi ser gullhring oc sagþi. 

Her er ifringr einn beþi gullgoþr --% 
oc eigiiilill. bann er nu giaifalr viþ 25 
þann mann er fara vill þa sendi- 
for er mer er nv mikit vm at 
frsm comi. Engi sTaraþi honom. þa 
sagði konvngr. 

1 
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2 Hnlda. 

Eneckí niœli ek þetla lil sniBinennis. 
heldr lil lendra manna. oh sbíl ek 
fra Sigforð mág -minn, benn ma ek 

3 eigi án> vera i landinv. fia svarar 
Jvar aT Fiioðvm. Gcki mvn mer þa 
hvetvisí at svara þessv mali. ftviat 
ek veil ber eigi fleiri lenda nienn 

10 en mík. ef Sígurðr Hrans.son er fra 

skildr. Nu er fiat liklígt al þv mvnt 
vel fyri sia. ok eigi skallv illa at 
komaz. ok vil ek fara bvert er þv 

15 

beiðir. konungr mælti. þal er monn- 
vm kvnníkt at faðir minn fór veslr 
til Jrlandz. ok er þat vitað'' hver 
[stortiðindi gerðvz^ voi hansmál. Nv 

20 vil ek þik þagat senda al kreHa 
skalta ok skaðabntu fyri þann missi 
ok mannskaða er ver bQfvm þar 
feingil. Ok laltv þess van ef eigi 
er við skipaz þessa orðsending. at 

23 ek mvn koma með berr i bendr 
Irvm. hefi ek aU við slikt ofreDi 
sem þar mvn fyri vera. Skalltv nv 
þegar fara ^l til kavpangs. ok taka 
þar af konungsgarði fe slikt sem 

30 þv [vill hafa.' okQnnvrfQng. Jvar 
mælti. Eigi varmerván al skiolare 
myndi a dynia. en sva. Jvar lok 
þegar eill langskip. fór bann vt 
til bæiar ok bioz þaðan til ferar. 



Sigldi bann vestr vm baf tii 



Ecki mgli ec þetta til þeira manna 
er litils ero verþir. þetta meli ec 
til lendra manRa, en þo ma ec þic 
eigi an vera Sigurþrmagrilandino. 
þa svaraþi Ivarr af Flioþom mioc 
bratt. Sve virþi ec at mer se nv 
eigi hvetvisi i at svara. þvi hI þer 
nefndoð lendan mann lil fararinnar gn 
skilþer Sigurþ fra. en ecveitengan 
lendan mann her nema mic. en mer 
þiccir þo osynl bver scil ec geri 
a yþro frendi. allra bcllzl ef mikit 
liggr Tið. en eigi scolo þer tlla al 
komaz fyr þvi at ec vcllig at þer 
monoþ vel fire sia. en ec vill þnnnoc 
fara sem þer vilit crafl bafa. Kon- 
ungr sagþi. þat er ollom monnom 
kunnict at faþir minn bafþi eignez 
riki mikit s Irlendi þnl sem heitir 
Vlazlir. oc siþan er hann fell fra 
hofvm ver frngi geþi haft af þvi 
riki i lenom ne scottom. oc vil ec 
vestr þannoc senda þic at krefia 
þess skallgilldis. vil ec al nvþegar 
farir þv vt til Niþar oss. oc bnír ferþ 
þina sem sciolasl mattv. oc mon 
ec fe þcr beþi scip oc liþ. oc 
iiarhlvt eptir þvi sem þv krcfr 

sialfr. Ivarr segir. Eigi varþi mic 
at sciotara mondi s þiota. en þo 
scal mic ecki dvala. þannsamadag 
for hsnn af konungs fvndi vt lil 
Niþar oss. oc bio ferþ sina veslr vm 
baf Hann bafþi eill scip oc ner 
.\x. manna. oc balþi marga grípi 
oc mikinn fiarhlut or konvngsgarþt. 
Ferþ bans varþ sciotbvin oc kom 
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Orkneyifl fyrst ob var^arvmvetrinn. 

Vm varít for hann lil Jrlandz ok 
alti þing Tið landz hofðingia. bar 
hann vpp eyrindí Si^urðar kon- 
ungs. flk líaði fyri þ(Mm hvers hann 
harði þar mist. ok hvet írar állv 
honvm at bæla*. eðrlilhvers viða 
horfdiz. ef fieir villdi eigi skipaz 
við orðsending konnngs. lalði hann 
þal gorgvm monnvm þar i landi 
[vera bæðí vilrlígra ok virðvligra*. 
at vingaz við sJikan hofðingia sem 
Sigurðr konungr var ok senda 
honvm ssmilíga gripí ok gersemar. 
helldr en sitía fyri þeiri hœttv ef^ 
hann fœrf meö her sinn* á hendr 
þeim. [Tíndí han oc líaði fyri þeim.^ 
nt konungr þolliz þar eiga at sía 
eflir fgðurhefndvm. ok svb hversv 
hannharðí hvetvitnavndir sik brot- 
ið. beeði með riki ok raðvm. þat 
er hann villdi. þoll hann ætli eigi 
iafn^ mikils at hefna sem hcr. Bn 
mcð þvi. sagði Ivar. at þer vilil 
vel vndirstanda orðsending [kon- 
ungs' ok vara vmsyslv, ob scnda 
honvm fÍHrhlvlí ot sinni sva al 
honvm se sæmiJíkl við at laha. ok 
yðr fram al greiða. þa skal ekall- 
an hlvt i eíga st þessa fegialldz 
86 eigi ofiar af yðr krafl. Mvnvm 
ver þa sva nafngifla. at þetla heili 
vingíafar en eigi skatlr. Sva gat Jvar 
flvtl þetla mal at Irar gengwndir 
fegialldil. ok varð þal allmikil feer 
Jvar tok við ok flvtli avslr* til 
Noregs. 

■) giailda. <) vilarlif[rB ■) er ') mgl. 
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hann vestr vm haf. oc var þann 
sama velr i Orcneyiom. oc snimma 
varsins com bann til Irlanz oc alti 
þar þíng oc slefnor viþ menn. bar 
vpp grendi konvngs. gflfþeimgiafar s 
goþar er storir menn voro. en baþ 
folkil fogrom orþom algerakonvngi 
semþ oc senda honom fiar hlvti. 



liaþi at konvngr þottiz þar eige 
eplir foþor hefndom at sia. ssgþi 20 
hver^o ricr konvngr hann var. oc 
hverso hann hafþi naliga allt vndir 
sic lagl. oc hverso viþa hann hafþi 
farit. oc þeim veri slicz van ef 
þeir scipaþiz eigi viþ. 35 



Oc leysli af hendi fe oc sendingar 3 
með s0mþ. þar með hel hann vra- 
syslo sinne við konvngat eigi veri 
optarr þangat vilial neinna krafa. 
oc gaf þat nafnn at þelta veri vin- 
giof. en eigi scattr viþ konvng. oc 3 
sva fecc hann Bvlt malil al þeir 
gengo vndir fegialdil. oc varþ geysi 
mikit. loc hann við feno oc flvlti 
lil Noregs. 
>) ngðíhsDn *)no ^) SigarSir koriDDgi 
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En nv er {ler lil at laka sem fyrr 
var fra horfíl. al þat sania kvelld 
er Jvar af Flíoðvm hafði faríti 
af fvndí Sigarðar konungs. þa 

& var konungr akafa kalr ok sat 
leingi við dryck vm aftaninn. 
Sigurðr Hrana son var maðr kvelld- 
svœfr. þolti honvm illar nállsetvr^. 
beiddihann^ konang orlofs ganga' 

10 al sofa. konungr bað Sigarð gera 
sem henn villdi. En þv SkiallðvQr 
segir konungr skalt sitía eftir ok 
drecka með mer. Nv varð selan 
lavng sva at menn drífv vr dryckiv 

15 stofvnni lil svefns hverr al ijðrvm. 
Ok þa er þœr SkíalldvQr ok Sigriðr 
Hrane dottir gengv*. þa fieck 
konnngr þeim forvneytí. ok var 
Skialldvoro fylgt lil þeirar skemmv 

20 [ok sœngr^ sem Sigurðr bondi 
hennar svaf í. EnSÍgriðrvar leidd 
einsaman [annan veg þagat til^ 
herbergis 'er konungr [sialfr skylldi 
sora^. Leið Rfnollin^ Vm myrginínn 

26 eflir varð Sigurðr Hranason varr 
viðþellaall. hversv[með varferit^. 
ok varð akafa reiðr ok þa er kon- 
nngr ver genginn lil borða^ ok 
var komínn i hassli. þa kom Sigurðr 

30 eigi fyrr ínn en maðr var sendr 
eftir honvm, geck henn þeger lil 
sætis sins er hann kom tnn ok 
kvaddi ecki konung. þa mœlli 
konungr lil Sigurðar. Eigi ferr þv 

36 nv Sigurðr jafn vasklíga sem þv 
ert vanr. kemr eigi lil borðz sem 
aðrir menn. 



En þat sama qvelld 
er Ivarr af Flioþom hafþi farit fre 
konangi. fia var konungr akafa 
katr. ok sal lengi við dryccio vm 
qvelldit. 

Sigurþr Hrana son ver maþr qvelld- 
svefr. oc þotto iller naltfarer oc 
vocor. oc beiddi orlofs konvngenn 
el fara lil svcfns. Konvngr bað Sig- 
nrþ gera sem hann villdi. En þv 
Scialldvor scelt silia eptir með mer 
oc drecca. Nu varþ setan long 
oc dreíf liþit 

braul hverr at oþrom til svefns. 
þa er |igr Scialldvor oc Sigríþr 
gengo vl þa fecc 
konvngr þeim foronneyli. var 
Scialldvoro fylgt lil þess herbergis 
er Sigurþr svaf. 
en Sigriþr var leidd ein saman, 

þar seni konvngr svaf ■ herbergi. 
oc leiþ noltin af hendi. Oc vm 
morgonin eptir varþ SÍgurþr vnrr 
við hvat liþit hefði vm qvelldil. 
ok verf) akafa reiþr. oc er kon- 
vngr com i haseli oc til borþa 
var lekit. þa cora Sigurþr Hrana 
son sva fremi inn er maþr var sendr 
eplÍT honom. oc gecc fíann þegar 
til rums sins. oc qvaddi ecki 
konvng. þa mœlti konvngr til hans. 
Eigi ferr þv iafnvarliga nv Sigurþr 
sem þv ert venr. 
kemr eigí vndir boi{i. 



>) bitrlt raril ■) qDelldaciDr *) mel. 
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en kveAr oss ineð eingvtn soma. 
hsnn svarar. Eigi hefir fiv af {tvi 
míkínn soma. at [eigi vterír þv' 
litils verðr. [Slirðr ok' slyggr er 
þv nv magr. segir konnngr. hrind- 
vm fiessv af oss ok vervm kálir. 
Sigurðr svarsr. Ecki fez" þal af 
mer. slika hneísv ok svivirðing sem 
j[)v gerir lil vár. þa reiddiz konungr 
nk mælti. Alldiarfr er þiofrinn^ 
fiínn er þv talar sva til vár. Sigurðr 
svarar. Ecki hefir ek þat nafn hait 
her til at heila þiofr. konungr mtelli. 
hverr mvn meiri þiofr en þv. Stelr 
mik eigi minna fe A hverivm xii 
mánvðvm en Ix.^ marka. þviat þv 
hefir finnfQr oh finnkavp oklælrþv 
eigi meirr en helmingínn lil vór 
koma [af þvi fc sem ver eigvm. 
Ok þat skalþv visl víta at þar skalþv 
skilom fyri svara,^ Eclii mœltaz 
þeir flcira þann dag við. en þo varð 
Sigurðr þess viss. at konvngr myndi 
þetla mál eckí niðr fella. En hann 
þolliz vanbvinn einn saman at risa 
moli mefi fiva miklv kappi sem al 
var gengit. For Sigurðr þa [brvtt. 
þviat hann Ireystiz eigi þar al vera'. 
ok eigi naði hann al ráða forvin 
Sigríðar syslur sinnar. Sigurðr 
Hrana son for fyrst vt lil kavpangs. 
ok dvaldiz þar lílla hrið. for siðan 
með lolfla mann VI Qr þrandheimi 
ok svðr með landi. lielti hann sinni 
ferð eigi fyrr en hann kom avslr 
j Vik á fvnd Eysleins konungs ok 
sagði honvm einuflt lamm^ 

■} þQ v»rir eilti *) mgl. ') f#rr 
DD firir vi*l ■kiluro Brir »iiifn. ''} j braii 
taget fra Hr. 



oc qveþr oss með engvm soma. 
hann segir. Eigi hofir þv Gre þvi 
mikinn soma. al eigi verir þv 
lilils verþr. konvngr segir. Slyggr 
ertv nv magr. hríndom af þesso 5 
oc verom katir. 

Sigvrþr segir. Ecki fe ec þat af 
mer slica neiso oc svivirþing sem 
þv gerír til var. þa reiddiz konvngr 
oc mœlli. Alldiarfr er þiofr þinn 10 
er þv melir sva til var. Sigurþr 
segir. Ecki hefi ec þetta nafhn hafl 
her til atheilaþiofr. Konvngr mællí. 
Hverr se meire þiofr en þv. slelr 
mic a hveríom misserum eigi minna ta 
en .Ix. marca. þvj at þv hefir finn- 
forína. oc letr þv eígi meirr en 
helming til var coma ar þvi fe 
sem ver eigom. oc þegs scalltv nv 
viss verþa segir Sigurþr konvngrat 20 
þv scallt þar svara scilom firir. þeir 
mgltoz ecki Qeira við þann dag. en 
Sigurþrvarþþoþess varr at konvngr 
niondi ecki þella mal lala niþr falla. 
oc hann þotliz vanbvinn einn saman 26 
i moti at risa viþ sva miclo cappi 
sem at var gengit. Por þa Sigurþr 
i brot. þvi al hann treystisc eigi þar 
at vera. oc eigi naþi hann at raþa 
fyr forom systor sinnar. Sigurþr 30 
ferr fyrsl lil cvpangs oc tecr 
ser þar scemmo eina. er þar þo 
eigi lengi. ferr siþan við .xii. mann. 
vt or þranheime oc suþr fur Noreg. 
oc nemr eigi fyrr staðar en hann 36 
cemr iVicavslrefvndEysleinskon- 
nngs. oc segir bonom einom saman 

>) þiofr ') xl. *} þar »f. ok þar ikaltn 
I þvi hann Ireyalit þar at vera ■) Op- 
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6 Bnlda. 

hversv rarít hRfðf með þeim Sigurði 
konungi. Eysteinn konungr asakaði 
hann mÍQk er hann hafðí mælt 
svB dierOiga við Sigurð konung. 

5 ok liet þal [vvarliga ok^ vforsio- 
líga gerl við slikan hofðingia. En 
þo hafði Bysleinn konungr Sigurð 
á^ lavnleli við^ sik ok ranzsakaðí 
allan malavQxl hans. ok selli alla 

10 raSagerð sem siðan kom framm.* 
Eptir þat vorv menn sendir norðr 
til fvndar við Skialldvoro þviat hon 
bafði eftir verít i kavpangi. þa er 
Sigorðr fór svðr. Flvttv þeir'' benni 

15 þav eyrindi at Eysteinn konungr 

myndi koma norðr vm váril eflir 

ok leita [al sættaþaSigurð konung 

' ok Signrð Hranason.^ SalSignrðr 

konangr þann velr norðr j {trand- 

20 heimi. en Bysteinn konungr avstr 
j landí. En er varaði bío Eysteinn 
konungr avsten ferð sina. kom 
henn vm várit norðr til þrandheims 
ok œtlaðí el sætle þae [Sigurð 

25 konung okSigurð Hranason.' Híelll 
Eysteinn konungr niosnvm til ef 
nockvt sefadíz hvgr^ Sigurðar 
konungs til nefne síns. ok fanz þat 
ecki. konungarnir fvndvz i Niðarosi. 

30 ok voro skamma^ slvnd i bænvm 
áðr Sigurðr konungr liet [blasa lil 
mólz"' ok á motínv gef hann þa 
sok Sigurði Hrane syni al hann 
hefði heimt Garhlvtkonunganna. oc 

35 dregil vndir sik finnskellinn með 
agirnd. ok el wilie þeira er attv. 



HarkiDAiDna, 

alll þat sem i hafði gorzc. Ey- 
sleinn konungr aviteði Sigurþ 
mioc er henn hafþi melt sva Fram- 
arliga við Sigurþ konung. 
oc let þat ovarliga bvit við slican 
mann en hafþi henn þo e eintali 
við sic .iii. dega oc rennsekaþi allan 
malavoxl. oc selli ella raðag0r|) 

sem siþen com fram. 

Oc þa voro menn sendir norþr lil 

fvodar við Scieildvoro 



með þeim ^rendom at Eysleinn kon- 
ungr mondi coma norþr vm váril 
eplir. oc leita at selta þa Sigarþ 
konvng. Nu ver Sigurþr konvngr 
þenn velr norþr i landi. 
en Eysleinn konvngr avslr i landi. 
oc er vareþi bio Eysleinn konvngr 
ferþ sina oc kom i þrand heim 
vni varit með llþt. oc etlaþi at 
sgtla Sigurþ konvng oc Sigurþ 
Hrena son. Hafði Eysleinn konvngr 
niosnirlil. ef nacqvat sefaðiz hvgr 
Sigurþar konvngs. oc fannzc þet 
ecki. Sigurþr konvngr hafþi veril 
norðr þar vm velrinn. oc funduz 
konvngar i ca'pangi. oc voro scam- 
me stvnd i bonom eðr Sigurþr 
konvngr lel blasa til molz. oc a mol- 
ino gaf hann þa soc Sigurþi Hrane 
syni at hann hefþi heiml fiarhlvl 
konvnga. oc dregil vndir sic finn- 
scattinn með agirnd oc at vvilia 
þeira er allo. 



') ragl. ») la •) Tit 
ok Signrdí. *) nafna. ■) r 



*) VPP *) frerC) *) *'' »e"a '"«8 !•«" 
iði *J lilla ■•>) til moti blasa. 



konuDgi 
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Hnlda. 



MoAittddnna. 



liet þar míkla refsíng ríga fyri at let þar maciigii refsíng eiga lirír at 

homs, er iionunga eign varrasliat. koma. er konanga eign er rascal. 

sagði at rieltr doinr Kalli þar a al oc let al rellr domr glti þar ifir at 

komn. En Sigurðr Krana son STarar slanda. Signrþr Hranason ^ a 

a þa leið konungs máli. þal er þa leið konvngs grendi. at þat er 

monnvm kvnuigl segtr hsnn at monnom kvnnict at Magnus konvngr 

Magnus konungr berrællr for [með ber[r0]llr for með her sinn auslr 

her sinn avstr á Gavlland.' heriaþi i Ga'lland hI heria viþa oc toc 



hann þar viða ok tok mikla fíarhlvli. 
Siðan setlí konungr þar menn sina. 
Sigarfi vllslreing oc marga aðra 
hofðingia i ey þa er Paldinsey^ 
heitir. en hann sialfr salannars stað- 
ar með svml liðil- Var ek þa þar 
i ferð með honvm. ok kvnní ek at 
bera honvm sanna niosn. al Jngi 
konungr Steinkels son forathonvm 



þar viþa micla fiarhlvli, oc síþan 
selli hann sina menn [þsjr ifir lO 
Sigurþ vllstreng oc marga aðra 
hol^ingia i ey þa er Valldisey 
heilir. 00 hann sialfr sat annar- 
sla[þar] með sumt liþil. oc var ec þar 
i for með honom. oc kvnna ec '^ 
bera honom sanna niosn oc frett 
al Ingi konvngr for al [boDom] með 



með vvigian her. ok eckí ráð var vvigian her. oc ecki var þar at 
þar at sília. Líet hnnn þa at ek sitia. let hann þa at ec gerþa 
gerði cingiarnliga^ lil hans er sv vingiarnliga lil hans er sv niosn 20 
níusn kom. For þa konungr með niosn com. [for] þa konvngr með 
bIU' þal lið er með honvm varlil her sinn til Vicr. en Slgarþr vlU 
Vikrinnar. En Sigurðr Vllslreingr slrengr oc þal liþ sem med honom 
ok allt hans lið var hertekil. Virði var. þa var allt hcrtekil. Siþan [virþi 
Magnus konungr sva at ek kiœini MigDiK honvnKr] sva at ec k«ma 36 
honvm vndan háska því sinní. ok honom vndan. þa gipti Hagnus 
eflir þal gifti hann mer Skialldvorv konvngr mer Scialldvoro systor 
syslur sina, híelll hanii mik fyri 

trvan mann. ok veilti mer þal lien sina oc veitti mer þat len at ec 
at ek skylldi hafa finnfQr ok kavp scyllda hafa finnfor oc cavpa viþ M 
við Finna meðan Magnus væri Finna meðan hann var konvngr 
al Noregi eþa synir hans. scyllda 
ec giallda .Ix. marca vegna hver 
misseri konvngi. en niota sÍBlfr 
þotl ec fenga meira, Nv þicciomo 35 



konungr al Nuregi eðr synir hans. 
Skyllda ek giallda konungi \x. 
ninrka vegna hver missarí > en 
niola sialfr þott ek feingi^ meíra. 



Nv þyckivmz ek vel at þvi fe kom- ec vel at þvi fe cominn cr hann 
inn er hann veitli iner. ok ek veitti mer þal Ign at ec scyllde 
hefi vilni lil. bafa finnfor. oc hefi ec her vitni til. 



» liiallRnd n 
•) fiengx 



■) Valldlníoy. '} 

*) tvarar er ndeKlenil. 
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En þal sem ec hefí mæll lil yðvar 
herra konungr í bræði eigi sva 
virðvliga sem skylidi. þa vi| ek 
t>al alll bioðe á yðvarl valld. Sigurðr 
5 konungr líelz eckí mvndv þpckinz 
boð hans. ok hielll framm femálinvi. 
l»a svarar Eysíeinn konungr. (lettft 
mál broðir er þer hafil á hendr 
Sígurði er sva lil bomil. at þat 
10 alti [ecki hI sRtkia á moti i kavp- 
angi. heildr é þingi". þvíat savkin 
veíl til landzlsga. en ecki til biark- 
eyiar ríettar. Ok er monnvm þat 
kvnnigt broðir. al eckí a biarkeyiar 
15 riettr a þvi mali »t slande. þa 
mælli Sigurðr konungr. Vili þer 
Eysleinn konungr þella mál vería. 
er eigi kemr siðr til yðvar en vár 
at sœkia. þa skal ok við þvi bvaz. 
20 Stefhdi Sigurðr konungr þa þing á 
hálfs menaðar frestí. norðr j Kepsis- 
ey. ok bað Sigurð Hrana son 
svara þar malvm tyri sik. Geck 
Sigurðr konungr siðan af motinv 
25 með sina sveit. Eysleinn konnngr 
bað SÍgurð Hrana son nefna vátla 
lil al [maUlvar onjfU^ ryríSigurði 
konungi éa motinval logvm. Siðan 
bað Eysleinn konungr Sigorð fara 
30 norðr á Slcig lil bvss sins. ok 
draga at ser fÍQlmenní sem mest 
[mætli han fa.i ok fara með þvi 
fgiiv Iiði6 lil þingsins. Sigurðr 
gerði sva. hann kom norðr lil 
35 Biarkeyiar. ok bað ser liðs Við- 
bvnn Jons son. hann svarar sva. 
at hann villdí giarna vera vin Sig- 
urdar. En mer virðiz sva. segir 



Horhlnaklnii*. 

Hr þat er ec hefi mglt til yðar 
herra konvngr i brgþi eigi sva 
virþiiiga sem scyldi. þa vil ec 
þal allt bioþa a yþarl valld. Sigurþr 
honvngr letzc ecki myndo þecciaz 
boþ hans oc hellt fram femalino. 
þfl svarar Eysteinn konungr. al þella 
mal er sva comit broþir er þer hafit a 
hendr Sigurþi 

at hann atli ecki at sekia 
a moli i ca'pangi. þvi at sokin 
veit tillendzlaga. enecki lil Biarc- 
eyiar laga reflnr. oc er þat kvn- 
nict broþir at ecki a Biarceyiar 
rellr a þvi mali at slanda. þa 
meiti Sígurþr konungr. Vílit er 
Eysleinn konvngr þetla malil veria 
er eigi kemr siþr til yðar en var. 
þa scal oc viþ bvasc. Siþan stefndi 
Sigurþr konvngr þing a halfs 
manaþer fresli norðr i Kefl'ey. 
oc bað Sigurþ Hrana son svara 
þar malom fur sic. oc gek siþan 
af molino meö sina menn. Ey- 
sleinn konvngr bað Sigurþ Hrana 
son nefna at valla at malit var 
onytt a motino fur Sigurþi kon- 
vngi at logom. Siþan bað Eysteinn 
konvngr Sigurþ fara norþr a Steig 
lil bvss sins at draga fiolmenni 
at ser slict sem ban matli fa. 
oc til þings. 



fra Hr. eytt t 



') al itskÍB a» moli 
r malU U. *) mgl. 



Hann cnmr norþr i 
Biarcey. oc bað ser liþs Viðkvnn 
lonns son. Hann svarar. letzc 
giarna vjlia vera vinr hans. oc 
qvaþ sva vere. 

kaapangi faelldr en a þ\agi(t) •) optaFci 
') lidi olln. 
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Uoldi. 

hann. sem konungar sinliir eigfz 
inalil við. Er ek lendr niBðr Sigurðar 
konungs. ok þvi mvn ek honvm 
fylgíaat. Lillv siðtir (rerði Sigurðr 
konungr mcnn tíl Viðkvnz al hann 
rærí á fvnd hens með fiQlmenní 
slikl er hann mætli fa. ok sva 
gei'ði hann. Kom Sigurðr konnngr 
ok líð hans fyrri til þingsins. ok 
hafði allmikil nqlmenni. En þa er 
Eysteinn konungr sotlínorðr. kom 
Sigurðr Hrana son með miklv liði 
til motz við hnnn. Gn er þeir 
nalgvðvz eynn. þá mtelti Eysteinn 
konungr. Hv skulvm ver skipa liði 
váro sem vaskligaz>. ok þegar er 
skipin koma i bryggivlægi. [þá 
skulv allír menn vpp ganga með 
skíolldVRi ok vápnvm'. ok fylktv 
liði. en fált RiBnna skal gíæta skipn 
vsrra. kemr mer þel i hvg. st 
hvkorlvm þeim sem fyri erv nieð 
Sigurðí konvngi mvn nylvnila i 
þessv þyckia. mvnv margir driFa 
af þingínv ok vndraz oss. Gavngvm 
þá seta skiolez áþíngil. ok vefivm 
svB^ lið þeira i flocki vérvm. ok 
mvR þá fÍQlmenni vart [synaz mikit^. 
þeir forv nv sva með. ok dreif 
fiQldi manna al vndraz þá. en fatt 
var eftir á þingínv með Sigurði 
konvngi nema lið hans okViðltvnz 
lið. þá mælli Sigurðr konvngr er 
baiin sa al liðíl dretf fra honvm. 
þat er þo sannaz at allir bændr 
vilfa þar vera sem Sigurðr Hrana 
son er. ViAkvnnr svarar. Eigi er 
sva herra. þella er prettr Eysteins 

') ramk]iftBi(!). ») þi gongnm vpr 
syoH litid. 



Morhinshinna. " 

sem þellB mal veri milli konvnga 
sialfra. lelzcvera lendnnaðrSigurþ- 
er konvngs oc talþiso honom myndo 
al fylgia. Oc lillft siþarr gerir 
konvngr menn lil Viðkvnnz at liann 5 
fðri a fvnd tians með þet lið oc 
flolmenni er hann mgUi fa. oc sva 
gerir liann. Komr Sigurþr kon- 
vngr oc liþ hans fyrri lil þings 
ochafþiallmikil fiohnenni. Ocþaer lo 
Eysteinn konvngr sotti norþr, com 
Sigurþr Hrana son moli honom með 
miclo liþi. 00 er þeir soilo al 
þingmotino. þa melliEysleinn kon- 
vngr. Nv scolo ver scipa liþi 16 
varo' sem vaxcligasl, oc þa er 
scipin cnma i bryggio \fg\. þa 
scolo allir menn vpp ganga með 
sciolldom oc vapnom með fylcþo 
liþi. oc fatl manna scal geta scipa 20 
varra. kamr mnr þat i bvg at 
morgom bvandcorlom mon nylvnde 
i þiccia þeim sem fyrir ero a 
þingino með Sigurþi konvngi oc 
meiri van at folkil hlsfpi af þingino. 26 
oc vndriz oss. gnngom siþan sem 
scíotast a þingil. oc vefiom þeira liþ i 
flocci verom. ocmonþasynaz líþvart 
mikil. Nv foro þeir sva með oc dreif 
floþi mannn imot oc vndradiz þá. 30 
en falt var eptir a þingino með 
konvngi nemo hans lið oc Víðkvnnz. 
Sigurþr konvngr sa at Itþit dreif 
frn honom. oc melti lil Vidkvnnz, 
þat er sannast i at þeir vilia þar 35 
allir vcra sem Sigurþr er Hrana 
son. Viðkvnnr svarar. Eigi er 
svB herre. þetta er pretlr Eysteins 
allir með alvæpni. *) |ib io. *) eigi 
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HorfclBfUiiiia. 



konTDgs. þviat hann mt al [Há- konvngs. en liþ vart er vndrlelt 

leygir ero^ vnilrlAtir. Sigurðrkon- Haleygiannn, þa hcfrSigurþr kon- 

vngr hofþá síttmál. ok gafSigurði vngr vpp mal sill. oc gefrSigurþi 

Hrana syni somv sok vm femalil. Hrana syni somo soc vm fe mRlil. 

5 ok bað þa ia>ma Rftir landzlogvm. oc biþr þa mgla eplir logom, 

Sigurðr Hrane son hafði hin somv Sigurþr hefir en somo svor 

svgr ok gll boð fyri ser sem fyrr. oc oll boð. 



Konvngr neilar boþom hans. oc 
vill þreyta Wg vm. Siguþr Hrana 
son mflli. Fire sacir varra tengþa 
oc margrar vingoner oc margs goðs 
er ec heli yþr veitt. gefit vpp 
þt'tla mal. mon yþr al þvi virþing. 
en latit eigi vanda menn oc a'f- 
vndar fvlla regia oss. 



konvngr neitaðí boðvm hans ok 

vílldi þreyle log vm. SigurðrHrana 
10 son mælti. fyri sakir varra teingda 

ok langrar vínattv ok margs goðs 

er hvarir hafa oðrvm gert. gefit 

vpp þette mál Sigurðr konvngr, en 

hlyðil ecki á ræðvrillra manna ok 
15 avfvndarfvllra er oss rœgia, mvn 

yðr verða al þvi vegr ok virðing, 

þviat eigi hpfi ek meira golt af 

fínnskattinvm en hofi gegnir. Sig- 

urðr konvngr svarar. Bigi varði 
20 mik þcss vm hrið. at þv mvndir 

þvi lavna mer mikit lien at eigna 

þer mill. ok hafa meira af varv 

goðzi en þer var leyft.* Sigurðr 

mælli. Eigi er þat satl. sem yðr er 
25 sagl. at ek hafí meira [hlvt af^ en 

yðvart var leyfi lil. Konvngr svarar, 

Bcki mvnþv þvi einv við koma a( Ecki montv þvi viþ coma, 

mæla slikl ef mvnni framm. fia sloð 

vpp Bysteinn koi^vngr ok mœlti. Eystein konvngrstendr þa vpp oc 
30 Ecki er vandalaiist al ræða vm þella svarar, Bcki er þella vandala''st at 

mál. ok veila uQckvt sva mótmæli roþa. veita nacqval sva mot mgli 

Sigurði konvngi. Er þess lúngl i Sigurþi konvngi. er þess langt i 

milli^ hvert veitt er at matínv til milli hvart veilt er at malino. 

riettindn. eða verðr'' i moli gengit eþa verþr i mot gengit 

35 Sigurði konvngi. Nv eigvm vit Sigurþi konvngi, eigom ver 

[badir iafnt sauk^ þessa. En fyri iafnt baþir þessa soc. oc fire 

sakir navðsynia Sigurðar Hrena sacir na'þsyniar Sigurþar 

sonarokmagsemdar varrar. vilivm oc magsemþar varrar. viliom 

<) v»r Haleyjc . . cram. *) lied. ■) ar ydru te. *) optig«t fra Hr. mikiU mbn K. 
*) er. *) ttpttgtt lr» Hr. iafnt al tesaia batir lil H. 



þvi at eigi hefi ec meira gotl af 
finnscallinom en hofi gegnir Síg- 
nrþr konongr svarar. Eigi venli 
mic þess. at þv mondir 

mer þvi la'na mikit len at eigna 
þer mitl. oc hafa ineira af en þer 
er leyfl. Sigurþr 

segir. Eigi er þat satt er yþr er 
sagl, slican lut hefi ec af sem 
yþart var leyfi til, konvngr svarer. 
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It 



rer [enn ngckvr orð \eggia' lil 
hialpsr honTm. lelr hann broðir sih 
vsannan at sok þessi. en biðr jðr 
mínnaz á langati felagskap með 
teinffdvm. Sigurðr honvngr svarar. 
þat er meiri slíorn at slikir hlvtir 
se refsaðir at logvm. Eysleinn 
konvngr mælli. Ef þv vill logvm 
al fylgia ok riellri landzstiórn. þa 
er bezt at hann nai at níota vilna 
sinna. Okef þorbroðirervl raðnir* 
al vilía login ð malinv. þa er ráð 
al fter geymit geðs vm. at sækia 
[logliga ok rieltliga malil.^ sva at 
logkænir menn megí eigi þat riniia 
at þer mæJil* rengt okimott sann- 
indvm. Sigurðr konungr svarar. 
þv SBgðir mer j kavpangi. al þetta 
mal alli á þingi at sækia. þa svarar 
Eyeleinn konvngr. ^ing þella hafa 
setl bændr með ser til þess at 
hverr þeira hafi (sonn l^g^ af 
Qðrvm. En með þvi al sok er hQfðvt 
a hendr lendvm manní. þá á hana 
at sækia a logþingi. þvi sem her 
er i þessv fylki. cn þat erþrandar- 
nes* þing. Var þa ranzsakat málit 
at logvm. ok syndiz logmonnvm. 
at Eysteinn konvngr hefði log at 
mæla i þessv. þa slefndi Sígurðr 
konvngr þíngá þrandarnesi á hálfs 
mánaðar fresLi. ok bað Sigutð Hrana 
son Evara þermálvm fyri sik. Geck 
faann siðan til skipe sinna með [lið 
sittalll.'' En þeir Eysteinn konvngr 
ok Sigurðr Hrana son nefnðv enn 
válta við. at niálit var eytt^ a 



ver til leggia enn orþ 
hialpar honom. telr han sic broþir 
osannnn atsocþessi. biþr konvnginn 
minnasc a Inngt vinfengi þeira. 

Sigurþr konvngr svarar. 6 
þat er meiri sliornn at refsa slica 
iuli. Eysteinn 

konvngr segir. Ef þv villl logonom 
at fylgia oc retlri lanzsliornn, þa 
er bazt al hann nioti vina lo 

sinna. oc ef þer eroð raðnir 

at vilia login a malino. oc er þa 
raþ at geta vandliga. at þer selil 
logom oc retlendom. 
oc þnt megi finna at þer melíl 15 

sannlict. þa svarar Sigurþr kon- 
vngr. þing þella hera sell lanz menn. 
þat sagþír þv i Gvpangi el þetla 
mal atti a þingi al sokia. þasvarar 
Eysleinn konvngr. þing þetta hafa 20 
selt logmenn oc bsndr með ser til 
þess. at hverr þeira haG sonn log við 
annan. oc með því atsoc er holþol 
ahendrlendom monnom. þaahana 
a logþingom at sokia. þvi sem her 25 
er i þesso fylki þrandar nes 

þing. Var nv rannsakat malil 
með logom, oc syndiz logmonnom 
at Eysteinn konvngr hefþi lcfgin 
at mgla i þesso. þa slefndi Sigurþr 30 
konvngr þing a þrandar nesi. a halfs 
manaþar fresli. oc bað Sígurþ Hrana 
son svara malom fire sic. oc gecc 
siþan lil scipa sinna með ollo liþi 
sino. En þeir Eysleinn konvngr 35 
00 Sigurþr Hrana son nefndo enn 
vilni. at malil var eytt a 



•) le«gi« 

•) radit ') liog. 
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Kefsis eyisr þingi al logvm. þeir KeHeyÍar {iin(fi nt logom. ov mello 
mœllv þetta heldr leynitiga. þeir þella leyniliga. 

Nv tlefnir Sigurpr koHcngr þe»»o 
mali til Amarkeints ' pmga. oc etlar 
par malit fram at hafa. Eysteinn 
konvngr com oc pangat oc totti 
pmgif. oe er lokin for fram i dom. 
pa gecc at Eysteinn konvngr ^r 
domrinn felli á Sigurp Hrana son. 
pa hnddi Sigmpr komngr logmenn 
at peir dmnpi. Oc Eysteinn kon- 
tmgr scarapi. þat hygg ec segir 
hann at her mono sva titrir menn 
vera oc kcnnig hgin i Noregi at 
eigi a at dama lendan mann vlagan 
mann a pdsa pingi. Oc flytr nv 
malit til iaga. sva at oilom potti 
logligt. pa melli Sigurþr konvngr. 
Hikit kapp leggr pv a petta mal. 
oc pott meiri slarf verpi firir aðr 
vii gangis malit en ver hvgpom. 
pa scal po fram hatlda. oc villáa 
ec hann sekian gera her ■ sinom 
att haga. Eysteum konvngr acarar. 
Fatt mon pat vera er eigi moni 
fram camaa ef per vilit fylgia. 
spa marga stora Ivti sem per hafit 
vnait. en her er von at fair standa 
i mot ocsmairmenn. Enaltirpeir 
menn er fyr socom ero hafpir i 
Frostopings Iwgom en sacar hafa 
gort a Halogalmdi. pa mega per 
eigi her rettliga Ivcan. Oc eypir 
hann socna. oc aeitías at pvi o'c 
voro reipirmioe. Nefna peir ser 
vatta Eysteinn konvngr oc Sigurpr 
Brmta son at eytt var mali Sigurpar 
konvngs. 

') Cod. AniRrbcÍB, vistnok Skrivfeil for Arnameas. 
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Nv sterndi Sifpirðr bonangr al 
ser lendvm monnvm. ok lcndra 
mannB hvskorlvm, tmnn nefndi ^r 
hverív fylhi mikit bundaiið. el)l 
svnnan qt landi. oc dróz honvm 
iniliil lið. slefndi hann líði þvi ijIIt 
norðr með landí ob híellt fÍQlmenni 
þvi norðr á Halogaland. Ætlar nv 
sva greypiliga bI^ gan^a. al |{era 
SigvrðHrani son vtlœgian þarnorðr 
[} síalfs sins lellhaga,' Slefndi hann 
nu <il þrsndarnesþings Qilvm Ha- 
lcyíiivm ok Navmdælvm. Bysteinn 
konvngr bioz með miklv liði ok 
gotli líl þingsins. þa mslti Eysteinn 
konnngr til sinna manna. at þeir 
skylldi fara ríhmannliga. shípa 
shiolidvm þyht viðstafna. lakavapn 
sin ok lata bvin. Snva þegar með 
skvnda vpp á land er þeir koma 
at. oc syna sih albvna lil molz við 
SígurS honvng. þeir gerðv sva. 
Geingv vpp lil þíngs at iielndvm 
degi [oh hofðv hvarir Iveggiv mihil 
iiQlmenni. ok^ kom Sigurðr konvngr 
enn fyrr með silt folk. En er Ey- 
steinn konvngr nalgaðiz [JirBndar- 
nes þíng.' mælti bann li\ Signrðar 
Hrana sonar. hver boð mvnþv bioða 
eða hverivm svijrvm vpp hallds 
fyrí þik j dag á þinginv. hann 
svarar. þar se ek til ráð oh forsia 
sem þer ervt. [Konvngr mælti. Gack 
nv higat'' ef þv vill mín ráð hafa. 
ok fá mer j liendr með hondsolvm 
ok vilnvm allt þitt mál lil varnar 
fyri' Sigarði honungi. hollvm þa 
at við mib se málit Er þat miklv 



•) al al. ■) i Kttha(B tí»nm. 
avtra firír. 
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Nn stefnir Sigurþr honvngr til sin 
ollom lendom monnom oc lendra 
manna hvscoHom. Hann nefnir or 
hverío fylki mihil bvanda liþ allt 
Bvnnan or Ifmdi. bc drosc honom s 
mikit [liþ] oc stefnir hann folkino 
norþr með landi, oc sehir allt 
norþr a HaTogaland. oc vill nv 
sva greypliga [ai] gangB at gera 
Signrþ vtlagan norþr þar 10 

i frendhaga sinom. stefnir þing 
ollom Haleygiom oc Naumdeluni a 
þrandar nesi. Bysteinn 

konvngr biozc með miclo liþi oc 
sokir ttl þings. þn melti Eysteinn 15 
honungr at þeir 

scylldo fara ricmannlÍgB. shipi 
sciolldom þioct við starna laca vapn 
sin oc latB bvin. oc snva þegar » 
land vpp sciott 20 

oc syna sic bvoB til motz við 

Sigurþ honvng. þeir gera sva. 
ganga at þingino at nefndom 

degi oc hofðo bvBrir Iveggiomihil 
liþ. 00 kom Sigurþr konvngr. 25 
fyrría þingitoc hans menn. Oc þa er 
Eystetnn konvngr sotti at þingino 
melti hann viþ Signrþ 
Hrana son. Hver boð montv bioþa 
oc vpp hallda 30 

far þic i dag. Hann 

svarar. þar se ec tíl 
er þv ert. konvngr svaraþi. Gak 
nv hingat þa 

oc fa mer i hendr malit lil varnar 35 
með hannsolom oc vitnom. 

kollom þa 
al viþ naic se malít al eiga. oc eigirac 
«1. *) þiagit- *> Gack begtt. *) at 
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HdHb. 



iarnara al vit brefir [siaímz aá. 
ok> reynin) með ockr hvarr oi^arr 
[konvnganna se logkiænni^. þeir 
gerðv sva. Geck þá Eysteinn á 
6 þingíl með sítl lið. Sigurðr kon- 
vngj flvlli rremin malil á hendr 
Signrði Hranasyni. meðslikri frekv 
sem fyrr eðr meiri^ þa [svarar 
þegar Eysleinn konvngr ok mælti^. 

10 kvnnigl er monnvm. hverboðSig- 
urðr Hrana son heSr boðíl fyri sik 
Sigurði fconvngi. þyckiz hann líll 
sBkbílinn. þvíat hann bavð fiat at 
Sigurðr konvngr rieði eínn. En þar 

le sem hann heGr vilní lil at Magnns 
konangr gaf honvm vpp finnferð- 
ina. með slikvm máldaga sem 
halldíz helir til*. ok skíidí sva fyrí 
atsámáldagi gkylldi standa. meðan 

30 synir hansvœrikonungarifirNoregi. 
þa er nv sem fyrr. at ver vilivm. 
al hann komi vilnvm fyri sik. ok 
niolf sanninða j alla staði. en bæti 
þat allt sem [eigi erv^ vilni til. 

25 En með' þvi at Sigurðr konvngr 
víll ecki annat eni þreyla log lil^ 
áfallz Sigurðí, þa er enn hof á. ef 
hann lætr ser lika al logvm se fyri 
svaral. þa svarar Sigurðr honvngr. 

30 Mikit kapp leggr þv á þella mál. 
ok þotl meira starf verði^ fyri aðr 
við gnngiz málit. en ver bvgðvm. 
þa skal þo framm hallda. ok villda 
ek hann sekan gera her j sinvm 

36 frœndhaga^. Eysleinnkonvngrsvar- 
ar. fall mvn þat broðir. at eigi 
mvn framm ganga ef þer vilil rylgia. 
8VB marga slorhlvlí sem þer 

') mgl. *) liagbwnne se. ') aegir 
hellr eigi. *) vm lil. •) þDrfa(?) 
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vil breþr við malil er þat iafnara 
at konvngar siaisc á oc reynim með 
ocr hvat lavg ero osannindi. 
Sidan gengr Eysteinn konvngr a 
þingit oc hanslið. en Sigurþr kon- 
vngr flytr fram malit oc soc a hond 
Sigurþi Hrana syni með slicri freco 
sem fyrr eþa mejre. þa svarar 
Eysteinn konvngr a þessa Ivnd. 
kvnnict er monnom hver boð Sig- 
urþr Hrana son hefir boþil fur sic 
Sigurþi konvngi. þicciz hann vera 
lilt sacbilinn at hann bs^þ þat at 
Sigarþr konvngr reþi einn þar 
sem hann helir vitni at Magnvs 
honvngr gaf honom vpp finnfor- 
ina með slicom maldaga sem 
helldiz helir siþan. oc scilþi sva firir 
at matdagi scylldi halldaz meðan 
synir hans veri ifir Noregi. 

þa er nv sem fyrr. at ver viliom. 
at hann comi vitnom firi sic. 

en bota 
þat alll er hann hefir eigi vitni til. 
með þvi al Sigurþr konvngr 
vill ecki annal en þreyta með logom 
lil afallz Sigurþi Hrana syni. þaer 
enn hof a. ef hann letr ser itca al 
logonom se al farit. 



EytleioD konauKr. *) her lil. 
■) inhiga. 
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hafil vvnniL en her er van at faír 
inenn ok smair standi j mot. Sig- 
urðr konvngr sagðí et hann villdí 
[at vlsv> a( málit fœrí lil ravnar. 
al* Mafinus konvngr [mátti eigi 
gefa^ leingr en hann var konvngr 
al Noregi. ok^ skorti nv nockvl á 
at eftir logvm se leilað. þa kenni 
ck Eysleini konvngi þar vQlld vm. 
fyri því at nv er til þess þings 
slefnt sem Eysteinn konvngr sagði 
at log skylldí vm þreyla. Eysteinn 
konvngr svarar. A( vísv hefir ek 
segl broðír at þcr éllvð a ^rand- 
arnesþingi at sækía þetta mál. á 
hendr Sigurði Hrana syni. En með 
þvi at mélit skirtir sva lilvni a( 
sialfir konvngar eigiz við.^ þa má 
þat eckí á fylkis þíngi lil leiðar 
SQvaz. þat skal lil vegar ganga á 
logþingí einbveriv. Frostvþíngi. 
Gvlaþingi. eðr Heiðsæfisþingi, Nv 
hofir þelta [m&l gerðz* i Froslo- 
þingí. fyri^ þvi á þat þar [sllvkaz 
ef login skal þreyla.^ þviat ek 
hefir tekil mer á h^nd ellt þella 
mál er Sigurðr Hraneson skylldí 
ált hafe. ok fyri þvi eigvm vit nv 
saman malit konDngarnir. Nv mátlv 
þessv eigi i móti mæla. þa [tók 
Sigarðr honvngr sve (il méls.^ Nv 
þoll sVB se al þv hafir þet(a mál 
þer j fang (ekii ok synir þik sva 
i motgangi við mik þa skal þet 
eigi fyri þvi e( helldr niðr^ falla. 
Slefndi^o faann þa Eysteinn tiU' 
Frostoþings. ok geck'^ við þat 

') >ng'' ') i'UOTl, ') niBUi itera. *) 
^at laagum ■! ÍDhas. ■) avKrir Sigardi 
") boaangi lil. '•) geiagr. 



Sigurþr konungs sverar a( han vill 
at viso at inalit fare Itl rvner. 
oc segir et Magnas konvngr madi s 
eigi lengr gefa en hen var konvngr 
at Noregi. með þvi at nv scortir 
nacqval áat eptirlogonomse leilat. 
þa kenni erEysteinn konvngi voldin. 
al' þvi al nv er (il þess þings xo 
qvall. er Eysleinn konvngr sagði 
e( la'g scylldi vm þreyta. þe sverer 
Eysleinn konvngr. At viso befi 
ec þat sagl broþir at þer eltoð at 
sekia a þrandarnes þingi þetla mal a 15 
hendr Sigurþi Hrana syni. Enn með 
þvi «t malil sciplir sve litom at 
konvngar eigoz sielGr viþ. þe ma 
þal ecki a fyikisþingom til leiþar 
snvez. þal scel a j^ 

la'gþingi einhverio. Frosta þingi. 
Gvla þingi eþ» Heitsefa þingi. Nv 
hefir þetta mal gerzc i Frosta þingi. 
scal þat oc þar Ivkasc 
ef login skel þreyla. þvi at ec jg 
hefi tekil mer a hond 
þet er Sigurþr scylldi 

elt hafe. oc eigomc vit nv 

malit við konvngar. oc mettv 
þesso eigi mol m|la. 3^ 

Sigurþr konvngr segir. Nu 

þott sva se at þv hafir þelta mal 
þer i fang (ckit. oc synir þic sva 
i motgengi við mik. þa scel þat 
eigi fire þvi at helldr niþr faUa. 3^ 
ocslefnirhann Eysleini konvngí til 
Frosla þings oc gengr viþ þal 

eo med þvi ai. *) milil vid. *) giort. 
■ konuogr. *) malit nidr. *°) Siefoir. 
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Halda. 



a brolU En Eysteinn konvngr nefndi 
ser enti v»Ua af hlÍÐþi. al enn var 
eylt malil firir Sigurðí konvngí. 
En nv Tsr sve komil svmrínv st 
5 liðil var Frostoþing. ok varð al 
biða þav misserí. þel voro oc log. 
fpott Frosloþing værí nefnt. at þat 
matti vf l eíga i bænvm í Niðarosi. 
i þenn limn svinarð. sem þingit 
10 elti Bt vera. 



Fra fivi er segtð þvi snme svmrí 
eilt sinn er Sigurðr konvngr var 

15 i bœnvm ok sat á talj við Sigríði 
Hranedollvr et menn sá skip fara 
at bænvm. ok grunadv^ nt vera 
myndi Jver af Flioðvm. f>a sendi 
Sigurðr konvngr Einar prest Skvln- 

20 son at vila hvart Ivar [værikomitin 
eðr eigi.^ En er Einar kom eflr 
fyri konvng kveð henn þetta. 

þer heGg ^eitigill Miera 
þÍDTi er vegr mikill ecg'ia 
^^ erþv* avB at eigi Ekoriir 

atlfroðr* eo){v goða 
eigi er ]v*r bavga. 
enn bíIIv hyrr hia heiini. 
feegi Tloðr af FUadum". 
ríngrmforr komfnn hfnsal. 
30 

Sva hefði Jver fyrr verílkallaðr. 
þat svmer siðar kom Jvar i lend. 
ok fell þet mal þar niðr. 
Eysteinn konvngr ver j þrand- 
3S heimi vm vetrínn. Vm svmarit 
eftir gerði hvarttveggi konvngr 
orð lendvm monnvm sinvm ok 
ijðrvm [handgeingnvm monnvm^ 

<) grnnadi honODg. *} var kpminn. 
PKvðt H. *) hordingiDm. 



brot. Bysteino konvngr nefnir 

ser velta af hlioþi al 

eyll ver melil. 

Oc nv ver sve comil. oc scylldí þa 

þingil i benom i Niþarosi 

þotl Frosta þing veri nefot.oc skylldi 
þetþo fvtltvere. LiþrRsumaríl. oc 
er Sigurþr konvngr i benom. oc nu 
liþr et þeiri slefno er Frosle þing 
scylldí' vera. oc var þat biþa þav 
misseri. 

Oc fra þvi er sagt at þal sumar 
eill sinni er Sigui^r konvngr var 
i bonom nc set a reþom við Sigriþi. 
at maþr sa scip fara 
al banom. oc grvnaþi at vera 
myndi Ivarr af Flioþom. þa sendi 
Sigurþr kanvngr Einar prestScvta 
sim at vila hvart Ivarr veri cominn 
eþa eigi. nc er hann com aptr 
fnr konvng þa qvaþ hann þelle, 

þtt heG ec þenngill Hera 
þinn er vegr mifciH segiB 
er Iv íva »t ei^fi icorlir 
allfroþr »ogo froþa: 
eigi er Ivsrr barga 
enn siltv hyrr hía heoni 
fegirioðr af Flroþom 
fingrmíor hominn hingat. 

Sva hafþi Ivsrr fyrr verit callaþr. 
þet svmer com Ivarr i iand með 
fiarlutmikinn. ocfell þatmalþarniþr. 

Eysleinn konvngr hel^í vislir 
sinar iþrandheími vm velrínn.oc vm 
svmerit eptirgerþi hvarrtveggibon- 
vnga orþ sinom monnom. beði 
lendom monnom oc handgengnoin. 

') er(o. «) Hr, alfrodr H. ') Hr. 
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at þeir skylldi fiQlmenne til þinggins. 
Olafr konvngr broðir þelra var þö 
á lifi er þetla var líðinda. Honom 
var ok slernt lit þings> með síns 
handgeingna menn. Eysteinn kon- 
vngr var fyrir i bænvm ok hafði 
vislir sinar ] konvngsgarði. Otafr 
konvngr kom fyrr en Sigurðr 
konvngr ok setlíz j bænvm skamt 
fra Olafsktrkiv. Sigurðr konvngr 
kom nockvrvsiðarrmeðmiklvskipa- 
liðí. hann lagði vpp i ana Níð 
ok bygði henn með sína menn [á 
skipvm^ vndir lÍQÍdvm. ^ann dag 
er þeir skylldv þing heyia ok malvm 
viðskiplaz. var blásit i bænvm. ok 
sagl al bændr ok þingvnavtar skyll- 
dv fyrst ganga á þíngtt ok skípa 
domvm eftir logvm. ok varþar mestr 
forgangsmaðr [laga peirra Jon 
maumefr lendr madr ok gafugr 
faáir Indrida er fielt undir Seck. 
par ok var pa meá Olafi konungi 
Sigardr Sigardar son af Huita 
steine sa lendr madr er kalladr var^ 
vitrazlr iNoregi. Eysleinn konvngr 
geck fyrslr konvnganna til þings 
með sína sveít. hann vsr allfiol- 
mennr. ok krafðí þegarlende menn. 
at þeir skylldí verða honvm sam- 
þykkir. ok styðia* mál Sigarðar 
Hrana soner eftir efnvm. Jon mi^r- 
nefr svarar. kvað mvndv verða mik- 
ínn vanda á al skífta víafnt með 
þeim bræðrvm. En liet sik hísazlan 
at fylgia Eysleini konvngi ef þal 
yrði ríelt at logvm. þa mœlti Ey- 
steinn konvngr. Eíngis vil ek yðr 

*} Þinggins. ■) mgl. ■) oplBget efter 
eitma ear ialtaðr H. *) ttydia ok ilythit 
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at þeir scylldo fiolmenna til þings. 
Olafr konvngr broþir þeíra var 
a lifi þa er þetla var. oc var honom 
oc stefnl til þingð með siiia 
menn. E.yGleinn konvngr var firir s 
i benom er al sotli þingino. oc hafþí 
vistir sinar i konvngs garþi. Olafr 
konvngr com fyrri en Sígurþr 
konvngr oc hefþí vistirsinaribanom 
scaml fre Olafs kirkio. Sigurþr kon- ID 
vngr com siþarst með scipaliþi 
miclo. oc lagþi scipin í ana Nið. 
oc byggía a scipom vndir lioldom 
oc hofþo allmikil lið. Oc þenn dag 
er þeir scylldo þingil heyia. 15 

þa var blasit i banom at 
bendribonom oc þingona'lar scyll- 
do fyrst ganga a þingit oc scipa 
domvm eptir logom. Var þar mest 
firemaðr Joan 20 

mornefs^ son faþir Einriða er fell 
vndír Serc lendr meþr oc gofvgr. 
þar ver með Olali konvngi Sigvrðr 
Sigurþar son af Hvita steini sa 
lendr maþr er einna var vilrastr i 26 
Noregi. Eysteinn honvngr gek 
fyrst konvnganna til þings. 

oc var allfiol- 
mennr. oc kra^i lenda menn þegar 
et þeir scylldo verþa honom sam- 30 
þyccir. oc styrkia mal Sigurþar 
Hrana sonar eptir efnom. lon mwT- 
nefs son svareþi oc qveþ myndo 
verþa mikinn vannda a. at scipta 
oiafnt með þeim braþrom. en vera 35 
fvsarí at veila Eysleini konvngi ef 
þat yrþi rett at logom. CysteinD 
konvngr svaraþi. Enskis víl ec yðr 
Hr. laganna Jon wtqrntfi' laulr Moðr. tr 
*) Pðnl akravel mðmef)* i Codcx. 
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beiða annars. en þer segíl þat log 
sem log erv. En með þvi at ek 
fai sva vmbvit með logvm. at þer 
verðit ecki skyldir at dæma vm 
6 þaií mál sem ber erv framflvtt i dag. 
{la Til ek þar hafa heit af yðr. at 
þer gerit þat eigi [sakir orrikis> 
broðvr míns et dsma í molneltv. 
At þessv varð rómr mikill. þvi nœst 

10 kom' Olafr konvngr á þingit með 
sina sveit. hann hafði þeira miklv 
minnsl fiolmenní. Siðazl kom Sigarðr 
konvngr. ok var lið hans naliga 
fllvapnaL nema þeir hofðv eigi 

!ð skÍQlldv. (Tok þá Sígurðr konvngr 
ok flvlli' framm sokn síns máls á 
hendr Sigurði Hrana syni. sem 
hoRTm þolli mest at logvm vera 
með aliti raðsmanna sinna. er vm 

20 hvgðv mcð honvm. Eysteinn kon- 
vngr setlir þa Grirsvor þess mals 
ok varð þat ryrst at ræða á þing- 
inv. hvarl Hagnus konvngr mælli 
gefa nockvr lien leingr en vm 

26 

sina daga. eðr hvarl sv vorn mællí 
vera malsins. Ok kollvðv logmenn 
at konvngr mætti gera alldarmál vm 
ginfir sínar. Ok skyldi lysa þeim 

30 máldaga í ollvm Íogþingvm í Noregi. 
j Proslvþingi. Gvlaþingi. HæÍðsœHs 
þingi, Siðan var eftir þvi leilað. 
hvart Signrðr Hrana son hefðí 
nockvt þeim máldaga lyst ieingr 

35 en vm daga Hagnus konvngs. ok 
vrðv eigi vilni lil þess al þal vœri 
gert. þá ínlí Sigurðr konvngr lil 
þess. at hann villdi ecki [þav log 

') firir ofrikrs Hkir. «) mfUI) ') 
tndjat af (iDger. 



beiþa annars en 

þess er log ero, en með þvi al ec 
fe sva Tm bvit með logom al þer 
verþil ecki scylldir lil at doma vm 
þv malin erherrofram flvttidag. 
þa vil ec þar bafa heil af yðr at 
þer gerit þat eigi fyr sacir 
broþur míns at dema imot rello. 
At þesso varþ romr mikill. þa 
komr Olafr konvngr a þingit með 
silt lið. hann hafþi micto minzl 
lið. Sigurðr konvngr com 

siþarst oc var lið hans nalign 
alvapnat nema þeir hofþo eigi 
SGÍolldo. Sigurþr konvngr 

flvlli fram socn a 

bendr Sigurþi Hrana syni. sem 
honom þolti al logom vera 

með aliti reþamanna er vm 

sa með honom. Eysleinn kon- 
vngr selliz þa fur socna. 
oc var þal mal fyrst al riGa a þing- 
ino hvart Uagnus konvngr mgUi 
nacqval mal setia med sva *freco 
al þcf mal gtli lengr at hBlldaz en 
hans Irf veri eða hvart svvorRnmalti 
vera malsins. oc kolloðo largmenn 
þal al konvngr mglli gere alldar mal 
i sinom veizlom i glt fram. oc scylldi 
lysa þeim maldaga i ollom logþin- 
gom i Noregj. 

Siþan ver eptir þvi leilat. 
bvart Sigurþr Hrana son befþi 
noccot þeim maldsga lysl eþe leni 
lengr en vm dega Hagnus konvngs. 
oc vílni til þess at þat veri 

gorl. þa innli Sigurþr konvngr lil 
þess el hann viltdi ecki þa^ la'g 
flutlL SigDrdr koDQDgr þegar. ■) mikiUi, 
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láta^ vera i Noregi. al ne eínn 
konvnftr mætli lien veita leingr en 
vm sina daga. laldi hann þa eydda 
þegsa vorn ryrir Eysteini konvngi 
at Signrðr Hrana son mætli hefa 
fínnforína.Ey6leÍnnkonvng[r[svarar. 
liez vilía' at konvngr mætti gera 
alldarinál vin gíafir sínar þeðan i 
fra sem þar til. |>at mál samdiz á 
þa leið með vmráðí ríkra manna. 
at konvngar skyltdv hlvta vm hvarr 
ráða skylldí þaðan j fra. En hlvti 
skylldí skera ok j skavt bcra. þa 
spvrðí Eysteinn konvngr OlaTkon- 
vngbroðvrsinn. hvarvm hannvilldí 
samþykbr vera vrn þella mal. Hann 
svsrar. vit hofvni leingi saman haldit 
ockarrlelskv ok veril vel samlyndir. 
vil ek þal balla mitt ráð vm \og 
ok iRndzstiorn sem þv vill vera 
lala Eysteinn konvngr. |>b mælti 
Eysleinn konvngr. þat rœð ek þa 
Sigurðr bonvngr. at skera hínn 
þriðia hlvlinn j skavt. þyiat iafnt 
er Olafr konvngr son Hagnos kon- 
vngs sem við. Sigurðr konvngr 
svarar. Sia megv Rienn þat at nv 
er leilað allra vlvega. ok villlv þar 
hafa ij blvli [i skavlí^ er ek hefi einn. 
en eingrar sœmdar ne virðingar 
skal ek varna Olafi konvngi. Siðan 
vorv hlvtir bornir j skavt. ok kom 
vpp hlvtr Sigurðar konvngs at hann 
fikal ráða. en hann qvað vpp hit 
sama sem fyrr var vili bans tíl. 

At sva komnv mali var eflir leilað 
hvart Sigurðr Hrana son hefði haft 
féð án leyfi^ þeira er attv. Nv 

■) laia þaa laog. ■) liei vilia lata. 
•) Cfld. oc. 



lala vera i Noregi at ne einn 
konvngr melli gera la'g lengr en 
vm Eina daga. lalþi eydda 

þessa vornn fur Eysteini konyngi 
at Signrþr Hrana son metti hafa s 
finnforna. Eysleinn konvngr svarar 
oc lelzc vilia at konvngr metti gera 
alldarmal þaðan 

fra sem þar til. þat mal samþycþiz a 
þa leið með vmraþi manaa ]o 

al konvngar scylldo Ivta hvarr 
raða scylldi þaþan ifra. oc er Ivti 
scylldi gera oc i scvl bera. þa 
melti Eysteinn konvngr. Olafrkon- 
vngr hvsrom vilið is 

er samþyccir vera. Hann* 

segir at þeir hofðo lengi sina asl 
vel halldit 

00 let þat sinn vilia vm Iwg 
oc lannzsltornn sem hann villdi. 20 

þa svaraþi 
Eysteinn konvngr. þat reþ ec 

al scera enn 
.iii. Ivtenn i sca't fur þvi at 
Olafr er iafnt son Magnus kon- 25 
vngs sem við Sigurþr konvngr þa 
svarar Sigurþr konvngr. Sia mego 
menn þat al nv er leilsl allra vlvega. 
ocvilltvþa hafa .ii. Ivti en ec einn. 
en enskis soma scal ec varna 30 
Olafi konvngi oc virþingar. Siþan 
voro bornir Ivtir i sca't, oc kom 
vpp Ivtr Sigurþar konvngs at hann 
ecbI rsþa. oc hann qvaþ vpp et 
sama sem fyrr var vili hans til. 35 

Oc sva com malino at þa var 
raþaleilathvarthann hef|ii haft feit 
an leyfi þeira er alto. Nv 

!>■ mæUi Eysteian. *) mgl. *) leyGi. 
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illT vaargiT menn hlvt i at rœða 
vm hversT {lat herðí faríl. okvarð 
eingi tit at veíla pat orskvrð vm. 
nema Bergþorr bockr son Sveins 
5 bryggivfotar. Hann liaði at Sigurðr 
var sannr at SQk. [Sigurðr konvngr 
beiddí þa' logmenn ok domendr 
al dema málit á hendr Sigarði 
Hrana syni. kallnðí hann þa liosl vm 

10 mðlefni. ok lietz þat fyrir ser ælla. 
at illa myndi hlyða þeim er þann 
dom qvsði vpp er honvm likaði 
eigi at sva v^xnv málinv. Eysteinn 
konvngr ssgði at honvm þotti all- 

16 osannlikl at deniaSigurð sekan ftess 
máls er Hagnus konvngr hafði veitl 
honvm fyrir sina hond ok sona 
sinna. ok eingi hefir roGt her lil 
sagöi hsnn. Nv veil ek eigi nema 

10 yðr þycki minna vega min reiðí 
en Sigurðar konvngs. En þal hygg 
ek at mer skal eigi líggia i minna 
rÝmi ef annal er dœmt en mer 
þyckir log vera. þviat ek ælla al 

25 [ek vili holi helldr í logvnvm^ en 
hann. |>a svarar Jon mavrnefr. Eigi 
þyckir monnvm vandalavsl atveila 
orskvrð vm þella mál. En þo mvnvm 
ver þat gera verða ef ver ervm 

30 skylldir til hversv sem þa likar 
hverivm. Eysteinn konvngr mœlti. 
þer skvlvt nv biða vm litla slvnd 
Bt fella dóminn á. þá liet hann 
ganga framm vilni sin ok valla. 

35 þð er nefndir vorv fyrsta sinni aa 
móti. at þella mal var eytl fyrí 
Sigurði konvngi. þar næsl flvlti 
hann framm vitni sin ok vállorð 



alto margir menn hlvt í at reþa 
vm hve þal hefþi faril. oc varþ 
engi þar lil 
nema Bergþorr boccr 

oc liar at Signrþr 
verí sannr at socinni. Sigurþr kon- 
vngr beiddi nv doms af largmonnom 
a hendr Sigurþi 
Hrana syni oc kallaþi nv bert vm 
malaefni. oc qvaþ þal fire ser ella 
at illa myndi hlyþa þeim er vpp 
qveþi dominn þann er honom liceði 
eigi at svavoxno malino. Eysleinn 
konvAgrsagþi at honom þolli all- 
osannlict al doma Sigurþ sekian þess 
malsins er Magnus konvngr hafði 
veitlhonom fire sina hond oc sona 
hans oc engir hefþi rofit þa[r lil]. 
Ec veit eigi at 
yþr þicci minna vega min reiþi 
en Sigurþar konvngs. oc þal hygg 
ec at eigi liggi mer i minna 

rvmi ef annat er domt en mer 
þicci login vera. þvi at ec hygg at 
ec vila holi helldr i logonom en 
hann. þa svarar Joan mornef. oc 
lel monnom eigi þiccia vandalvst 
at veila orscvrþ. en þcir myndi 
þat þo gera verþa ef þeir veri 
scylldir lil hvegi er þeim licaþi. 
Eysteinn konvngr svaraþi. 
þer scolol nv biþa litlat nþr þer 
fellit dominn ó. þa let hann 

ganga fram vilni sin oc vatta 
er nefndir voro fyrsta sinne a 
moti al eytt veri malit. 

þvi nest flvtti 
hann malít oc vitni sin 



*} þa beiddi Sigardr konangr. ■} mer mDne hoti attr fara al eb knoDi laDgln 
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þav er frain forv á Kefsíseyíar' 
þingi. al eytl var maUÍ. Siðao vorv 
fram borin þav vítní er nefnd vorv 
á {irandarnes þíngi at þar var ok 
eyll þetta mál. ERir þat mœlti Ey- 
steinn konvngr. þvi skyt ek nv (il 
[logmanz at þer segit^ log vm. 
hvart maðr má alldri sva misfarB 
með saksoknvm sinvm. at eigi 
skyli avalll er vill sœkia hina 
somv sok. þviat ek hygg þat log 
vera. ef^ sva mikill vyrði mísmvnr 
logkiœnskv manna. at mál vyrði eytt a 
þrimrlogþingvmokváltBratRefndir. 
fll þaðan af skylldi aildri verða vpp- 
reist þess máls ok eigi domendr 
skylldir at dæma þat siðan. Nefndi 
hann þá vitni^ al hsnn bannaðí 
domendvm at dœma þetla mál þa 
svarar Jon mornefr. Diema myndi 
ek málit sem mer syndiz logligaz 
ef ek yrði skylldr lil. En ek verð 
feginn alþella slandi fyrir dominvm. 
þviat ek bfllla al Eysleinn konvngr 
mæli log. þa svarar Sigurðr kon~ 
vngr með reiði mikilli ok mœlli. 
Vera má at Eysteino konvngr hsfi 
þetta mál eytt með logkrokvm 
sinvm. en eflir er enn einn domr- 
inn. ok kann vera at [þeim se ek 
eigi" vvanari en hann þann al 
heyia. ok sa skal nv qf slila með 
oss cf ver nám eigi riettv. Geck 
bann þa af þingínv til skipa sinna 
með Bllt silt lið. En Eysteinn kon- 
vngr ok Olafr konvngr forv til 
herbergía sinna. Eysteinn kon- 
vngr kom i stofvna ok selliz til 

>) KeptÍBB}itr. ■) iaDgmaDDR aL þeii 
>) «0 «« tígi Þeim. *) a CoA. 



þv er fram foro a Antar nea 
þmgi al eylt var niBlit. siþanvoro 
fram borin þv vitni er nefnd voro 
a þrandarnes þingt. 

oc eplir þal 5 

scvi hann þvi til Ivg- 
manna hvart þeir callaþi þat Ivg vera 
al menn mglli alldregi sva misfara 
með sacsocnvm sinom. al eigi 
scylldi avallt iaga a enni 10 

somv soc. Oc þat hygg ec log 
ef Eva mihill yrþi mismvni 
kvnnvsív manna al mal yrþi eydd 
a þrimr epa ^rum logþingom oc 
VBtlarvíð nefndir al þaþan af veri is 
alldregi vppreist til þesssama mals. 
oc domendr scylldir al dema vm þal, 
Nefndi nv siþan vitni at hann bann- 
aði domondom at dema malil. þa 
svarar loan mornef. letzc mondo 20 
dðma malit sem honom þolti la'g- 
ligast efhann yrðiscyljdr til.cn lelzo 
nv feginn ef þetta sleþi firir domi- 
nom. kallaþi oc at Eysteino konvngr 
segi lavg. þa melti Signrþr kon- 25 
vngr i reiþibolom. 
Vera ma at* Eysleinn konvngr haG 
þetla malit eytt með Ivgcrokom 
sinom. oc eplir er einn domr- 
inn. oc kann vera at siac þeim 30 
eigi ovanarí al heyia þann en Ey- 
sleinn konvngr. ocscal sa nv or slita 
með oss ef ver nam eígi relto. Gecc 
af þingino oc tíl scipa niþr 
með alll lið sill. Eysteinn kon- 3fi 
vngr oc Olafr foro til 

herbergia sinna. þa erEysleinnkon- 
vngr com i stofona oc settiec lil 
dtemi hinD ok «egi. ■) «t ef. *) votta. 
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dryckiv. þs var henn katr miok. 
Svmir menn hans líaðv hversT 
míhill miiitr^ var vorðinn vílzkv 
[leira brœðra. Bn svmir svarkvðv 
s •vm. hvern enda [þetla mái myndi 
hafa.* Eysteinn konvn^ spvrði 
Sigurð Hrana son hversv hnnvm 
liksSi malalykt eða liðveizlan. 
Hann svaraði. likar mer hit bezta 

10 yðr mrðferð vm mitl mál. ]iviat 
þer hsGt mer veill fvllt liS i alla 
slaði ef eigi er oflið. þa reiddiz 
konvngr oh mœlli. Vant er at sia. 
hverr sá maSr er at þrek ok hug- 

15 borð hafl lil at þiggia fulla lið- 

veízlv ef ger meira mflnni. ok þvi 

erek ohlvlsamari en ek myndí ella. 

LílIvEÍðarr leitaði Sigurðr Hrana 

son ser færis atganga yr dryckiv 

20 slofvnni. þal var sið vm kvelldit. 
en er hann sa al eingi maðr hiellt 
VQrð á honvm. þa geck hann á 
broll shyndiliga einn saman. Hann 
var skickivlavss j skallaz kyrtli j 

26 blam brohvm oh gyrðr i brœkr. 
hann hafði hoggspiot mikit i hendi 
& lágv shafli. sva at laka mátti 
hendi til fals. Kann geck ofan [vm 
strœti^. oknam eigi fyrr staðar en 

30 hia skvtbryggív á skipi Sigurðar 
konvngs. þar sat maðr fyrir ok 
hiellt vorð. Sigurðr bað ser leyRs 
al ganga vt á skipil. cn varðmsðr 
líel ecki Biott við þvi. {lá mœlti 

36 Sigorðr. vel vm íj. kostí. gack sf 
bryggivnni. eðr spiolið* stendrá þer. 
Varðmaðr geck af bryggivnní. en 
Signrðr vt á skipit j fyrirrvmit. 



Horkiiukinaa. | 

I 
dryccio. þa var hann catr mioc. I 

samír vinir hans tiaþo hverso j 

mikill mvnr orþinn var vizco i 

þeira breþra. oc svmir svarcoþo i 

vro bvernn enda eiga mofldimalíl. 
Eysteinn konvngr spurþi 
Sigurþ Rrana son hverso honom 
licaþi malalyclcþa hve liþitveriveit. 
hann let ser lica sem bezt i alla staþi I 

hverso hann halpi fylgl. oc kallaþi ', 

ser i alla slaþi ðril veilt nema | 

oflið Terí. þs reiddiz ! 

honvngr oc svaraþi. Vsnt er atsia ' 

hverr sa maþr er. er þrec 
hafi lll þess at honom megí lið ; 

veila með fvllo. oc verþ ec þvi i 

ohlvlsamari en ec mynda ella. 

Oc litlo siþarr leitaþi Sigurþr 
Hrana son ser farborþa al ganga or 
dryckio slofonni er a leið oc er hann 
com vt oc SB al engi gelli hans. 
þa genor hann bra't 
einn samen scynndiliga 
oc scickio la'iis i scarlaz kyrlli ok 
i blam^ brokom oc gyrSr i brecr. 
oc hvggspiot mikil í hendi 
a lago scapli sva at laka malli 
hendí tit fals. Hann- 

nam eigi slaþar fyrr en 
við scvtbryggio Sigurþar 

konvngs. oc sat þar maðr firir oc 
helll vorþ. hann bað ser leyflss 
at ganga a scipit. oc sa 

tet ofliolt við. Sigurþr sagþi. þv 
scalll kiosa vm .ii. costi. gacc þegar 
fra bryggionni eþa spiotit stendr a 
þer. Hann csfS enn villdara. en 
Sigarþr gek a scipil oc i fyrir rvmil. 



') opiaget ri-R Ur. *) hafa piyadi melþeirra. *} til Kotai. ') mgl, >) &riimCod. 
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borð sloðv. ok varð ecki vart við 
Sigarð Hrana son fyrr en hann 
fíell á kne fyrir konvng ok mœlti. 
Ecki vil ek. herra Sigarðr konvngr. 
al þit bræðr deilit jlldeilldvm vm 
mitt mel. sem nv horGz á. hcldr 
gef ek [mik nv ok mill hofvt' á 
yðvart vBlld ok miskvnn. Gerit af 
pvi slikt er þer vilit. þviat helldr 
vil ek skiott deyie. en af mer 
hliotiz missœlli með yckr Kysleini 
konvngi. logðv þa margir menn 
goð orð lil. at konvngr teki vel 
máli Sigurðer, er hann geck a hans 
vald. Konvngr tok seinl lil orða ok 
mælti sva. Vist erþv skorvngr 
Si^urðr^. þviatþat ráðhefirþvvpp 
lekit er Qllvm oss gegndi bezl. 
Nv^ sloð aðr til sva mikíls vaða. 
at þal kann eingi* virða ncma gvð 
einn. þviat ek hafði staðraðit at 
ganga vpp á JIvvqIIv imorgín með 
alll lið milt ok beriaz við Eyslein 
konvng. Nv skal taka sællir af þer. 
ef þv vill fesla allt malit á mitt 
valtd ok dom. Sigurðr gerði sva. 
þa mælti Sigurðr konvngr. Bcki 
skal nv dvelia sættargerðínn. [leingi 
heGr aðr'' híndraz varl mál. Ek geri 
á hendr þer .xv, merkr gulU^ 
þat skallv giallda allt á morgin. áðr 
en lokilse hamessv al Rrislzkirkiv. 
Bræðr minir villdv svivirða mik. 
en ek vil giæla þeira sæmdar sem 
mínnar. þv skalt gíallda .v. merkr 
Eysteini konvngi. aðrar ,v, OlaS 
konvngi. mer hinar þridiv .v. ok 
hafa golldit þeim baðvm aðr en þv 

'} nu féi mit ok mik siairan. *) mi 
*) þvi aðr be&r. *) optaget fra Hr, 



Oc sloþo borþ. oc eigi varð fyrr 
vnrl við en hann 

let fallasc a kne. 

oc lelzc oigi vilia at þeir broðr 5 
deilldi illdeildvm vm hans mal. qvaþ 
malit þreytt vera hollzli mioc þott 
eigi veri meirr. oc qvaz helldr vilia 
ganga a miscvnn Signrþar konvngs. 

10 
Konvngr svaraþi fvr bonar orþ sinna 
hofþingia. bað Sigurþ gera slict af . 
hofþino sem hann villdi. Hargir 
menn logðo goð orð til at konvngr 
teki veli mal hans. oc þar com locs 16 
er konvngr melli. Visterlv scorvngr 
Sigurþr. þat hefir þv or 

raþit er ollom gegnir bezt. 

nv stoð aþr til sva mikils vaða. 
at þat cann engi virþa nema gvð 20 
einn. 



nv scal laca sgttir af þer 
oc fest nv malit í milt 25 

valld. oc sva var gort. 

Eplir þat mœlti konvngr. Ecki 
scal fresta setlargorþinni. lengi 
heiir at þrekaz vm malit vart. oc 
gori ec a hendr þer .xv. merkr gvllz. 30 
þat scalltv allt a morgin giallda fyrr 
en lokitsehamesso at Cristz kirkio. 
breðr minir villdo svivirþa mio. 
en ec vil geta soma þeira, 

þv scalll gialda mer .v. merkr. 35 
Eysleini konvngi aðrar .v. Olafi 
honongi .iij, .v. merkr. 
hafa golldíl þeim baþom aðr þv 
^ill SiKurdr. *) þvi na. *) eingj al. 
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24 Hnld*. 

(fðlldr mer. þella fe alll skal i eingv 
giallda Qðrv en skirv gvlli, þviat 
mer er sagt at þv mDnt gvllavðígr 
vorðinn af sksllfenv varv konvng- 
6 anna. En ef þv gelldr ^etía íe 
eigi sva í atla staðí sem nu er tinl. 
fia er lokit sætt varri. Sigtirðr 
Hrana son svarar. þakka vil ek yðr 
herra erþerlíetað mik násættvm>. 

10 hver revn sem á verðr vm gullavð- 

ino minn. Gech Sigorðr Hrana son 

, þa af skipínv ok vpp j bœinn. En 

er hann kom inn j slofvna fyrir 

Eyslein konvng. sagði Slgurðr 

it bonvm allt sem farit hafði með þeim 
Sigurði konvngí. Bystein konvng 
setli dreyrravðan. sva at honvm 
málli nwr einvm fingrí dreyra vekía. 
ok mœlli siðan. Til allmikils vaða 

30 hefir þv oss slyrl. ok þegit illa mína 
liÖveizlv. ok eingan hlvt kann ek 
i at eiga þessi sælt. Geck Bysteinn 
konvngr þa tíl svefns. En Sigurðr 
geck^ til vinasinna. ok lók af þeim 

S6 gull al lani. ok vrðv þatalllsaman. 
ok þat er hann áHi aðr vel .v. mei^r 
í brendv gvlli. Vm morginínn er 
lokit var formessvm. geckSigurðr 
á fvnd Bysteins konvngs. ok bað 

30 hann lála laka skalir ok vega gvllít. 
ok er þat var gert. mælli Sigurðr. 
Nv vil ek herra konvngr at þer 
takil við fe þessv. kallíl þst hvart 
er þer vilit gialld eðr liðslavn. ok 

35 erv þo minni en skylldi. ^a mslti 
Bysteinn konviigr. hvat fe skallv 
giallda bræðrvm mínvm. Olafi kon- 
vngi ok Sigurði konvngi. Hann 



HorkliMblitDa. 

gialldir mer. þetla fe allt oc 

gialda i brenndo gvlli oc gngo oðro. 
sagl er mer al þv erl gvllavþigr 
orþinn af scattfeno varo konvnga. 

Bn qvaþ enga settina nema sva 

lyctíz. Sigurþr 

Hrana son þaccaði 

konvng) er hann naþi ssttoai. 

hvergi Tvn er a yijþi hverso mikil 

gvll hann glli. gecc 

af konvngs scipino. oc ferr 

a fvnd EysteiDS konvngs, hefir vpp 
sogona alla oc segir. 

Bn konvngenn 
selti sva ra'þan. at honom 

malli einom fingri dreyra vekÍB. 
oc svaraþí. Til allmikils vaða 

befir þv slefnt oss oc Ivnat mer Utt 
mina liðveizlo. oc engilvtkann ec 
i at eiga þessi s^lL Gecc i brot 
oc ti) herbergis. Sigurþr 

gek lil vina sinna, oc toc at lani 
gvll. oc voro þal vel .v. mercr 
brenndar gullz. er hann atti oc fecc 
af oðrom monnom at lani. Oc vm 
morgoninn er locitvar formessom. 
gecchsnn a fvndEysleins konvngs 
oc bað hann laca scalir oc vega feit. 
oc er þalvBrgort þameltiSigurþr 
Hraaa son. Nn vil ec al þv 

tacir við þesso fe herra. kallil þat 
gialld ef þal vill eþa liþveizlo la'n 
ef sva vill. oc eroþo minni en scylldi. 
konvngr sagþi. Hvat fe scalltv 
?'""<!« Olafi konvngi 

eþa Sigurþi hanvngi. Hann 



■) snltam if ;dr. 



•) for 1». 
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svarar. fiar hef ek vpp sem mer 
fiykkir skylldBZ. hversv sem Qnnvr 
fara gíglldin. Eysteinn konvngr 
mælli. veít ek at þv mvnt [fe þetta 
hafa tekil* af láni af monnvm. ok 
vil ek at þv fiíggir nv þetts fe af 
mer al gÍQf. Sigurðr þakkaði kon- 
vngi gi^fina ok geck þegar a fvnd 
Olafs konvngs ok kvaðz vilia gíallda 
honvm gvtlit. Olafr konvngr spvrði 
hvart henn hefði gollðil Eysleini 
konvngi. Sigurðr segir honvm 
hversv farit hafði með pe'm. þa 
mgBlti Olafr konvngr. enn er samt 
sem fyrra dag. at ek faann mer eckí 
belra ráð en Eysteinn konvngr. ok 
vil ek gefa þer þelta fe. Sigorðr 
Hrana son geck þa a fvnd Signrðar 
konvngs. ok var þa hringl til ha- 
messT at Kristzkirkiv. Hann bað 
Signrð konvng lata vega feit. ok 
var sva gert ok vorv vel vegnar 
.V. merkr. þá spvrði Signrðr kon- 
vngr ef^ bonvngvnvm væri golldit. 
Sigurðr segir at golldíl var hvarvm- 
Iveggia. Konvngr mælli. þáreyndiz 
sem mik varði. al þv varl migk 
gnllavðigr. Sigarðr Hrana son 
sagSi þa allt sem farit hafði. at 
baðir konvngarnirhgrðv honvm vpp 
gehl. ok þette var þat same gvll 
sem hann hafði þeim golJdit. Kon- 
vngr mielli. ek vil ok gefa þer þella 
fe með þeim skildaga. at ef mís- 
sælli nockvt geríz milli var bræðra. 
þa vil ek al þv ser mínn vín mesír' 
fyrir þessa sgk. Sigorðr svarar. 
Giama villdi ek þess biðia at yðr 



UorkiDfkinna. «0 

svarar. þar hef ec vpp sem mer 
þiccir scylldast gialldit. hversosem 
onnor fara siþan. þa svarapi Ey- 
steinn konvngr. þat vgtti cc at þv 
monl tekil hafa at lani þelta fe af q 
vinom þinom. scelltvþolta feþiggia 
af mer oc vil ec gefa þer. Sigurþr 
þaccaði konvnginom. ocgeccsíþan 
a fvnd Olafs konvngs með sama 
erend) at giallda honom feil, þa lo 
spurði Olefr konvngr. hvart hann 
hefþi golldit Eysleini konvngí. hann 
segir hve faril hs^í med þeim. þa 
svaraþiOlafr konvngr. Enn kemr al 
þvisem fyrra dags at ec kann ecki 15 
betra rað en Eysleinn konvngr. oc 
vil ec gefa þetta feil oc melti sva 
ofríþr þeira legiaz. Oc siþan gengr 
hann þegar a fvndSigurþarkonvngs. 
oc var þa hringt lil hamesso alCristz 20 
kirkio. Hann bað Sigurþ konvng lata 
vega feil. oc sva var gorl. oc reiddiz 
þat vel .V. merkr. þa spurþi Sigurþr 
konvngr. ef broðrom hens veri golU 
dit. Henn let þeim golldil baþom. 25 
Sigurþr konvngr svaraþi. Sva reyn- 
diz sem ec gal al þu vart gvllavþ- 
igr mioc. Sigarþr 
sagþi bHI sem farit hafþi. al 

þeir hofðo vpp gefit honom feil. 30 
oc þetta ver et samn gultil. 
Konvngr þagnaði oc sagþi siþan. 
þet vil ec scilia lil við þic Signrþr 
þott missetti nacqvat geriz milli var 
breðra al þv ser minn *inr meslr fnr 36 
þessa soc. en ec vil gefa þer feit 
alll. þa svarar Sigurþr Rrana son. 
Giarna villda ec þess biðia at yðr 



>) hafa lekit té þelía. *> haort. ■) optaEet fra Ur. 
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skíldi aldregi i. ok «llvm yðr 
bræðrvm vjl eb goll. Bn hversv 
mikit íe sem víð líggr ok fiolt lif 
milt líggi við. þá mvn ek eingan 
5 mann vm alldr vtrða framar en 
Eystein konvng meðan ek lifi. þa 
svBrarSigurftrkonvngr. allramestr 
mvnr mvn þa vera. efeklek þetta 
fe. Nv vil ek gefa þer fe þetta alll. 
- 10 þolt þv heilir mer eingri vínaltv. 
Signrðr Hrana son þakkaði Sigarði 
konvngi með miklvm btiðskap þessa 
gíof ok allt annal þat er hann gerði 
honvm til Btemdar. ok bað konvng 

15 ganga i garð sinn al snæða þann 

dag með sva marga menn sem 

hann vildisíalfri. konvngr jatti þvi. 

Eflir messvna gieck Sigurðr kon- 

vngr með .Ix. manna i garð Sigurðar 

20 Hrana sonar. Ok er þeir komv j 
drycliivslofvna. sa þeir þar agiætan 
vmbunal i liQlldvm ok hervapnvm. 
var [skÍQlldvm skipat alll hvsíl* vm 
vpggina. ok sva fagrliga vmbviz. at 

25 [síalfr konvngr gerði at agiætvm^. 
ok allir þeir. þar var hin virðv- 
ligsta vetzla. geck þvi allan[ þann 
dag. Sigurðr Hrana son ok hans 
menn gengv vm beína. barv inn 

30 dryck ok aðra hlvli. þa er hafa 
þvrfli. Ok vm daginn er þeírvorv 
Vtgengnir. sva at konvngr vareínn 
eftir með sina sveil. þá mœlli Sig- 
urðrkonvngr lil sínna manna. hvar 

ns sáþcr slikan hvsbunal i lendzmanz 
hybvlvm. er eigi gelrslikani koií- 
vngs herbergívm. iníklv er sia 
framarr alhvívetna. þa svararBerg- 



HoAintkÍDDi. 

scilþi alldregi á. oc ollom villda 
ec yðr gotl breðrvm, en hve 

mikit fo sem við liggr ok þott lif 
mitt liggi við þa mon ec ongan 
mann viifa metra vm alldr en 
Eystein konvng meðan ec lifi. 
Signrþr konvngr svarar. allrsroeslr 
mvnr mon þa verþa. efecbefiþelta 
feiL vtl ec nv þer gefa allt feit 
er þv heilir þo engo vm hitt. 
Sigurþr þaccaþi 

konvngi forkvnnfiga vel 

alli þat er hann ha(þi vel 
til hans gort. 



oc fora þeir siðan til messo. 



*> ai^. *} bugJl^skÍpaE allt BkiolldDni. ■) konnngi íisirr heSr ■! ordDr 
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þorr bvckr. Visl erv her goö vapn 
ok Tagrliga vmbviz. En sllrs mestr 
somi væri t>eim i er veitir. at hBnn 
ællí nockvt [síairr j slikvm' ger- 
simvm. ok væri eigi alll at laní til 
tekil. Konvngr reiddiz ok mœlti. 
þa er tjllvm avð^œligvz manzins 
vinsæld. er han he6r af Qðrvni 
alll þal er hann vill. en ecki er 
slikl mæll goðgíarnliga. Sigurðr 
Hrana son geck þa j stofvna. ok 
hafði beyrt hval þeir [hofþv vlð- 
mællz.^ Sem hringdi lil aftan- 
savngs. viJIdi konvngr ganga. 
Veitti Sigurðr þá konvngi stor- 
mannligar giafir. ok baðbann þagat 
ganga eftir aftansavng al drecka 
Krislzminni. Konvngr gerði sva. En 
er þeir komv i stofvna. vorv broltv 
skilldir allír. nema einn [riddera 
ski<}lldrforn^ híeck við Irapizv. ok 
þar hia slœðvr fornar. þa mælli 
Sigurðr konvngr. Skiott hefir her 
nv skipaz Sigurðr. meðan ver hofvm 
brotl veril. Sigurðr Hrana son svar- 
ar. þat er sem* van er herra. al 
hverr vili hafa sill. þvist ek atli 
her eingan skiijlld vtsn þat er á 
yðrvm dómi bvart ek skal þenna 
ciga [er nv hflngir her eðr eigi." 
En sva cr tilfBrit vm skíijlld þenna. 
at ver forvm j berferð með Magn- 
nsi konvngi feðr yðrvm til Jrlandz 
ok gengvm é land inzla^ sinní [er 
eigi skylldi''. kom þa j mót oss 
vvigr herr Jra. ok lokz bardagí aem 
þer hafit spvrl. ok gerðvz þav stor- 

*) glibt lÍBirr t. ■) tBuÍDdus vil. *) rorn Tiddtrtskiolldr. *) mitl.(!) ') edr 
eigi atm her hiriKir nu. *) lidBzlt. ^ mgl. 
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líðindí at þar fíell Hagnns konTngr 
faðir yðvar. Eyvindr olbogístallari. 
ok margir aðrir goðir dreingir. 
Cn Qotlí kom í lið vnrt. ok rvnnv 
menn lil skipa' hverr sem fara 
mállí. Ok þollvmz ek eigi fyrslr 
vere i floltanvm. En þa er [þeir 
soltv' ofan et skipvnvm. var fen 
nockvl dívpl a siofarbackanvm. ok 
hlvpv menn [lar sem^ at komv. 
gatv svmir yfir hlavpjt en svmir 
eigi. vorv þeir slangaðir með 
epiotaoddvm er eigi komvz yfir. 
En þa er ver sotlvm al feninv. sa 
ek mann renna fyi ir mer. sa hafði 
skÍQlId þenna á baki ok slœðvr vm 
sik. ok þe er hann sá at monnvm 
forst eigi vel vm fenit. kaslaði hann 
af ser slœðvrnar. hann hafðl á hofði 
siikíhvfv hlaðbvna. ok þolli mer 
þat helizt frami hans er bann hiellt' 
hvfvnni. en mer syndiz sem þar 
vœri Bergþorr bvckr. En Viðkvnnr 
lonsson mvn þal vila. þviat^hann 
var þa^ er ek lok vppEtœðvrnerok 
skiolldinn. þvial ek bafði eingan 
eðr j orrostvnni. En nv hefi ek 
þenne skitjlld varðveilt siðan. en 
nv dæmi þer herra*. hvarr ocker 
Berþors hafa á. konvngr svarar 
[slvlt ok skíotl'. bafþv skÍQlld. 
Geck konvngr j broll. EnBergþorr 
varð reiðr miok. Litlv siðarr and- 
eðiz Olafr konvngr af sóll sem 
fyrerrilað. EnSignrðr okEysteinn 
vorv baðir konvngar. okvrðvalldri 



') *bipi. •) vier (letlam, •) yflr. <) floydi eigi. ») þar þa. 
*) Rhiotl oh ItDlt. 
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siðen vel semþyckir. En þo hielltz Margar greinir vrþo milli þeira. 

friðr innanlands meðan þeir liFðv. er þo hellzc friþr i iRndi meðan 

Sigurðr Hrana snn hafði lien sem þeir lifþo baþir. £n eptír þelta 

aðr. ok þotli hinn mesli sœmdar varþ po alldregi mart milli peira 

meSr ok follhTgí. brðHra ne blipa epa astsemb. 
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EirspeDDÍll. 

Fra þeim brœðrum ok 
Sigarði H rana syni. 



JðfraskÍDDa. 

Deile [leÍrB breðra. 



iSigurðr Hrana son aarð mis- Sigurðr Hrana son varli mis- 

sattr við Sigarð honang. saltr við Sigurð koniing. 



tiann 

5 baffie baft Gnnforaf bendekonunga 
íyrir sakir tcngða ok langrar vin- 
attu ok niiirgra goðra luta er Síg- 
urðr konungr ueilli bonum ok var 
hann inn merkiligsli maðr ok binn 

10 vinsEelasti. En {>ar bar sva at sem 
opl knnn verða at vandermennok 
grunilsiukir meirr en gœzka fullir 
baro fial i eyro Sigurði konungi 
at Sigurðr Hrana son munde- ineira 

15 eigna ser af finnskaltenom en hóG 
gegndi ræða þar til malil at Sig- 
urðr konungr lagðe ð hann fiand- 
skap sender eptir honum ok cr 
hann keinr á konungs fand mœlli 

30 konungr. Eigi vænta ek at þu 
munder suá lanna mer segir hann 
mikil lén ok sóma at eígna þer 
milt ok hafa meira lut af en þer 
uœri leyfl. þa segír Signrðr. 

2ö Bigi er fial salt er yðr erfrasagt 



hano 

hafðe haft finnfs'r afhendihonunga 
fyrir sakir lengþn oc iBngnir vin- 
allú, þi al Sigurðr var enn vin- 
sælzli maðr, 

enn þal varþ sein opt 
kann verþa al a'fandrullir menn 
rggðu' bann við konung mcirr enn 
sannoiðir, ocbarú þal i eyro Sig- 
urði konunge 

al Sigurðr mundi 
meira eigna ser af finnscatlinom 
enn bofi gegndi. slefndi konungr 
Sigurð a sinn ftind, mælti konnngr 



eigi œllaða ec al þu roandir^ sva 
Iwna mer segir bann mikil len oc 
soma at eigna þer mitl, oc hafa 
meira lot af, en þer var leyfl. þa 
svarar Sigurðr. eigi er þal satt 
herra cr yðr er fra sagl, slicenn 
*} rKgða. ■) mnnðlr. 
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Gullinskinna. 

Fra Sigurði Hrana Syni. 

iSigur[)r Krana son varþ mis- 
sattr við Sigiirþ bonoDg, 

hann 
hafði haft Gnnror af hendi bonunga 
fyrír sahir leingða ok iangrar vin- 
attu, 



enn þar for sem jafnan al 
vondir menn oc meirr ofundslúkir 
en gæzbu fullir baru þBt i eyra 
bonunge atSigurþr Hranason mundi 
meirr eignaz af finnskatlinom enn 
honom gengdi. bar Sigur}ir bon- 
ungr nú a hann með frehD. 



hann 
svarar. cigi er |ta( satl er yítr er 
frasagl, al ec hafi þar meiraafenn 



Codex Frisiaoas. 

Her hefr þingaþátt. 

öigvrþr Hrana son varþ mis- 
saltr við Sigvrð konvng niag sínn. 
hann atti SbialldvorosystvrHsgnus 
konvngs berfsltz sammæðra. hann 
bafði halt finnforaf hpndi konvnga 5 
fyrir sabir tengða. oh langrar vín- 
atto ok margra goðra lula er Sig- 
vrðr Hrana son vcíttí bonvngoin. ob 
hann var hínn merbilígzli maðr 
ok vínsæll, En þar bar sva atsem ]0 
oppl hann verþa. at vandir menn 
oh meirr oFvndsivkir enn gœzho- 
fvllir baro þal i eyro honvngi at 
Sigvrðr Hrana son hefði eÍKÍ vel 
farit með fínnsbatlinom ræða þar 15 
þar lil hervm. al Sigvrðr konvngr 
leggr a hann fiandskap ok reiði 
sina oh sendireflir henom. oh hann 
kemr a konvngs fvnd. berr kon- 
vngr þelta a hann. ok segir al hann 30 
varði eigi þess. at hann mvndi sva 
Ivna honom mikit lán ok sóma al 
eigna ser konvngs eign. |>a svarar 
Sigurðr Hrana son. Egi er þat 
sett er yðr er þar fra sagt. slikan 52 
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Eirtpennill. 



slikan (ut hefi ek þar af sem yðart 
er leyfi til konungr mælti eigi 
muntu þai eino ryri hlita oh rœtt 
man aðr malit með meirí freko en 
5 letli ok skiliaz at þai. Lítlo siöarr 
með umtQlum vina sinna sottiSi^- 
urðr konungr þal mal a móti i 
Biorgun óf Sigurð Hrana son ok 
Tiltdi gqn hann ntlaga ok er i 

<o þal efni ver komit ok sua mikinn 
uannda. þa rerr hann a fund Eysteins 
honungs ok segir honom með 
hverssn miklu áfelli Sigurðr kon- 
ungr villdi heímta malit af honvm 

15 biðr hann á sia. Eysteinn konungr 
sagðe þat uanl mal al beiða hann 
mQtmœll ueíta broðor sinom segir 
langt þess imilli huart hann ueílir 
at málino eða gengr i móli kvað 

20 þa iamt baða eiga mundo Sigurð 
konung ok sik en fyrir saker nQð- 
syniar þinnar ok magsemðar varrar 
þa ma ek til leggia nQckur orð ok 
hiUir Sigurð konung ok biðr hann 

25 eirðar mannenom sagðe skylldo 
þa sem a vár. Signrðr Hrana son 
attiSkialldaaro fijðor systor þeírra 
ok segir hann vilia bæta þat er 
konungi mislikar þo et œigi telðe 

3Q hann sik sennan at sgkinni. beð 
konang minnaz á langt vinfengí 
þeirra, Sigurðr konungr segir þet 
meirri sliórn at refsa slikaluti. þa 
svarar Eysleinn konnngr. ef þu uilll 

3ð broðir \qgum al fylgia ok eplir 
lendz sliorn at refsa slikt segir 
(hann)! al þal mun rettligasl at 
Sigurðr nioti vilna sinna ok á mál 
þella á þingi et dgma en eigi á 
■) mgl. i Codei. 



lol hefi ec þar af sem yðart er 
leyfe til. konongr mœllí eigi mvntu 
þi eina fyrir hlile, oc rQtl mun 
aðrmalit með meiri freku enn letti, 
oc sciliazc at þi. Litlu siþarr sotli 
Sigarðr konungr Sígurð Hrana son 
um þetla mal i Biorgyn a moti, oc 
er i þal efni var komit, 

þB 

ferr Sigurðr Hrena son a fund Ey- 
steins konnngs oc segir honum ' 
hversu með mikille freku konangr 
gerir lil hens, biðr hann ou asia. 
Eysleinn konungr segir þat mal 
vant at beiða hann mol mælis víð 
broður sinn, 



en fyrir tengða sakir 
oc magsemdar ockarrar, þa mvn ec 
leggÍB IJI nockor orð, man ec oc 
eigi minna hafa i att enn hann, oc 
bittir Sigui^ konung bað hann 
eirðar* a malino, segir scylldo þa 
sem a var al Sigarftr Hrana son 
alti Skíalldvoru fvður syslr þeirra 
oc segir hann vilia' bgla^ þel er 
konunge mislicar, þótt eigi telþi 
hann sic sannann al sa'kinne, bað 
konung mínnez a langt vinfengi 
þeírra. Sigurðr konungr segir þat 
meiri stiorn at refsa slica luti. þa 
svarar Eysleinn konongr, ef þú víll 
broðir ivgum al fvlgia oc eplir 
landzstiorn refsa slikt 

þa er þat sannligt at 
Sigurðr niolí vina sinna oc a mal 
þelle a þinge al dQma" enn eigi a 
') ejrðar. ') bœla. ') dæma. 
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yðvart er lof til. konun^r melti ei 
vsnlj mic al þn mundir sva la^a 
mer mikit len, en rætt mun raalit 
meirr með freku enn er oc skildn 
al þvi. litln siþarr solli Sigurþr 

konnngr þelta mal a mol i Biorg- 
yn oc villdi gera Sigurþ Hrana 
son útlaga, oc er i þal efni var 

komit, þa ferr hann a fond Eysleins 
konnngs, oc segir honvm favar 

komit er oc biþr hann asia. kon- 
ungr svarar. þat er vanl mal segir 
(hann) al veila 

motmæli broður minom. segir 
langt þess millt hvarl hann veitir 
al malino eðr gengr i motí. kvat 
þa Signrð konung jafnl baða eigu, 

en fyrir sakir magðemdar vorrar, 
man ec leggia lil nockur orð oc 
hillir Sígurþ konung oc biðr hann 
eirðar manninom, segir skylMu þa 
sem a var, Signrþr Hrana son 
alli Skialldvoni foðnr gyslr þeirra, 
segir hann bæta vilia þat er 
konnnge mislikar, þotl ei lclðiz 
hann sannr al sa'kinne, bað 
honiing mínnaz a þat er hann var 
vinr hans. Sigurþrkonangr segirþal 
meiri sliorn at refsa slika luti. þa 
svarar Eysteinn konnngr, ef þu víll 
broðir logum nt fylgia 

þa mvn þatreltligaz at 
Signrþr nioli vina sinna oc a mal 
þetla a þingi at dœma enn ei a 



blTl hefl ek þar af sem yðarl er 
leyfi lil. Sigvrðr konvngr meUi. Egi 
mvnlv þvi eíno fyrir blíta. ok rœlt 
mvn malil verþa nteð meíri freko 
aðr enn letlir. Okskiliaztþeir með 5 
þvi. Lillo siðarr sotti Sigvrðr 
konvngr þetta mal a moli eíno i 
Biorgyn. ok vílldi gera Sigvrð 
Hranason vllaga. Ok er þella mal 
var komil i sva mikil oefni. þa 10 
ferr Sigvrðr Hrana son a fvnd Ey- 
steins konvngs ok segir honom með 
hverso miclo afelli Sigvrðr kon- 
vngr vil þella malaf honom heimta. 
Eysteinn konvngr segir þat vanl is 
mal er hann beiðir at bann veili 
mólmœli broðvr sinom. segir langt 
^ess i millí hvart hann veílir at 
malino oða gengr i moli. qvað 
þa baða bræðr iafnl eiga þetla mal. 2o 
enn fyrir sakir magsemðar ok nvð- 
syniar þínnar ma ek lil leggia. 
Nockvrv siðarr flðr Eystein kon- 
vngr Sigvrð konvng ok biðr hann 
leggia TSgð a malil. fyrir sakir 35 
mægða. segir al SigTrðrHrana son 
vill gera vilia konvngs. þotl hann 
Titi sig eigj sannan al þessi svk. 
bað 
hann minnazt a langt vinfengí 30 
þeirra. Sigvrðr konvngr segir þal 
meiri sliorn at refsa stika luli. 

Eysleinn konvngr mælltí. ef þv 
Tilll logom al fylgia broðir ok eftir 3ð 
landzsliom refsa. þa mvn þat retl- 
ligszl al SÍgvrðr Hrana son nioli 
Tilna sinna. ok a þelta mal n 
þingj al dæma. enn eigi a móti. 
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Eirtpennil. 



mótí þdi Bl sqhin feil til landzlaga 
en eigí lil Binrkeyiar- rellar. þa 
mælli Sigurðr konun((r. Vera ma at 
sua vilí SQhin Bysleinn honungr. 
s sem þer segit ok ef þella eru eigi 
l^g þa muno •ver matit 6 þinngí 
sekie siðan skilðoz honnngar ok 
þolli stnn oeg hoarum þeirra. þa 
slefndí Sigarðr konungr mali þcsso 

10 lil Arnárnes þings ok œllar þar malil 
fram at hafa. Eysleinn konungr 
kom oh þangat ok sotli þingil ok œr 
s^kin for fram í dóm þa gech al 
Eysleinn konungr aðr en sQkin 

16 felli a Sigurð Hrana son. þa beiddi 
Sigurðr konungr at þeir felltli dóm 
á. en Eysteinn konongr svarnr á þa 
lerð þat hygg ek al her niuni vera 
menn sus vitrir ok kunníg iQgin i 

20 Norcgi. at eigi á al dgma lendnn 
mann ut lagan a þesso þinngi ok 
flytr nu malit til laga sva nt Qllum 
ma þat synaz sannlegl. þa mælli 
Sigurðrkonungr. kapp leggr þu a 

26 mikit Eystcinn honungr mal þetla 
ok vera ma at meira starf verðe 
fyri aðr en enn gnngiz við en lil 
ver hugat cn eigi fyrir þui at siðr 
skel fram hallda ok giarna villda 

30 ek nu al hann yrðe sehr Í sinum 
ettbaga. þa mælli Eysleinn honungr. 
fall man þat uerða al teigi muní 
frsm komaz ef þer vílil fylgia sua 
marga slora luti sem þer hafit unnil 

36 en hcr er ván at imóti slande fair 
mcnn ok smair Skiliaz a þui þingi 
sua et ccki syzliz at malino. Eptir 
þat stefnir Sigurðr konungr Gula 
þing ok sœkir til sialfr. Eysteínn 



moli, þi at svkinn veil lil Isndzlaga, 
enn eigí til Biarkeyiar rellar. þa 
mslti SignrSr konungr vera ma nt 
sva vili Bo'kínn Eysleinn honungr, 
sem þu segir oc 

manom ver þn malíl a þinge 
SQkiB,! siþan skilduz konunger oc 
þotli mioc sinn veg bvarom, þn 
slefndi Sigurðr konungr mali þesso 
til Arnarnps þings, oc œllaðe þar 
malit fram at bafa, Eysleinn konungr 
com oc þangal, oc er 

EVkinn for fram i dom, þa geck at 
Eysteinn konungr aðr s^kinn 

felli B, þa beiddi 

Sigurðr konungr at þeir felldí dom 
a, enn Eysleinn konungr svarar a þa 
leið, þat hygg ec al her mune vera 
mcnn sva vilrir oc kunnig log i 
Noregi, at eigi a at dQma lendann 
mann útlagan a þessn þínge, 
flylr hann nu sva mtiltl mefi Ivgnm 
Bla'llum mn þalsciliszcsannligl. þa 
mœlli Signrfir konungr, happ leggr 
þu B mikit Eysteinn msl þella, 
oc vera ma al meira stsrf verþi 
fyrir aðr enn þella mal'gangiz vifi, 
enn eigi fyrir þi nt siðr 
skal fram hallda ac gÍAma villda 
ec at hann yrðe sekr í sinom 
Bllhaga. þn mælti Eysteinn konangr. 
falt mvn þat vers st eigi mune 
verþa framgengt ef þer vililfylgia, 
sva marga slora luti sem þerhaflt 
unnit, enn mer er vsnat fairmenn 
oc smair mune ntoli standn. sciliaz 
at sva buno, eplir 

þat stefnir Sigurfir konungr Gule 
þÍBg oc sQkir" tíl sialfr, þar kemr 
>) ttkia. *) lehir. 
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muti, þTÍat sokinn vvit lillandzlaga 
enn ei lil Biarkeyiar reltar. 
Sigurþr konungr segir, vera ma at 
sva viti sok Eysleinn 
sein þu segir, oc ef þetta eru ei 
log, þn manoiD ver mallt a þinge 
sækÍB, siþen skilduz konungar oc 
þotlimiocsinn vHghvaromþeirra,þB 
slerndi Sigurðr konungr mali þessu 
lil Arnarness þings, oc ællar þar 
malil fram al hafa, Eysteinn kon- 
konungr er oc þar, oc er snkinn 
kom i dom, oc aÖr enn sokinn 
felli a Sigurþ Hranason. 



Codcx FrÍBÍRnui. 35 

þviat svkin veít til landzlaga. enn 
eigi lil Biarkeyíar rellar. þa mællti 
Sigvrðr konvngr. Vers ina al svh 
vití ss'kin Cysteinn konvngr sein 
þv segir. enn eí þetla ero eigi fi 
\vg. þe mvnv ver inalil a þingi 
sœkiít. Siðan skilþo konvngar. ok 
þotti sinn veg hvárom. þa 

stefnir Sigvrðr konvngr þesso mali 
tÍIArnBrnéssþings. ohfllarþarmalit 10 
frain at hafa. Eysteinn konvngr 
kom ok þangat. enn er svkin for 
fram i dóm. þa beiddi Sigvrðr kon- 
vngr logmenn at þcir felldi dúm a. 



þa geck at Eysleinn konungr nc 
nielti. þal veit ec at her mun vera 
menn sva vilrir oc kunnig log i 
Noregi. at ei a al dæma lendann 
mann utlaga a þessu þinge. fær 
hann nu sva flutt at logmenn oc 
aðrir vitrir menn sia at eptir þvi 
er sem bann segir. þ» melli Sigarþr 
konungr. mikit happ leggr þú a 
Eysleinn at fylgia malino. 

enn ei al helldr legg ec af at 
fylgía inalino, oc giarna villda ec 
at hann yrði sckr i sinoin 
attbaga. þa melti Eystcinn konungr 
falt man þat vera broðir at ei 
gangi eplir yþrum vilia, ocerþess 
von, sva marga luti oc stora sem þer 
hafit unnit, en her ervoneti molí 
slandi fair menn oc smair, skili&z at 
þvi al ei vinnz at malino- Eptir 
þat slefnir Sigurþr konungr GuIh- 
þing ðc sœhir lil sialfr oc slefnir 



En Eysteinn konvngr svaraði a þa 
leið. þat hygg ek at hcr mann vera 
sva viltrir inenn. ok kannig login i 
Noregi. at eigi a nt dœma lendan 30 
mann vllagan a þesso þíngi, Ok 
flytr nv iiialit til laga. sva al þat 
synizl ollum sannligl. þa mælli 
Sigvrðr konvngr. Kapp leggr þv 
Eysleinn konvngr mikít a mBlþetla 25 
ok vera ma at moira starf vcrþi 
fyrir aðr cnn við gangiz. enn til 
var hvgat. Enn eigi at siðr skal 
fram hallda. villda 

ek nv al hann yrðí sehr i sinom 30 
élthaga. Eysteinn konvngr svaraði. 
Fatt invn þat verþa ur eigi mvn 
fram komazt ef þer vilil fylgia. sva 
marga stóra luli sem þer haru vnnít. 
enn hcr er ván al i muti standi faír 35 
menn ok sniair. Shiliaz sva a þing- 
ino al ecki sysluzt meira at. Eftir 
þal slefnir Sigvrðr koiivngr Gvla 
þing ok sækir til sid(l)fr. Eysleinn 
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konnngr sekir ok þingít ok ero 
no margir fonder at atlir ok slefnQr 
af Dilrom monnom ok malit ran- 
sakat fyri Iggmonnom. Nu flytr 

5 Eysleinn konungr þella ^ frem nt 
allir þeir menn er fjrir s^kum voro 
bafðer voro i Frgsta fiings Iggum 
ok sakir bgfðo ggrz á Haloga landi 
ok eyðir hann si}kina ok skiliaz al 

10 þui ok voro mii}k reiðer ferr þa 
Eysteinn konungr norðr lil þrand- 
heims. Sigurðr konangr stefnir til 
sin qllvm lendoin monnom ok lendra 
manna huskQrllum hann nefnir 

16 or huerio fyiki mikit lið boanda 
alltsunnan orlandeok drozkbononi 
mikill herr slefRÍc bann liðeno 
norðr með lande ok sgkir allt norðr 
á Halogalend ok vill sva greypliga 
at ganga at gQra Sigurð utlnga|þar 
norðr i frgndhaga sinom ok stefnir 
bann þing Qllum Háleyium ok 
Baumdffilum í Hrafnislo. Eysteínn 
konungr biozt or kaupangi með 

26 miklu liðe ok sœker tíl þingsins 
hann tekr með handfesti með(l) sokn 
ok vorn af Sigurði Hrana syni. 
A þesso þingi Qullu bvarer tueggio 
frám sin mál þa leitar Eysleinn 

30 konnngr við logmenn buar þau 
þing ero í Noregi at bQndQm se 
reltatdœma konunga mál ef ann- 
arr sœkir^mal af oðrum flyt ec 
mal þat með aitnum fram at Sígurðr 

35 konungr á við mik malit en ecki 
Tið Sigurð Hrana son. iQgmenn 
segia at konunga mBlum^skyllde 
skipta á Eyra þingi i Niðar ósi. 
Eysleinn konungrsegir.^þal hugða 



lUfikiatiti. 

oe Eysleinn konanngr með sinar 
sveitir oc ero þa altar at slefnor* 
al roalino af vitrum monnum oc 
rannsakal fyrir Ivgmonnam. Ey- 
sleinn konungr segir sva al allir þeir 
menn er fyrir sa'knm hafa orðit i 
Frostaþíngs Ivgom ok sakir hafa 
gerl a Halogalandi at þar lukiz, 
lykz með þi þingitateigi eratgert 
ocsciliaz konungarreiþrmioc, ferr 
þa Eysteinn norðr til jþrandbeims. 
en Sigurðr konongr stefnir al ser 
vllum lendom'monnum, 

hann nefnir 
oc lið mikíl or hverio fylki 

oc drozc honiim 
mikill herr, 

sgkir oc allt norðr 
a Halogaland oc œllar sva greypiliga 
al al ganga al gera Sigurþ Hrana son 
sekiann þar i frœndhaga sinom, 
hann slefnir til sin vllum Haleyiom 
QC Nvmdglum oc slefnir þing i 
Hrafnislu. Eysteinn konungr biozc 
or ka^ange með mikla liþe, oc 
SQkir^ til þingsins, bann tekr þa með 
bandfesli socn oc vorn af Sigurðí 
Hrana syni. A þessa þinge flultu 
bvarirlveggio fram sinn mal, þ« 
leitarEysteinn konungr við lafgmenn 
hvarþa' Ivg ero iNoregi er bonduui 
se rell at dQma konunga mal ef ann- 
arr sgkir^ enn annarr verr. 



Lvgmenn 

segia at konunga malum skal 

scipa a Eyra þinge i Niðarose, 

Eysleinn konungr svarar. þat bugða 

') slefnr. ■) lekir. 
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al ser morgain dyrum hofþingioii). 

er nu malít rann- 
enkat ryrir Ivginonnom. Eysleinn 
konungr flylr þat framin, al þar 
a hvert mal al dæmaz sem geriz, 
en þella hafði gerzt a Halogalandí 
i Frostaþings logum 
oc eyðir hann soknina 
oc skiliaz nú reiðir miuk. ferr þa 
Eysteinn koniingrnorðr lil þrand- 
heiflis, en Sigurþr stefnir lil 

Ein morgum lendum monnum oc 

nefnir mikit liþ or hverio fylki 
allt sunnann or landi, droz 
honum mikit liþ 

helldr hann olln þessu liþi norðr 
a Halogaland, oc vill sva greypiliga 
at ganga at gera Sigurþ útlaga þar 
norðr i œtlaga sinom, stefnir 

þing Haleygiam ok 
Rvmdslum' i Hramnistu. Eysteinn 
konungr bioBt or ka'pangi með 
miklu liþi 00 sækir til þings, 
hann lekr þa með handfeslum sokn 
oc vorn af Sigurþi Hrana syni. 
A þessu þinge flulti hvorlveggi 
konunga fram sin mal, þa leilar Ey- 
sleinn konungr viðlogmenn hvarþa' 
þing eru i Noregi er bændum se 
rett al dæma konBuga mal ef ann- 
arr sækir af oðrum, berr þat fram 
með vitnum at Sigorþr 

hefir honum i hendr 
fengit malit, La'gmenn segia al 
konunga malum a al skipta norðr i 
þrandheimi i Niðarose a Byraþinge. 
Eysteinn konungr segir sva vera, 
') Torfnni bar Blu'evel lil i Hargen; 



konvngr sœkir uk þingit. ok ero 
nv msrgir fvndlr al altir. 
af villrom monnom. ok mslít rann- 
sakat fyrir logmonnom. No Bytr 
Eysleinn konvngr fram malít sva at 5 
allír þeir sem fyrir sokom voro 
hafðír voro í Frosla þings logom 
oh saknr bofðogerzlaHalogalandi. 
ok eyðir hann sa'kina með þesso. 
Skiliazþeiratþvi. okvoromiogreíð- 10 
ir. Ferrþa Bysteinn konvngrnorðr 
lil þrandbeims. Sigvrðr konvngr 
stofnir lil sin ollom lendom monnom 
ok lendra manna hvskorlom. hann 
nefnir or faverio fylki míhíl lið af 15 
bændom sllt svnnan orlandi. ok droz 
honoin mikill hA-. slefíiir hann liðino 
norðr með landi. ok sva norðr 
a Halogaland. ok vill sva greypiliga 
atganga at geraSigvrð vllagan norðr 
þar i frændahaga sinom. ok stefnir 
hann þing ollum Haleygiom ok 
Na'mdœlom i Hrafnisto. Bysleinn 
konvngr bioðz or ka'pangí ineð 
liði miclo ok sækir til þingsins. 26 
Hann tekr þa með bandfesti malil 
afSigvrði Hranasyni lil soknar ob 
varnar. A þesso þingi flutto hvarir 
tveggio fram silt mal. þa leitar By- 
steinn konvngr við iogmenn. hvar 30 
þa'þing ero sett iNoregi er bondom 
ee rétt al dæmakonvnga malef ann- 
arr sœkír mal af oðrom. flyt ek 
mal þetta með vílnom fram atSigvrðr 
konvngr a við mig malít. enn eígi 3S 
við Sigvrð Hrana son. Logmenn 
sargSo at konvnga malom telti at 
skípa a Eyra þfngi i Niðar ósi. 
Bysteinnkonvngrsagþi. ^at hvgða 
lcge Kvmdwlttm. 
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ek al sua munde vera ok þengal 
man sokin horfa. ok segiz konungr 
ok þnr vilía reyna rellan dóm um 
inal Sigurðar Hrana sonar. þa melti 
5 Sigarðr konungr, Sua inÍQk sem 
þv villl þyngÍB uk óhsgia mer þa 
skal ek þui þralignrr fylgia. skilía 
þeir al sus buno, Sækia nv hvarir 
lueggio suðr til kaupangs var þa 

10 stefnt .viii. fylkna þing. Eysteinn 
var þa i bœnoin ok hafðe allmikit 
lið. En Sigarðr konungr la á skipom. 
Bn er lil þings skyllde ganga þa 
voro grið sætt ok var komil folk 

15 ok malit skylldi kæra þa stoð Berg- 
þorr son Sveitis brvggio folz ok 
bar fram uitni al Sigurðr Hrana son 
haröe leynl af Rnnsknllenom. Ey- 
sleinn konungr stoð þa up ok segir. 

SO þo at þessi SQk se sonn sem þu 
berr fram sem ek veil eigi þo þal 
með sannendom huerr uitnisburðr 
er nk þo at sua veri al þal san- 
nadez þa hefir þessi sauk verit, 

^^ eydd a þrimr laugþingum ok mol- 
ínu fiorða. ■ Nu kref ek Iqgrello 
menn at dema Sigurð syknan sak- 
arinnar ok sva var g^trl. þa mælti 
Sigiirðr konungr. Seeli et Eysteinn 

^ konungr hefir ilult fram Iggkroka 
en mer er ekki um þnl kunnikl. 
nu er su ein soknin eplir er ek 
mun vaneri en Eysleinn konungr. 
skal þa nu ok fram hafa ok sneri 

^^ nu á bnjtt ok lil shipa sinna ok let 
fgra af IíqIM ok lagðe iideno qIIo 
ul lil Holms alteþarþing ok sngðe 
sua liðeno el um morguninn eplir 
skolu þeir leggia inn lil Ilo ualls 



JöfraBkinna. 

ec at sva munde vera. nu a Sigurðr 
konungr við mic malil enn eigi við 
Sigurð Hrana son. 

þa mælli 
Sigurðr konungr sva inioc sem 
þu villt þyngia' oc a hggia* mer, þa 
skal ec þi þraligarr fylgia, Skilia 
al sva búnu. s^kia^ nu bvarir 
tveggio suðr lil Niþaros, var þar 
slefnt viii. fylkna þing. Eysteinn 
konungr var þa i b^num, oc hnfði 
allmikil lið, enn Sigurðr konungr la 
a scipom, Enn er lil þings scyllde 
ganga þa voro grið sell, oc var þar 
komit folc oc malil scylldekæra, þa 
sloð uppBorgþorr son Sveins bryg- 
gio folz ocbar fram vilne alSÍgurðr 
Hrana son he^i leynl affinnscatl- 
ínom. Eysleinn konungr sloð þa tipp 
ocsvarar. þo at þessi svc verí sa'nn, 
er þú berr nu fram. sem pc veit 
þat þo eigi með sannendom, 

þa hefir þessi sivc nu eydd 
veril 8 þrímr la'gþingom oc moti 
ino fiorða, nú kref ec la'grcllii 
menn at d<ima Sigurþ syknan snk- 
nrinner oc sva var gert. þa nvelti 
Sigurðr konungr, se ecalEysleinn 
konungr hefir flutt fram logkroka 
en mer er eigi þat knnnigl, 
nu er eplir su ein sockninn er ec 
mvn vera vanarí enn Eysleinn. 
skal nu oc þa fram hafa, oc sneri 
siþan lil scipa sinna, oc let 

fgra af tiold, oc lagþi liþino s'IIo 
úl lil Holms. atti þar þing, oc segir 
liþino, at um morgininn 
scyllde leggio liþino til llií valla 
') þiagii. *){hngia. ■) leliii. 
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qvedz oc 
þar villdu retlan doin lala falla a 
mal Sfgurþar Rrann sonar. {)a mælti 
Signrþr konungr, sva mioc sem 
þynffia ryrir mer oc obegia, þa 
shsl ec t>vi þraligBr Tylgia. oc 
gliilia við sva buil, sæbia na hvarir 
tveggio suþr lil kvpangs. var þa 
stefnt atts fylhna þing. Eysteinn 
konungr var þa i benum oc haf^i 
almikitt fiolmenni, en Sigurþr kon> 
ungr ta a skipuni. Enn er þing var 
sett oc alþyða (il kominn, 

þa stoð upp Berg- 
ðorr son Svcins bryggiofotz oc 
bar fram vilni atSigurþrHranason 
hefði leynt af finnskattinom. Ey- 
steinn konungr stoð þa upp oc 
svarar. þott þessi sok se sonn sem 
þú berr fram, sem ek veil eí al 
satt se oh þotl nú sannaþiz þal, 

þa befir þessi sqk nú þo veril 
eydd a þremr logþingum oc moti 
enu fiorða, nu krof ec logrellu 
menn dfma Sígurþ syknan sahar- 
innar al logum oc sva var gerl. þa 
mælli Sigurþr konungr. se ec »t Ey- 
fileinn konungr hefir framm flut log- 
kroka, enn mer er eigi vm þat kun- 
nigt, er na sú ein eptir er ec 
mvn vera vanari enn Eysleinn. 
shnl na oc þa fram hafa. snerí 
nú til skipa sinna með ollu liþino 

oc lagþi út lil Holms. hIIí þar þing 
oc sagþi at vm myrgininn eptir 
skylldu þeir leggía inn til IIu valla 



ek at sva mvndi vera. ok þangat 
mvndi sokin horfa. 
oh ma þar reyna reltan dom of 
nial Sigvrðar Hrana sonar. þa mellti 
Sigvrðr konvngr. Sva míog sem 5 
þv villt þyngía mer ofc vhœgia of 
þetta mal. þa shal ek þvi þraligar 
fylgia. Ok skilin þeir at sva bvno. 
Sœkía nvhvarirlveggíosvðrtilka'p- 
angrs ok slefna þar.viij.fylknaþing. 10 
Eysleinnkonvngrvarþa ibænom.oh 
hafði allmikit lið. en Sigvrðr kon- 
vngr lá a skípom. Ok er lil þings 
skylldi ganga voro sett griþ ok var 
komítfolkilallt. oktnalitskylldikœra. 15 
þa sloð vpp Bergþorr bokhr son 
Sveins bryggiofótar. oh bnr fram 
vilni sílt. al Sigurðr Hrana son hel|>i 
leynl af finnskallinom. Eysleinn 
konvngr stoð þa vpp ok svaraði. 20 
þotl þessi svk vEeri sa'nn sem nv 
berr þv fram. enn eh veil þo eigi 
hvert- vilnisbvrðr þetta er. þa hefir 
þessi sa'h nv þo verít eydd a þrimr 
Íogþíngom oh moli hino fíorða. 26 
Nv href ek logreltomenn at dfema 
Sigvrð Hranason syknan sakarinnar. 
Ok sva var gerl. Þa svaraði Sig- 
vrðrhonvngr. Se ek Eysteinn kon- 
vngr al þv helir flutt fram logkroka. 30 
er mer ecki vm þal kvnnigt. enn 
sv er eflir ein sohnin er ek mvn 
vanari enn þv, 

ok skel þa nv ok hafa. Sneri 
brotsiðan ok lil skípa sinna ok let 35 
faara aftiolldín. ok lagöi liðino oilv 
vt lil Hotms. ok atti þar þing. oh 
segði sva liðino. at vm morgininn 
eftir skvluþeir leggía inntilJlovalla. 
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Eiripcnnill. 



ok ganga app ok berÍRZ við Ey- 
stfiinn konung. Vm huelldit er 
Sigiirðr konungr sat al malborðe 
á fikipi síno þa uarð hann ei^^i 
6 fyrr varr við en maðr let fallaz 
niðr a þiliornar í fyrir rumino ok 
lok um fól hens var þar Signrðr 
Hrane son ok bað þa Sigurð konung 
gora af sino raðe slíkt er baitn 
10 villde. 



oc ganga upp oc beriazc víð Ey- 

stein konung, um qvelldit er 

konungr sal at borði a scipe 

sino oc sngddí, þa varþ hann 

eígi fvrr varr við,enn maðr let fallaz 

a {tittornar i fyrirrumino oc 

toc um fothonum, þar var Sigurðr 

Hrana son oc bað þa Sigurþ konung 

gera af slicl er hann 

villdi. 



gech þa (il Magni byskop 
ok Malfriðr drotlning ok margir 
hofðinngiar flðrir ok baðo griða 

15 Sigurði Hrana syni oh med þeirra 
bsn lok Sigurðr konungr hann upp 
ok tok af honom festur ok selli 
hann með monnom sinom ok hafðe 
með ser suðr i land. Vm haustit 

20 feck Sigurðr honungr Sigurði Hrana 
syni orlgf at fara heim norðr ok 
gaf Sigurðr konungr honom þa 
syslo af sinnihende oh var i^fnBn 
siðan vinr hans. Eptir þetta uarð 

26 alldregi marl nm milli þeirra brœðra 
ne bliða með astsemd. 



geck þa lil Hagni byskup 
oc Malmfriðr drotning oc margir 
aðrir oc baðú fyrir 
Sigarþ Hrana son, oc fvr þeirra hqn 
loc konungr 
fesla af Sigurþi Hrana syni 

oc hafði 
með ser suþr í tand. Um hft'stið 
feck Sigarþr Hrana 

son orlof at fara norþr lil eigna 
sinna af Sigurþe konunge oc feck 
honuRgr honum þa syslo af sinne 
hende oc var jafnan siþan vin hans. 
Eptir þella varþ aldregi mart mille 
þeirra brgðra. 
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GullinakÍDni. 

oc berÍBE við Ey- 
sleinn konung. Uin qvplldil er 
SÍgurþr konungr sat yfir borði 
a skipi sino, |ia verþ hann ei 
fyrr varr við, enn Sigurþr Hrana 
gon let fallaz fyrir fælr honom ok 
tok am fot konunge 

oc bað hann 
slikl gera af sinn raðe sem hanR 
villdi, 

þa geck til Magni byskup 

oc Halinfriðr drotning oc inergir 

aðrir oc baðu fyrir 

Sigurð Hrana son. oc með þeirra 

bæn luk konungr 

af honum feslr oc selti 
hann með sinom mononm, oc hafði 
hann með ser suðr í 18^*], cn of 
ha'stil fech hann 

orlof af Sigurði konungi hI fera 
heim ok gaf Sigurðr konungr honom 
syslo af sinne hendi, oc var jafnan 
siþan vin hans, en eplirþella varþ 
alldri blyða með þeim brœðrum 
ne aslsemd. 
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ok ganga Ýpp ok beriaz við By- 
stein konvng. Enn vni kvelldít. er 
Sigvrðrkonvngr(sat)vn()ÍrmHtborð) 
a skípí sina. var|) hann eigi 

fyrr'varr við. enn maðr lelt fallaz s 
niðr a þiliornar i fyrirrvmíno ok 
lok vm fól konvnginom. Var þar 
Sigvrðr Hrana son ok bað þa Sígvrð 
konvng gera slikl af sinomalisem 
hann villdi. qvez eigi vilía at af 10 
honom hlyllíz nockvr vandræði 
meðal þeirra bræðra, Geck þa til 
Hsgni byskop ok Halmfriðr <lrott- 
ning ok margirhofðíngíar aðrir. ok 
baðo griþa Sigvrði Hrana seyni. Ok 15 
meðþeirra bæn lokSígvrðr konvngr 
hann Tpp.ok tok af honom feslur. ok 
selli hann með monnom sinom ok 
hafði hann með ser svðr i land. Vm 
ha'slJð feck SigvrðrkonvngrSigvrði 30 
Hrsna seyni orlof at fara heim norðr 
ok gaf honom syslu af sfnní hendi 
ok var iafnan siðan vín hans, 

Pleíri lutir vrðo þcir i skiplom 
þeirra brœðra er þal fannz a al 25 
hvarr dro sig fram ok sill mal. ok 
villdi hvarr vera oðrum meírí. Enn 
helllz friðr milli þeirra meðan þeir 
lífðo baðir. 
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EfUrski-irt. 



1. Om de Haandskrirter, jeg har beiiyllet lil denne Udgave, 
kan jeg nu meddele en Del Oplysninger, EOm dels berigtiger, deis 
l'uldslændiggjer hvad jeg far her enrart om dem>). Om Morkinskinna (M) 
og Hrokkinskinna (Hr.) vides ikke mere end at de i l<i62 blev sendle 
Eom Gave Tra Biskop Brynjoirr Sveinsson lil Kon^ Fredrik \\l og ind- 
lemmedes t det kongelige Bibliolhek, hvor de endnu er. M. synes 
skrevet i Slulningen af tSde Anrhundrede (men efler en œldre Bog og 
lildels med gammeldags Skrivemaade) og Hr. omtrent i Midten af 14de 
Aarhundrede, begge rinieligvis i den vesllige Del af Island. M. er nu 
fuldslændig udgivet af Unger (Morkinskinna, Pergamenlsbog fra 
ferste Halvdel af det Ireltende Aarhundrede, indeholdende en af de 
ældste Optegnelser af norske Kongesagaer, udgiven af C. B. Unger 
som Universilelsprogram. Christiania 1867), og Hr. vil rimeligvis snarl 
blive udgivet af Gudbr. Vigfusson i Oxford. 

Hulda (H) er skrevel paa Island i Iste Halvdel af 14de Aar- 
handrcde, rimeligvis i Borgarfjorden, hvor Bogen ffln<tlrs i 17ile 
Aarhundrede og allerede da bar delte Navn. Dens œldsle be- 
kjendle Eiere var Gisli þórðarson, Lagmand paa Syd- og Vesllandet 
(1606—13), hans Sen Sleindór Gislason og Senneson Jon Steindórsson 
(denne har Í 1624 skrevel sit Navn paa llte Blad). Senere eiedes 
Bogen af Hákon Arnsson á Valzhorni, som (efter hvad der fortaKes 
Arne Magnusson) havde faaet den fra Slaðarhól; Haakon laanle Bogen 
lil Norge lil sin Sen Arne, som var Skriver hos Torfæus 1682—86 og 
stden ferle Bogen med sig til Kjebenhavn, hvor han solgte den 168? 
lil Arne Magnusson. Fra 17de Aarhundrede kjendes 3 Afskrifler: af 
Sira Jón Erlendsson i VillingahoK, af Jon Hákonarsonf^og'''af Helgi 
Grimsson á Hnsafell (1664); de to foríte er ru i den Rrnamagnœanske 
Sflmting som No. 41 fol. og 316 qv., den sidsle kom efter Arne Hag- 

■} i „Snorre SlurlisiÖBi HialorÍMkrivnÍDg'' (Kbh. 1873] S. 70—72, 207—11. 
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nussons MiíHJn^r lil Sverige, og fra deit slemmer vistnok Helgi Olarsson's 
Afsbriri i Stotih. Biblíothek (Isl. chart. 14 fol), som-Afskriveren haldte 
Hryg'gjarslycki og som bfnyttedes ved PeringskiöldE Udgeve af Konge- 
SBgaerne. To Afskriftcr cflcr H. crlivervede B. Keyser pfla Island og 
fer sin Ded forærede han dcm lil Krisliania Universilelsbibliolhek, 
hvor de nu bevares som No. 372 og 373 fol.; den ene af dem bœrer 
Navnet „Hryggjarstykki" og den anden ansaa Keyser (urigligl) for 
Afskrift sf Hrokkinskinna. 

Godex Frisianus (F) er skrevel af en Islænding ved Aar 1300, 
som man mener lit Brug for Nordmænd. Dog kjendes ingen Vid- 
nesbyrd leldre end Midlen af 16de Aarhundrede for al Bogen fendtcs 
i Norge; Ihi dc MarginRlbemœrhninger, som eflcr Finn Magnusens 
Fortale lil Fornmanna sögur 9deBÍnd (p. xv) er skrevne i'„t5deAar- 
hundredcs Norsh" ogerierUnger nmed norske, undcrliden nogetsvensk- 
ladende Hœnder, fra t5de Aarhundrede", er skrevne med Lagmanden 
Laurents Hanssens bekjendle Haand, altsea ved Aar 1550, de vi har 
hens egen Tilslaaelse for, al han i Lobet af 1549 — 50 fik laanl „Konge- 
bogen" og skrev den af til Brug for sin Overssllelse. Da tilherle 
Bogcn enten Bergcns Kapitel eller Lagmanden Mattis Slerssen (i Bergen), 
hvis Oversfellelse af Haakon Haakonssens Ssga') er udfflrt nelop efler 
denne Skindbog og som ritneligvis deri har lilfojct en Dcl Band- 
Bemærkninger til denne Saga^). Men allerede ved Aar 1600 var Bogen 
kommel til Danmark, Ihi omlrcnl ved dcn Tid skrev Sjælændingen 
Anders Madscn Slangerup sit Navn foran i Bogen paa el Smudsblad, 
som blev bnrttngel ved Indbindingen. Dcnne Mand, om hvem ikke 
andet vides end at hsn i 1602 som fallig Student fik el Stipendium og 
i 1603 lod Irykke el „ElegÍBCum de slrenis anliquorum" (lilegnel to 
Prcsler i Roskilde), kan vel neppe have eiet en gaa kostbar Bog; del 
er snarere som Skriver hos en af Historikerne (Venusinus eller Huit- 
feldt?), at han har havt Adgang lil den; isaafald har Codex Frisianus 
dangang tilherl de offenllige Samlinger, og det laler ikke derimod, at 
den i 2den Halvdel af Aarbundredet er kommet i Privatfolks Eíe. Del 
er bekjendt at den fra Olto Friis og Jens Rosenkrans blev erhvervet 
af Aroe Magnusson. 

') Trykl i gNonke Kongera Krðnicke og bedrin índlil nnse Koog HiaseiM Tld, 
■ODi döde anno Domini ISðS" (adg. af Jeui Horleagen, Kbh. 1594). 

■) Endel a{ diaíe f. En. ved Sp.310: Andrea ikÍKldarband, biirmiledci Sp- 462 
frn Rikesed; iinno Retcni Regis Ha . . 35; Sp. 463: ffrederic9 Regnavit 89 annis, 
gynes.Demlig akreTne med (amme Hiand lom endel af de Breve, Hattia SlðrMÖn 
bar Vttreljmed it^adtlKde, nivnlig Dipl. II, 1129 og 1143. 
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Eirspenníll (B) er skrevel af enlslœnding í Sliitningen af 13de 
Aarhundrede. Allerede ved 1360—70 var den iNorge, de dens Ejermand 
(senereErkebiskoplSTl—SI) skrev sit Navn deri (fol. 57 : Iste lilicr esl 
throndonis gardari Canonici Ní(l(osJensis). Hvad jeg fer har sagt om 
Bogens Ejere i 16de og 17de Aarh. (Sn. Slurl. Hrsl. 210), kan nu berigliges. 
Paa Bogens sidste Blad har AndersVedel skrevet „26 Maij ^OaBtA:", 
hvilkel vislnok betyder, at Anders Vedel i 1570 flk Bogen af sin Vel- 
ynder BJern Anderssen til Sleensall; han har rimeligvis erhvervet Bogen 
under sit Ophold i Norge 1568—69. Paa Bogens Isle Blad, lige under 
el islsndsk') Uddrag af Abbed Nikolas's Beisebeskrivelse, har Lag- 
manden Pros Laoritzsenn skrevet sit Navn (med Tilfeielse „manu 
propria") og nederst paa samme Side staar: „luer lensen"; disse 
synes allsaa at have værel de foregaaende Eiere. Fra Vedel gik Gir- 
spennill med alle hans Samlinger litNic. Krsg, og ved Aflcveringen eDer 
ham nævnes den blandt hans Boger som „en slor Bog om Svend 
Knudssen" (Eirspennill begynder som bekjendt med K. Svein). Skjent- 
indlemroel i det kongelige „Liberi" kom dog Eirspenníll allerad blandt 
Publikum; den ejedes af Olto Friis og Bosenkrans, og paa Auktíonen 
efler denne (1696) bjeble Arne Hagnusson den (ligesom Codex Frisianus). 

Jöfraskinna (J), den ældste at alle disse Codices, rimcligvis 
skrevet c. 1260 — 70, har ogsaa værel i Norge i 16de Aarhundrede 
Den lilhsrte rimeligvis Oslo Kapilel, hvorfra Rektoren Jens Nielssen 
har laent den, da han begyndle paa en Afskrifl dersf i 1567 — 68; men 
i Iste Halvdel af 17de Aarhundrede er det vel gaaet Oslo-Kapilels 
Boger ligesom Bergens-Kapitels, de blev gpredte eller med Vold ede- 
lagle. El heldigt Tilfælde hsr bragl Jefraskinna i Adelsmanden Brostrup 
Geddes Eie, der (1655) indleverede den i Universitelsbibliotheket. 
Sammcn med Kongesagaerne indeholdl (efter Arne Hagnassen) Jöfra- 
skinna ogsaa en Sverres Saga, men mere vides ikke om denne. 

Gullinskinna (G) var adskillig yngre end den foreganende, maaske 
fra c. 1300. Ogsaa den kom i 16de Aarhondrede fra Norge til Dan- 
mark, rimeligvis tidligere end de fernævnte, thi den blev benyllet 
allerede af Svaning. I Haandskriftet2434 qv. (gl.kgl.Saml.) har nemlig 
Svaning adskrevet norske Stamlavlcr i en Form, som kun kan vtere 
kommet fra GulMnskinna {(.Ex. at Dronning MalmfridsModer var nKri- 
slinalngonis Suecorum regis neplis ex filia'' -Gfol. 45: Kristln d. dolt' 



■) Ðel ej Ikke rígtígt, naar jeg I. c. Iiar sagl, at Slykkct pai late Btkd ( 
skrevet af Pro8 LaaritMðn; „mana propria" gjelder kan aelve Navnetriekkeif o 
Stjkket er vittDok fra Ude Aarhnodrede. 
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In^H tivia k^s.); og endna Bere SlBmlavler af Gamme Art findes med 
Vedeis Haand i 826 rol. (gl. iigi. Sml.), hvor denne endng citerer sin 
Kiide soni ,,Cttroníca B". Den Arsitrifl af G, tivorefler vi iijender den, 
gaar kun Tra Cap. 103 i Haraid hardraades SagH, medens Stamtavlerne 
i 826 foi. (Haakon Ivarssens og Orm Jaris Nedslammelse fra Ladejari- 
erne) viser, al paa Vedels Tid gik G ialfald saa Isiigt tilbage som til 
Cap. 40 i samme Saga; jeg gjer opmærksom herpaa, fordi man af G 
har villet gjere en cgen Recension af Snurres Vsrk, der skuide have 
begyndl mt^d Olav kyrre. Af diíse Slamtavler kan det endvidere godt- 
gjeres, al de 3 Skindbeger, som Vedei besad og i 1594 — 95 overgav 
lil Krag, var de senere saakaldle Fftgrskinna (A), Gullinskinna og Eir- 
spennili. Gullinskinna bevaredes i Univefsilelsbibliothekel tii deltos 
Brand i 1728. 

Del kan endelíg bemœrkes, at foruden disse 4 HaBndskrirter af 
Heimskringia har „Sigurd Banessens Proces" ogsaa været indtagel i to 
anilre HRandskrifler, hvis Text nogenlunde kjendes fra Oversœllelserne 
hos Pcder Ciaugsðn og Jon Rugmann (Norlandz Chröníka och Beskriff- 
ning, 1670). Peder Ciaussen meddeier (S. 412—14) kun et Uddrag, 
der i alle Enkeilheder er besisgtel med Codex Frisianus uden dog at 
slamme fra denne. Rugmann oversœller Ord for Ord en Codex, der 
nœsten ordrel slemmede med EirspunniJl, endog i dens Feil (f. Ex. Rauin- 
deiir for Naunndelir]. Peder Claussons Kílde er aidelcg ukjendl, Bug- 
manns var den bekjendle Delagardieske Codex, der brEeniile i Upsaia 1702. 

2. I Udgaven har jcg ovenfor ordnet Texlcrne i to Hoved- 
redaklioner, idet jeg faunferer H, Hr, og H tii den ferste, som jeg 
cflcr Overskrifttin i H nedenfor vil kalde þmgasaga, og de 4 Haandskrifter 
af Heimskringla (E, F, G og J) lil den anden, som jeg efter Over- 
skriften i F vii kalde þingapáttr. Man ber nemlig ikko regtie H soin 
en egen Bearbeidelse, da dens Afvigelser fra de lo andre Skindböger 
i Regeien kun beslear i SkrÍvfDÍI elier uheldige og vilkaarligc Læse- 
maader; dog maa en Undlagetse herfra særskiit omlales, fordi M har 
S. 12 oplaget el langtSlykke, hvorlil intel lilsvarende lindes i H og Hr. 
Erieral neinlig M har ladel Sigurd Banessens Sag henvise fra Herrcds- 
Ihingel i Kefley lil FylkeslhingeC, venter man, at nu skal Forhandlin- 
gcrnepaa Fylkeslhíngclbegynde; men iSledelderfortndskyderH(12^— ^^ 
en Forhandling paa „Arnerncssþing'"), dcr omtrent ordret stemmer mcd 



■> H har her (,i2*) Arnirheimaþing, men aedtnror (21') Aniatnetpiog i paa 
ile Sted foreligger •luaa en af de »■ almindeiige Shrivreil i deite HeaDdahrirt. 
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þingsþáltr (34^^^), hTor dog Arnarnes er det lavesle Thing paR Há- 
logaland, Men medens í þingaþátlr Sagen fra Arnarnes rorfalges paa 
Gulathing (34" — 36^"), springer H over Be^yodelsen aT delle Slykke, 
hvor Gulalhinget nævnes, og lader Resten Telge som Ord, der udlaleg 
paa Arnarnes (12'^—^^). Dette ksn uinutigt være oprindeligl, Ihi disse 
Ord blíver meningslese paa Arnarnes: detle Sted ligger efler Eong 
Sigurds Ord nœrSigurd Banessens Hjem, og dog henviser Kong Ey- 
slein 'Sagen herfra til el Thing poa Kálogaland!) Skriveren af H har 
allsaa ved Siden af ^ingasaga ogsaa kjendl en {>ingaþáltr og har gjort 
cl ukrilisk Uddrag deraf for dermed al forlænge sin Fremslílling med 
endnu én Thingforhandling. Denne er dog bleven temmelig farvelos i 
Sammenligntng med de nndre, og nogen egenllig Opfindsomhed reber 
Skriveren ikke, naar han lil Siutning i Lighed med Afvisningerne paa 
de ovrige Thingsleder (8", fP' og 16') ogsaaber tilfeier nogle Ord om 
Afvisningen, hvilket ellers er del enesle selvslændige i hele Slykkel. 
Hen denne Interpolation har atter fremkaldl andre. Da del i H S. 13 
forekommende Rnsonnement omtrent ordrcl forekommer paa el andel 
Sled i þingasaga (14^° — 15^, maatte del her i H udelades, bvorfor man 
i Tor Texl tíI Íinfje el Isngere aabenl Rum. Ved den endelige Af- 
gjerelse paa Froslalhing skulde de Thingsleder opregnes, bvor Sagen 
var afvist; dette skulde allsaa U's Skrivcr fremstille overensslemmende 
med sin egen Bedaktion, men istedenfor nu at nævne forsl Kefley og 
gaa Arnarnes, her han blot indsal det sidste for dcl forste. Uagtel 
han ved denne Skjfldesleshed kun faar 3 Thingsteder, retler han 
alligevel del oprindelige „SLagthing" til „3 eIier4Laglhing''I Aldeles 
vilhaarligl er det, al M udelader hele Gjestebudsscenen hos Sigurd Ra- 
nesssn (26 — 28), hvorefter den bele Forlælling afbrydes med to Linjer 
(28»-^), alter laante fra ÞÍRgaþátlr (B 40"^). Han vil af delte se, at 
H, forsaavidl den afvíger fra H og Hr, maa belragtes som et Forseg 
paa at sammensmelle denneltedaklion med þingaþállr; der bliver altsaa 
kan Tale om to selvstœndige Redaktioncr, |»ingasaga — i H, Hr. ogH, 
forsaavint denne slemmcr — og þingaþátlr. 

Hen heller ikke disse lo Redaktioner ere saa ganske uafhængige 
af binanden, som det vcd rorste 0ieliast synes. Ikke alene gjcnfindes 
enkelle Sœlninger af ^ingasaga næsten uforandret benytlede i þinga- 
þátlr f.Ex, 30^: fyrir sakir lengða ok langrnr vinallu ogmargragoða luta er 
Sigurdr konungr veitlí honum (E; erSigurðrHranason veilti konungum 
F) - 10^**—", og36°^: sagðe sva liðeno at um morgunínn eplir skulu 
þeir leggia inn til Ilavalla ok ganga upp ok beriaz Tið Eysteinn kon- 
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ang - 23*'—** (dog ibke i H). Hen ogsaa lœngere Slykker stemmer 
ordrel, nemiig: 

30^V>e> væntil— 323(fivi eina fyrir tilila) - 10'^ -^^ (Eigi Tarði 
— þvi eina við koma). E og J slemmer bedst med þÍngasRgn i et 
enkell Punkt íUkan hlut mci) H 32\ G omsætter Leditcne, P ndelader 
Leddel: ok hnfe meira lut af en þer veri leyft. 

32'6_sfl _ 10=»— III (Eysleins Ord omsatle i oralio recta). Her 
stemmer E, P og G bedst med þingasaga, J udelader en Hellemsœl- 
ning (32"). 

32*" (eigi tælðe)-34^ (Bjarkeyjar retlar) - 11»-«> og 8"-". 
G lidl forkortet. 

34" (kapp)-348« (smair) - ^^'"(mikil kapp)-15«(smBÍr slandi i 
mot). Slcdetmangler her i M, inen findcs i InterpolalionenS. 12*^— '^. 

36>^ (SigurÖr) — 36^'^ (þingsins) ~ 13'-'^ med Undlsgelse af at 
þingaþátlr har Hrarnístn, hvor þingasnga har þrandnrnes, og at den 
fflrsle tilfflier: or kaupangi (36'*). 

38»» (þa mœlli) — 38»* (skipa sinna) - 21*«-". 

41* (bað þa Sigurð) — 41Í* - 23*-'* (H Dmarbeider; F stemmer 
næslen ganske med þingesaga, E G J forkorler). 

Det forekominer mig derfor utvivlsoml, nt begge Beretningers ind- 
byrdes Slœglskab ikke knn forkiares af, at de behandler sammo Emne; 
den eno míia have benyttel den anden som Kilde, og isaafnld antager 
jeg som givet, at þingaþáltr er et Uddrag af þingasaga. For- 
boldet mellein de to Rednktionor er jo at þingaþáttr kun indeholder 
Skelellel af Forhandlingerne, medens alt del, der giver Forlellingen 
Liv, findes i þingnsaga alene. Skulde man nu tenke sig, nt en Por- 
falter har taget det korte Onirids og indskudl dori en Bekke belivende 
Elemenler, hvorved ferst Porlællingen fik sin Ejendommelighed, ellerer 
ikke del modsalte rimeligere, at en Bearbeider af Kongegagaeme (Heims- 
hringla) har fundet þingasaga interessant og derfor haroptaget et kort 
Uddrag deraf i sin Sigurðarsaga Jórsnlafara? 

3. Gn Undersegelse af begge Rednklioners Trovœrdighed viJ vise, 
atþingnsagn i alle Dele mnn foretriekkes for þingaþáttr. Efler þinga- 
saga afvises Kong Sigurd kun 3 Gange: pan Bymedet, fordi Sagen 
ikke vedkommer Bjarkerelten , paa Kefsisey, fordi en Lendermand 
maa stevnes for Fylkesthing, og paa þran darnes, fordi KongEyslein 
uden Sigurds Vidende havde indlraadt i Lendermandens Ffads ogderved 
Sagen var bleven til en „KongesBg", som blot kande dommes paa el 
Lagthing. De to juridiske Pei), Kong Sigard her begaar, at stevne 
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Sigurd Rnnessen farst for et Bymede og (Jernæsl for et Thíng, der 
ikkc er Fylkcsthing, er vistnoh atlere<le slærhe nok, men undskyldeiige, 
dajo KongStgurd ikke var lovkyndfg og desuden handlede i Hidsíghed. 
At han derimod — > som firngaþállr melder — efter al vœrc afvisl fra 
Bymedel i Bergen og Her^cdslhinget i Hálogaland skulde have sogl 
et faa den nordlandske Lendermand demt paa Gulalhing, er dog vei 
neppe lænkelígt, hvor daarlrge Juríster end bai)dc Koag Sigurd og 
hans Raadgivere var. Dette ser derfor míslænkeligt ud, og man ler 
vel nok antagc, al Porfallerfln af ^ingeþállr har — ligesom Skriveren 
af M — ikke kunnet noie sig med de 3 Afvisninger, meo for al faa 
3 Thingf foruden Bymedet har fundel sig befeiel til at indshyde detle 
Gulathing. 

Ogsaa selve Thíngsledernes Navne laler for þingasaga mod ^inga- 
þáttr, uagtel man hidlil med lige daarligt Udfald har sagt i Nordland 
efler begge Redaklioners Herredslhing, Kefsiscy og Arnarnes. Keyser 
gjellede med nogen Tvivl paa al Kefsisey var „Kofse i Senjen" og 
Miinch fulgle ham, dog ligelcdes med Tvivl, fordi han segle Sledel 
nærmere Sleig. Nu er der imidlerlid, som Adjunkt Winther i Tromso 
velvilligl har oplyst mig om, i Senjeo ihke nogen Kofso, men vel en 
„Hofse", som nalurligvis inlel har at gjere med Kefsisey. Paa Fore- 
spergsel har Winther ligeledes gjort mig opmærksom psa, at Ifavnet 
Kefsisey (Kepsisey) endnu Gndes ganske godl bevarel i en liden 
Kjefse eller Kjcpse, der efler de Underretningcr, han hnr faael af 
Sledskjendle, liggcr i Sundet Molderen meilem 0erne Store og Lilie 
Holla i VaagRHs Prgld. i Lofoten,- han formoderda, atKjefse er den 0, 
som páa Muochs Kart over det nordlíge Norge og paa det nyo Fiske- 
kart over LoFotcn kaldes „Kjensa", Ðennc Formodning Iiar jpg fundet 
fuldslœndig Slðdfæstilse paa ved at gaa tilbage lit disse Karters Kilde, 
Originfllkarlet i nDen Geografiske Opmaaling". Paa „Kart over en Deel 
af Lofolen", tegnet af Leiln. Due i 1835 (i titdVw^í I'»I<'^s denne 
nemlig virkelig „Kjævs-Oe", men œo er skrevel paa en saadan Maade, 
at Ordet let kan lœscs „Kjenso", og saa har Major Vibe I«st paa sil 
Kyslkarl over Lofolen (1841), der igjen ligger lil Grund for de to 
ovenfor nævnle Karter. Navnel ber ellers vislnok skrives Kjefse. 
Denne ligger midt i del mest bcsðgle Fiskedislrikl, og har en god 
Havn; den mea siges at ligge ret hcldigl lil som Medestcd. Men de, 
som medte her, kan ikke have været blot Benderne fra Steigar (sysla eller) 
skipreiða, men fra hele det nordlige Hálogaland. Kjefse har nemlig i 
gamle Dage lilhert Vaagens Skibrede og Lofotens Syssel, ikkeSteig, og 
var ved Vostljorden adsktlt fra dettes Hoveddislrikt; det Thing, som 
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holdles her, har siMledes ikhti vœretThing for Steig, men for hele det 
nordri' Hnlvfylke, der sum nedtnrof skal vises stfaklo sig rraHalangen 
i Nurit lil Brendsund (Nnrd-Folden) Í Syd. — Deriinod har del Fremdeles 
ikki! vœrel muligt al opspore det Thingsled, som þingaþáltr nævner, 
Arnnrnés, uaglet jcg gjennem Adjunkt Wiather har forhert mig hos 
Bere Sledskjendte. Der Gndes ellers i Nordlandene adskillige Sleds- 
navnu snmmc'nsBtte med Arn- eller Arnn-, som Arnislaðir (Aanslad), 
Arney eller 0rn (ArnÖ udenforLyngenQord), Afneyjsr (i Salten) o. s. v., 
miin et Arnar-nes kjendes ikke. Alttgevel kan man ikke benegte Mu- 
li([lieden af al Redakleren af tfingaþátlr kunde have skBffet sig Oplys- 
ning om Navnel paa Thingsledet for Sleig Skibrede og har indtaget 
del i siii Fremstilling af Begivcnhcderne c 1114, uaglet Skibredething 
neppe allerede dengang bnigles som laveste Thing-Inslans; men del 
iigger ogsaa nær at gjette paa, at han paa fri Haand har indsal et 
vilkaarljgt Navn for del ham ukjendle Kefsisey. At del sidsle Aller- 
naliv íkke er umtiligl, vil sees nedcnfor. 

Fylkeslhinget forhele Hátogaland var efler pingasaga paaþránd- 
arnes (paa HÍHdeeo). Dclte kunde synes mistœnliellgt, da þrándarnes 
jo ligger i Fylkels nordesllige Del og altsea nœstcn i en Udkanl; 
imidliirlid mtia del dog ansees for rigligl, thi Throndenes maa megel 
tidligl have dannet Cenlralpunklet i disseEgne. Naar Snorre forlæller 
om Kong Godgesl paa Kálogaland, der boede paa Amd') (o: Bgnen om 
Throndenes), saa kan dennc Beretning vistnok Íkke — som Munch vilile — 
vidne om Tilslande i 6le Aarhundrcde; men da den slammer fra Eyvind 
Skflldespilder, er den ialfald et Vidnesbyrd om, slen Mand fra delsydlige 
HálogalHnd í lOde Aarhundrede ansaa Bgnen om Throndenes Eom Cen- 
tratpunkl og Kongesæde for Hálogaland. Da Olav Trygvessen krist- 
nede Hálogaland, dmg han efler Snorre helt nord til gAmd" og holdl 
Thing tií'T^). Paa den Tid lilherle Throndenes og Bjarke den 
samme Hnvdingeœl, der repræsenteredes af de lo Bredre, Thure Hund 
paa Bjnrko og Sigurd paa Thrundenes; altcrede dengang havde ðaa- 
lcdes Fylkels Hovedm»gler, Lendermœnd og Konger, samlet sig i dUse 
nordlige Ggne. Det eneste betænkelíge vedþingasagas Fremsttllinger, 
atogsan NHiiidelerne seger lil delte Fylkeslhing for Hálogaland. Det kan 
være [vivlsoml, om man heri skBl se en extraordinær Foranstaltning 
af Kong Sigurd eller om man virkeiig skal Iru, at Namdalen da endna 
ikke var knyttel lil Frostnthing (somsenere); dog kan man ogsaa lenke 
sig, at den islandskeForfatter har været ukyndígi disseEgnes GeograB 
ug belraglet Namdalen snm en Del af Hélogaland (sml. neUenfor). 
'> Hakr. 28'. •) Hskr. 190. 
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Som Thingsled Tor HálogalBRd maa ellers Throndenes vœre rorlrœngt af 
Sleig, da detle blav Laginnndssæde, og derfor omlales del aldrig i 
senere Tid. — Hedens men sanledes ikke godt kan inrivpndenngolmod 
^rándarnes som Fylkusthing, or delNsvn, þingaþáttr rrembyder, megel 
belænkeligl. Erier denne Redaklion hnr Kimg Eystein paa Gulnlhing 
paavist, Bl Sagen maalle henviscg tíl Hðlogatand: Kong SJgurd drager 
(la „nord lil Kálogaland' Tor al gjere Sigurd Ranessen utlœg „nord i 
bans Hjemstavn", hvorfor han slevnerThing for „alle Haaleyger og 
Naumdeler i HrafnislB". Delte Hrafnisla maa efler Sammenhængen vere 
Pylkeslhing for Hálogaland og altsaa ligge i detíc Fylke, men seges 
dog ogsaa fra Namdalen, dcr eltsnB er en Del af Hálogaland. Navnet 
er kjendt nok frn Landnáma, Egilssnga og de fabelaglige Sagaer om 
Ketil Heing, Grim Loddenkinne, 0rvar>Odd ng Aan Bogsveigc; men 
nelop i disse SagBer gjenfindes den samme dunkle Foreslilling om 
Naumudalr som en Del afHálogflland. Egilssaga forlæller omdenyngre 
Kelil Heing, Sen af Thorkel Naumdelajarl (og altsas Höld eller Herse i 
Namdaltn), al han var med i det Opteb, som skede paa Uálogaland 
for al hjælpe Thorolv Kveldulvssen (C. 23). I Ketil Heings Saga siges 
om denne, at han boede paa 0en Hrafnisla, som ligger »fyrir Naumu- 
dal"; men korl efler forudsælles delle at være paa Hálogaland, (hi 
da der blev Daar paa Hálogaland, remmede dellonelop KrafMÍsla (Fas. 
II 109. 1(3). I Grims Saga siges om denne, at han „log ved Gaarden 
í Hrafnistn efler sin Fader, btev mæglíg og raadede næsten alcne over 
helu Hálogaland" (Fas. U 145. 161). Efter disse Vidnesbyrd er 
HrRfnisln en 0') ved Namdalen og kunde saaledes visselig ikke be- 
nylles lil Fylkeslbing for Hálogalend. Siden ScheningsTid har Hislo- 
rikernc anlagel, al ved Hrafnisla maa forslaaes Gaerden Etamslad paa 
Halveen Laugsnesi Nanidalen, hvorforMunch endog paa sit Karl skriver 
denne Gaards Navn Ramsla (— Ramnisla); men denne Gaerd liggerihke 
paa nogen 0, og dens Navn skrives allerede i SkallemBndlel fra 16de 
Aarhundrede (1558, 1590, 1592) RamnesUd (eller Rammeslad?), Ram- 
sladt og Ramslad, hvilket vislnok som ellers svarer lil et otdnorsb 
Ramslaðcr, RamnaslaðKr'). Da 0en Gimisla (Lofoten) nu hedderGimsð, 
er del li^esaa sandsynligl, at et œldreRamnisla nu maRtle heddeRamsö; 
>) Ogma i ð-Remien 'i Snorra-Edda findes HrifnUtn hlanilt Öer ved Noree 
(Sn. E. 11 492). ■] 1 Diplomatariel nœvnes rolKeTide Gaarde sr Ksvnet Ramilad: 
« BimitBdool (Spjoteberg, BargeByiael) A. 1432 (IV 652), til BimBtadie (Trykslid) 
A. 1343 (I 283), ij RBmgtBdum (llerlsnd .Soen, Bor(;esyesel) A. 1379 (T 455), 'j 
Riimatadam (Fet, Bomerike) A. 1362 (IV 431), a Ramalaðam (Pðrde, Sandljord) 
A. 1328 (III 148), RamslBd (She, Follo) A. 1436 (VI 462), a Bamsladam (SÍRdal) 
c. 1360 (VIII 20ö). 
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en ar detle NnTn findes ogsaa Tirkeli^ nfyrir NaamadBl", nemlig t 
Os Sogn i Bjerner (Fosen), der i Hiddel,ilderen berle lil Namdnlen 
(Hunchs Gengrafi S. 69), og denne hnr rímeligvis verel Ramnisla- 
Hændenes Hovedgaurd'). Men jo længere den kommer mod Syd, des- 
mindn^ snndsynligt er del, al den kunde bruges som Thingsted Tor 
Hálogntend ogNamdalen. I þingnþáttr er Navnel Hmfnisla indsal (isle- 
denfor þréndarnes) i el længere Slykke, der ievrigt ordret er laant fra 
þingaSHga; jeg knn da ikke rorstaa dclle anderledes end at Forfalleren 
bar indsnt et ham fra Sagnbislorien bekjendl Nnvn for et Forboldsvis 
nbekjendt, men derved robel sin Hangel psa Lokalltundskab. 

þingasaga kan derfor meget bedre end pingaþáltr udbolde en kri- 
tish Preyelse. (Taglet fiingasaga indlader sig paa en detsljeret Shil- 
dring af de (o kongelige Bredre, kan man ikke pat nogel Punkt finde 
denne andet end korrekt og deres forskjellige Karakter odvikler sig 
psycholagisk riglig under Forlællingens Leb. Kong Sigord, lídenska- 
belig og ubesindig, foranlediger den forlrœdelige Sag, ídet han for at 
lilfredssliile en Caprice bensynslest fornærmer en af de bedsle Slægter 
i Lnndet. Sigurd Riinessen, der er den nœrmesle til at paalale Uretten, 
udlaler aabenl sin Fortrydelse, og skjent Kongen feler al han bar 
gforl Urel, bliver ban paa sin Side fornærmet over at bere dette 
udlall ofrenltigt; ban seger at hevncsig ved al vælle sig ind paa Sigard 
Ranessen, snm maa deie baade Skjældsord og Trnsler. Istedeiror nu «t 
sege al forsone sig med Kongen, forlader Sigurd faam og seger lil 
Kong Byslein; han haaber nemlig Hjelp af denne, der som nian ved 
feler sig overstraalet af sin yngre Broder. Eystein gaar skjent nelende 
ind paa Sagen, idet han for sig selv undskylder sig med, at det ikke 
sker for at slelle ham mod Broderen, men af Hensyn lil Frændskabet 
med Sigurd Ranessen. Hen snart viser det sig, at begge Bredres dybt- 
felte Kappelysl kun bebever denne Anledning til at blusse op lil Fiendskab. 
Eyslein, den besindige og lovsterke^), vil vise sig som den overlegne 
i Lovkyndighcd og narrer virkelig Kong Sigurd ved „Lovkroger" saa 
Isnge, indlil Sagen bliver arvisl paa Frostatbing. KongSigurd erkjender 
sin Undt^rlegenhed i Lovkaudskab, men appi^llerer lil den Slags Sag- 
segnrng som han er mere vant til end Eysteio", Kamp. Nu er Knuden 
slrammel saa slærkl, al der ingen Hulighed er lil al undgaa Broder- 

') Hfc hir ihhe fondel Oeti omlalt frí Hiddelaldcren, men tr JonleboKeD over 
Throndhjems l.eo fri 1592 •ee« at Ramtft — eller en De) deraf — fDr aeforma- 
tionen hnvde tiibðrl El(feseier Kloiter. «) I den mKrhelif!e Koniteliale, fora findM 
i eii Coiiex if EidsivathinBs]o»en, bercr ban Tilnnvnel nlofihapithe'' (N.g. I„ 1393). 
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krigen, andlflgen hvis Stgurd Bnnessen vil opoiTre sig. Kan gjer det, 
idet han overgiver sig rrivillig i Kong Sigurds Vold; derved opslrtar 
en ny Kflppestrid m<'llem Bredrene, dennegang i Ædclmodighed: Kong 
Sigurd vil paasé ogsaa stn Broders Rel og paaltegger Sigurd Banessen 
lige Bod lil Kongerne. Byslein (og hans yngre Broder Olav) opgiver 
sin Ret, ogKongSigurd opgtver da ogsaa sin, for ikhe al vœre tnindre 
ædelmodig; dct hele ender med Forsoning, men Qerner Bredrrne for 
Livstid fra hinanden. — Begivenhederne i {tingasaga slrœlilier sig 
gjmnem to Aar: om Heslen opstaar Uenigheden, den felgende Vinler 
er Kong Sigurd ,nord i Throndhjem", Kong Eyslein „osl i Landet"; 
i Lobel ar Sommeren holdes Byniedet, Kji'fso- Ihing og Throndcnes- 
ibing, Dcn 2dcn Vinler opholdur Kong Eystein sig „i Throndhjem", 
Kong Sigtird uvisl hvor, men ikhe i Nidsros, Ihi did honuner han til 
Prostfllhingslider paa sin Plaade. Medel paa Orelhingel shcdu noget 
fer Kong Olavs Ded (22 Dec. tt15), altsaa enlen samme Aar eller 
Aarel for, og Proccshistorien slræhker sig gjennem Aarene 1112 — 14 
elli^r 1113—15. Del han da ikhe andet end beslyrke þíngasagas Tro- 
værdighed, al vi rra andre Kilder ved, at Kong Eysli'in, hvis Rige 
ellers var det nordenrjeldske, nelop i denne Tid opholdt sig en Vinter 
(1113—13 eller 1113—14) „ast i Landet", niedens Sigurd vnr „nord" 
og at den Telgende Vinler var Byslein „nord i Landet", men Sigurd 
„0st i Viken" (se Hskr. S. 680—81 cfr. Munch II 658.) 

Ligesom Skildringen af Kongerne er histnrisk riglig, maa ogsaa 
alle de evrige Personer, der oplriede i þingasaga ansecs for hisloriske. 
Sigurd Ranessan og bans Æt omlaies af mange og indbyrdes uaf- 
hœtigige Forfatlere. Allerede Thjodrek Munk c. 1180 nævner blandt 
Dellagerne i Magfius Barfols Iste Veslerhavslog (1098— 99): Ulfr [Qlios] 
Rana, fraler Siwardi, patris Nicolai, quein Ouslein infelix tyrannus uc- 
cidit in Nidrosiensem metropoli (Cap. 31). Ulv Ranessen spiller ikke 
nogen Rulle i |)ingasagB, men detle er nelop et Vidnesbyrd for, at 
þingasaga ihke cr senere komponeret ved HJelp af behjendte Begíven- 
heder og Personer, thi medens delœngere Kongesaga-rcdflklioncr ikke 
kjender Ulvs senere Slijæbne, ved vi fra Snorre, at han faldl paa Kong 
Hagnus's sidsle Tog i 1103. Sigurd Ranessons Giflennaal mfd Kong 
Magiius's Halvsosliír Skjaldvor er stkrel ved Snorrpi) og Noregs kon- 
ungalal (Fagrskinna), og ved Navnel Skjaldvor, som lo Snnni'delre 
bar') Sigurds Ællegaard Sleig (S. 8***) arvede hans Sen Nikolas, 
■) Htk. 808. Niholái, aon SigurSar Hraniionar, hiDO var lonSkjnldvirir.ilótlur 
BrjDJairi úlralda, lyBlar RaUdöri 6rynj<i)h*onar, «n ■(mmaðrB við Tiegaái konung 
bertall. *) Svarriiiaga Cip. 37 vg 100. 
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der var en af de magtígsitt Havdingfer i Norge i HaraldsSðnnernes 
og Magnus Erlingssens Tid') og endog ned Ær^n at bcsynges tif en 
islandsk Skald^). Endog Sígurds Bygaard i Nidaros, eom omtales i 
Sluten af {)ingasBgB (S. 36), forekonimer andensteds, da ogsea den 
eiedes af hansSen, og mdn ser af SverresSaga, at den efler Nikolas'ð 
Ded 1176 fcom til hans Svigersen Erik Arnesses og leilighedsvís endog 
brugles lil Kongebolig^), og Snorre oplyser, at Gaardvn lae „ófan frá 
JónskJrkju" og at den senere (da Snorre var i Norge 1218—20?) 
eiedes af en Thorgeir Kapelan. Ogsaa Eflerrelningcn om, at Sigurd 
Ranessen beholdl „Finneferden'* efler Processen med Kong Sigurd, 
sikres af Snorre, efler hvem Sigurds Sen Nikolas bavde den i Sesid- 
delse ligfl til sin Dðd 1176. Svogerskabel med Ivar af Pljód omtales 
ellers ikke, Ihi Ivar forekommer ikke adenfor |iÍngaSBga, men for hans 
Tilværelse borger Rinar Skulesssns Vers (S. 15). Delle kan nemlig 
ikke vœre digtet for Forlœllingens Skyld, da det neevner et Tilnavn 
(fingrmjórr), som ikke vedkommer denne. Desuden sikkres Navnet ved, 
at der ogsaa senere (A. 1206) paa samme Gaard forekommer en Ivarr 
fljóðakollr (3: Ivar af Fljod), der eflerHunchs ii.eget rímeligo For- 
modning var cn Ælting af den ældre Ivar*). Steigfettens Siægltavle 
bliver allsaa: 

fime ^íí Steig 

Sigaid RsníMBn ÍHj Baneiaen Sigcid KansatiUsr 

109B. 1103. 1116. 1098. t 1103 •Itw »f Fljod 

■StjaldfOT BrpjoWedtr. t I [ 

BeaUr nt K. Mafpiiu 

Nik'óUí'SÍijnÍdTÖraBoii ~~ AndreT '■''" PljoaakoU 



De Bipersoner, som leilighedsvís forekommer i þingasaga, har en 
iigesaa hislorisk Karahler. De er somoflesl bekjendle andensledsfra, 
men man kan dog alligevel se, at Sagarorfaltcren ikhe har laant dem 
fra den almindelige Sagafremslilling for at lade dem indfaro i þingasaga. 
Naar saaledes Lendermanden Jón mörnefr (S. 17^**) optræder som 
don indflydtílsesrigesle Hevding paa Froslalliingel, passer delle over- 
ordenlliggodt med al hans Sen LcndermandcnEindridc .lonssen (-^ 1159) 
af Snorro kaldos „ágælastr maitr ok vinsælaslr í ^rœndalögam'* og nt 

') Hikr. 701. 762. 766. 808-9. *) mhm CaialoRiu S. 176. •) SverrÍMiKa 
Cap. 70. •) Konungaiögur, udg. af Unj{«r (Chr. 1S73) p. 217. HBncb;;.!!! 4»4. 
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hnn rfler sin Dod „var mjðk harmaflr oh þó mesl { ^rœndalögum^); 
men þingasagas Berelning er deg ganske ueriiængig nf Snorre og af 
den sœdvanlige Sagalradition, Ihi erierþingasBga faMl Eindride „undir 
Secc*) (o: i Seslaget ved Sekhen 1162), men eflerSnorre ogKonanga- 
lal ved Konghelle (lt59}>). Ogsaa Sigurd Sigurdssön, <ter kun 
nævnes i þingasega (S. 17^) uden at spille nogen cgenllig Rolle, ér 
kjcndt andensledsrra som on af Kongernes visesle Raadgívere: han op- 
Irœder i Irland hos KongMiignus Aar 1102^), hos Kong Sigurd i hans 
sidste Dagc^) og hos Magnus Sigurdsson saa sent som Aar lt34^); 
men alene {lingasaga ved at berellc, at hans Hjemslavn var Hvitasteinn 
(Hvidslen i Follo), og vi har saamegel mindre Grund lil al Ivivle om Biglig- 
heden heraf, da hsn som Dntlersensson af Sigurd Syr aahenbart lilherer 
0gllandet'). — BerglhorBukk kjendesikhe personlrg fra andreSagaer, 
men hvad vi ved om hans Slægt viser, at han har level nelop paa dennc 
Tid. Hans Fader Svein Bryggefol vnr efler Forlællingen om Sveinke 
Steinarssen en mæglig LendermBnd i Viken ved Aar 1095, og Berg- 
thors Snnneson Jon Sveinsson ver Lendermand hos Kong Inge, men 
gik i Slaget ved Oslo (1161) over til Fienden ng faldt i SlagtM ved 
Ré (1163)8). Endetig har vi i þorðar saga hreðu el Slægiregi&ter, 
der efterMiiurers meget sandsynlige Gísníng^) oprindelig skrivi>r sig fra 
selve Are frode og hos denne har lydt: ölmóðr enn gamli var faðir 
Askeis, föður Aslaks liljaskalla, [föður Sveins hryggjufóls föður . . , .] 
föður Svelns bryggjufóls fðður Bergþors bukks föður Sveins. — Ogsaa 
hvad der beretles om Einar Skulessön, Vidkunn Jonsson og Sí^urd 
Ullstreng, steminer med hvad der fra andre Kilder vides om dem uden 
at vœre hentet derfra. 

Redaklionen i þingasaga maa altsaa, saavidt det af indre 
Grnnde kan gjeres sandsynligt, ansees for megot paalidelig, 
medens Bedaktionen i {lingaþátlr ikke kan gj.0re Fordríng 
p a a d e 1 1 e. 

4. Af Haandskrifler, som indeholder SÍgurd Jorsalafares Saga, 
findes endnu eller kjendes fra Afskrifter og Overseltelser 11 Skind- 
bflger fra 13de og 14de Aarhundrede. De kan siges at slamme fra 3 
forskjelllge Bearbeidelser af Kongesagaerne: Kongesagaiirne „fra Magnus 

■) H«kr. 761. 766. ■) H Isier rigtÍBnok Serc, men di della er meninitalAíl, 
■!■■ min Bom iKdvtnligt rorelrsikke den anden Redaktion, der her kun repriMen- 
teres af HrokkínakinnR, da Skrivcren af Kulda har 9|irungel et P«r Linjer over 
(Side 17, rtole 3). •) Hakr. 766. Fagrakínna Cap. 283. *) Mork, S. 153". 

•) Hakr. 694—96. •) Hskr. 706—8, 'y Muneli. ii 651. ■) Hskr. 772. 789. 791- 
*) Di« Qaeilen lengniMe ðber das ertlft LBnd*recb^ S. SS. 
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den goHe", Kongetallet „fra Halvdan svarle lil Sverre" og Kongegagaerne 
„fra Ophavel" (o: Snorres Heimskringla). Kongesagaerne Tra Hagnas 
dcn gode reprœsenlercs af H og for deres TersteDel (til Harald Haard- 
raades Dðd) bT den i Flatebogeo. indheriede Membran Tra 15de Aarh< 
Jeg har Tflr gjort gjeldende, et dis^e lo Begers Originel er forraltet 
omlr. 1220 paa Island og korl eUer behytlede af Porff. til KonuDgatal 
og Heimskringla (Sn. Sturl. Hisl. p. 29). De Grunde, jtig der har frem- 
ferl, anseer jeg freindeleB for beviscnde, dog kun forsiavidt som de 
angaar den sammenhœngende Sagalext i H, medens del er muligt, al 
en Række þœltir fersl efter Snorres Tid er oplegne i Texlen og ikke 
(som jeg mente) er udelukkede af Snorre og derpaa igjen oplagne af 
hans Eflerfslgere. For Sagaen om Hagnus den gode og Harald haard- 
raade kan delle næslen slaaes fasl, foriii man her ved Sidcn af H har 
det andet Haandskrift af samme Redektion. 1 disse lo Skindbeger er 
Hovedforlellingen identisk og vidner saeledes for, hvad der har hert 
sammcn i den eldsle sammenhsngende Sagaredaklion eller ialfald en 
(idlig Bearbeidelse af denne. Men paa den ene Side indeholder M en 
Bffikkeþœllir, som ikke lindes iFlatebogen [M 35— 44,46-51,69— 70, 
72 — 73] og som reber sig som Indskud ved at afbryde Hovedfortœl- 
lingen endog temmeliguheldigl (f. Ex. om Haldor Snorressen H 46 — 51, 
dcr indskydes mellem FlalBbogens Cap. 31, hvor Gesedelrene spoller 
Harald og Nordnendene, og Cap. 32, hvor defaar Slraf berfor). Og paa 
den anden Side har FUlebogen eftcr Sagaens Slulning (S.400) oplaget 
en Række t>BBt(ir, hvoraf de fleste aldeles ikke findes i M, men lo (om 
Audun veslBrdske og om Snegle-Halle-er indskudle midt inde i Sagaens 
Hovedlexl, hvor de saaledes afbryder Traaden [H 61— 65 og 93— 101]. 
Flalebogen og H viser os saaledes de lo forskjeilige Haader, hvorpaa 
Redaktererne foregede sin Segnmassc: man optog som Tiliæg lœngere 
þsltir, der ikke passede paa nogel enkeit Sted i Hovedberetningen 
(Flalebogen), ellcr man brad sig ikke om Sammenhœngen ogindordnede 
Tillœggene kronologrsk i Textcn (MogH). Disse Tillœg synes nemlig 
som oflesl al have været særskilte Sagabcretninger, dcr kun i ringe 
Grad vedbom Kongernes Hislurie, men meddelle biograGske Eflerrel- 
ninger om Samlidige. Af Flatebogens Tillæg kan sees, at disse bar 
havt særskílte Indledninger, som maatle bortskjæres, naar de omredi- 
geredes som Dele af Kongesagaen. Anvendes nu detle Resullal paa 
de felgende Kongers Sagaer, hvor i nogle Haandskriner þeltír fore- 
kommer, i andre ikkc, vil man se, t\ man har liden Sikkerbed for, at 
Plerheden af disse þællir oprindelig liIhereKongesagaen. De to Haand- 
skrifter af „Konungalal" kjender l)er jngen {lœllir. Haandskriflerne af 
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Heimskringla deler sig í lo Parlier: den ene REekke (Kringla og Cnd. 
Arn. 39) har i alle Sagaerne fra Magnus den gode lil Magnns Eriin^ssen 
optaget Olav den helliges Jœrtfgn (kronologisk ordnede); <ien anden 
Rœkke (de evrige Haandskrifter og de to Oversœtlelser frH ITdeAarh.) 
har i Sagaerne om Olav kyrre, Hagnus Barfot, Sigurd Jorsalafare og 
Harnld Gille indskudt en Rœkke þættir fra forfikjellige Kilder*). Seg 
bar r»r pnavist^), at disse þœltir ikke kan vere oplegne af Snorre og 
fðrsl forekummer i Haandskrífler af Heiniskringla en Henneskealder 
efler Snorres Tíd (c 1260—70); men ligesia klarl bliver dcl, atSnorre 
heller ikke kan have indfort 1 Kongesagaerne Sl. Olavs Mirakler, Ihi 
del vilde stride ganske mod hans Komposilionsmaade. Hvad dcr for 
har forledet mig til st hœvde det modsalte, er at disse Mira|tler.aaben- 
bart er redigerede af Snurre selv og i hans Aand, nemlig til den sœr- 
skilte Olavssaga. Ailsaa — kun hvad der er fslles for begge Haand- 
skríflrskker af Heimskringla, kan gjelde for Snorres Arbcide. Kun paa 
ét Sted i.de senere Kongesagaer bemærker Snorre, at han kjender 
Berclninger, som han ikke oplegner, nemlig Stridspunkterne' roellen 
Hagnus den gode og-Harald under disses Samregjering (Hskr. 567^'); 
han henviser derved til Berelninger i de vidllefligere Kongesagaer, der 
som fælles for begge Haandskrifler (H 23—35 og Flal. Hl 312—326) 
efter det roregaaende har lilherl de œldre „Kongesagaer fra Hagnus den 
go.de". HeJi ellers omlaler Forf. ikke medetOrd, at bsn kjendle skrífl- 
lige Beretningcr eller hvorfor han udelod eaadanne; dct ligger da ner 
at slulte, al disse þelíir cndnu ifcke fandtes i deti ham foreliggende 
Sagaredaktion. Det ældsle Haandskrift (Kringla) synes efter det med- 
felgende teldre Skaldelal al vere ruldfBrlAar 1263; det nevner nemhg 
Sturla Thordssen som Skald hos Kong Haakon, ikke (som det senere 
Skaldalal) ogsna hos Kong Magnus, og vi véd, at Stnrla ferste Gang 
diglede en Drápa lil Kong HaRkons Ære Sommeren 1263, da han drog 
lil Norge for at frcmstiilo sig for ham, og f«rst senerc paa Hestcn for 
Kong Magnus, den midlertidigc Regw> i Faderens Pravsr^). Allercdo 
Kringlas Skriver sðger al gjere KongeSBgaerne saa rnldslsndige som 
muligt ved fra Olavssagaen at optage Sl. Olavs Hirakler; naar han ikke 
har anneklerel þætlir'ne, har han vcl ikke kjendt dem. Hen ikke 
mange Aar bagefler er de dog iadfertc í den Redaktion af Snorres 

>) Sc Ungera l]dg., KarlBlcn S. XÍX. ■) Sd. Slnrl. Hi*t. S. 219. ■) Sn.Slurl. 
Hiit. 8. 170—72, bvor okisb ellera Bnde» Dere Feil, der vil blive bcriffliiiede i eo 
Udxave »t Sl. Olavi-Lefcenderne. ■) Se STein SkulBsons „ÆS SturÍD ICemtDDS 
þðrðaraonar" t Stfn lil liga Iit«i>d» (I 601); hervéd bcrigligei BemBrkniogen * 
Sn. Stnrl. HUt. Side 206, Rale 3. 
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Vœrk, áer fik den slflrslf! Ddbredelse og som nu kjendes fra de om- 
tRlle 4 Haandsbririer og 2 Oversællclser, Da nogle af dissa Haand- 
skriricr ere adskillig:! ældreend 1300 og J maaske l'ra c. 12C0 — 70, kan 
man tiemlig med adskillig Sikkerlied paaslaa, at den senere Redaklion 
af Heimskrtngta ikk« er yngre end Magnus LagHbolers Tid. Og paa 
dttn anden Side forudsEetter disse Tiliœg som Kildc en Redaktion af 
den leldre Sagasamling omtreiit som i M, idet de herfra kjendte Slykber 
er dels ligefrein imtlemmede, ilHs meddetle i Uddrag. Ligesom nu 
Keimskringlas Skrivere forgreb sig paa „Kongesagaerne fra Magnus den 
gflde", har derefler lil Gjengjeld Skrivere af den ældre Sagasamling 
grebet om sig paa lignentte Haade, idet de indlemmede hvad de kunde 
bruseaf Ssorres Benrlieidelse; rte svagesleSpor heraf findes i Horkin- 
skinna, bvor jcg udenfor |>ingasaga ikkeved al opvise nogen Fortælling, 
som kan bevises at have laanl fra Heimskringla — dog vil det om flere 
|>ellir allid blive Ivivlsomt, hvor de fttrst have været initfðrle, idel de 
omtrent ordrel gjenfindes begge Sleder — , medensRedaklionen HnldB- 
Hrobkinskinna er en fuldslændig Sammenstebning af begge Arbeider>). 
Som vi har seet, kan den yngre Redaklíon af Heimskrlngla (og 
med den {lingaþáltr) antages islandbragt i Kong Hagnus Lagabolers 
Samlid(1260 — 80), ialfald hverken megel fer eller meget senere. Nogen 
saadan Tidsgrænse kan neppe angives for þingasaga, undtagen at den 
efler det foregawnde er eeldre. Da Skriveren af Morkinsktnna benyller 
þingðþáltr til al komplelere ftingasaga, kan man med Sikkerhed paa- 
slaa, at det Haandskrifl, han skrev efter, ogsaa indeholdt þingasaga, 
medens efler det foregaaende hverken Snorre eller Porff. afKonungatal 
og nf „Kongesagaerne fra Magnus den gode" (o: Forfallerne fra c. 
1220—40) har kjendt den. Vi kan allsaa antage, at |>ingasflga ind- 
lemmodes i Kongesagaerne omtrent ved 1250. Men dermed er det ikke 
givel, at den da forst blev forfattel eller fersle Gang nedskrevel; de 
fersleLinjer af þingasage's Text i H (S. I'— ^ synes Iverlimod at vidne 
for, at þÍngtisagB oprindelig har idgiort et Hele for sig, nafhœngig af 
den egenllige Kongehislorie. Ved dens ferste Indlemmelse i Kong 
Sigurds Snga har de ogsaa dens Indledningsord kommel med, men er 
bun i H bevarcde, medens de evrige Skrivere borlskar delle Hinde om 
en tidligere Selvstendigbed. Den ken altsaa forsaavidt sammenlignes 
med den af mig fremdragne Hákonarssge Ivarssonar; ogsaa donne var 
selvslœndig forfattct, men bageller blev den inkorporerel allerede 
af Snorre; den havde dog det Held at holde eig ved Síden af, 
medens þingasaga ganske forsvandl. Og pan lignende Haade er jo 
>) tml. Sd. Starl. Hiit. 5. 10-73. 
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Jomsviltingflsaga, Orkneyingasaga og sw rnange isiandske Familiesagaer 
opsln^le i de vidliflrii^e KongeBaga-HBandskrifler. þingasaga hunde 
saaledes være adskilligl ældre end 1250, og for en Fonnodning om en 
lidligere Porfallelseslid skal jeg anfðre endel Grunde. Maar ^ingasaga 
omtaler Eindride Jonsson blot med Tillægget „som faldl Qnder Sekk", 
lurde man antage, bI Forfalteren benviser til delle Slag som en bekjendl 
Begivenlied, der endnu var i rriskt Hinde; isaafald vílde Sagaen vere 
forfellet i Slulen af 12te Aarhundrede eller omkring Aar 1300. TÍI 
Slallo for en saadan Formodning kunde paaberaabes, al Sproget i þinga- 
sagB er rent og nBgteml, frit for udenlandshe Ord, og uden nogen 
KuRsl i Fremstillingen. Af Skaldevers forekommer kun et eneste, 
og dolte som Del af Forlœllingen, ikke som Bevis for dens Tilforla- 
delighed, hvilkel i Regelen opfallessom Vtdnesbyrtt om, at en Fortælliiig 
ligger forud for don krilíske Behandling i Kongesagaerne fra 1220 — 40. 
Ogsaa Indboldot var — som vi saa — uafhengigl af Kongcsagaernes 
Fremslilling og kunde s&atfides lale for en heiere Alder; hvad der i 
den Henseende virkelig har Belydning er, al (som nedenfor skal 
vises) i þingasagfl Lagmandsinstilutionen skildres overensstemmendc 
nied Foriioliieni! i 12le Aarhundrede, flldeles upaavirket af KongSverres 
og Haekon Haakonssans Itcfnnner. þingasnga maa endelig vere for- 
fattet — eller fort i Pennen — paa Island; derfor teler ikhe alene Binar 
Skalessong Vers-(S. 16), men ogsaa den urigtige Benyttolse af norske 
Betsudlryki). Som Besultat flf della vil jeg allsaa fremsælte den Hening, 
' ■) Af dUse bSr nsvneð: 

i) Ltigpinf. 1 norfre braxlM i fcMro Tid d«lte Ord kan om át 4 Iot- 
gÍTendc og dðmnieDdo ForBamlinser (Proitalhinic, GulRtbing, Eidsivithinji og Bor- 
garlbing), ag efter Hiipaua LagabOtera Tid 0Ks>a oni de Thinn', aom prsiideredei tf 
l.agmBnden. I {liniCRsBaB haldea rflrat Fylkealhingel for HálogBUnd glðgþing þ«t 
aem or i þeasu Tylki" (11"), d.ernsst laleg om Rieeti Lngthing (15"), og endelig 
omlilca alle de 3 Thing, bvar Sat;ea afvises (Halvrylkei-, Fylhes- og Froslnlhing) 
Bom ,þriD l0gþing''(ZI'*). Paa fOrste íited er Ordet vel kan unðíaglig I bragl, paa 
sidsle Stcd h»r vi islnudsk Spro)(brag (Bml. tíl lö^íaeB ■ilr* þeirra er haoa ■jBlfc 
(eoðin>i) akyldi heyjn, l.flndnámi S. 258 og Fllb. I 249.) 

2) Veíln orakurð bruicea i aorak l.ovsprog om I.Bgmanrieni Dain paa Lag- 
thinget. t þliTffaiagH rDrekommer Ordet lo Ganjce, om Bergthar Bokk (20*) og om 
Jon Noraev (20**), hvor mau lildela har foi'atBeel det paa garnme Haade. Alen da 
ÍD^en af disae er Lagmíend (ae nedenfor), og deaudea ikke paa naget af Slederne 
er Tnle om dea egentlfge Dum, er man vel berelliget til it se bort fra den speciell 
norahe Sprogbrug. Ilet fðrate Sled kan overjietleg: „iHangc Miend var nied sl tnle 
om bvorledea del var gBael til, men iagen viide afgive nogenErklnring derom 
ndea Berglhor, han erkteerede (vidaede)" o.a.v. Eflerat Kong Sigurd hsr opfordret 
Oommerne lil Bt fordömme og Eyatein til at fríkjende Sigurd HBneaiðn, avarer Jon 
Hornev paa UomineraeB Vegue, at det tfkkes dem TiiukMigt ai gVeita oraktirð'; 
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at vi i þingasaga har en paa Island omkrint; Aar 1200 ned- 
skreveti, i alt væsentli^l troværdig Berelning, der farsl i 
Hidlcn af 13tie Aarhundrede blev indiemniet i de vidllaf— 
lige Kongesagaer og nogiM senere bearbeidet og rorkortet 
optaget i en ny Udgave af Snorres Kongesagacr. 

5. Om Adminislralionsforhold og Re tsinstitutioner paa Há- 
logaland foreliggcr der ikke saa fsa Antydninger fra Hiddelalderen; 
de vil i adskillige Punkler oplyse þingasaga, i andre modtage Belys- 
ning fra denne. Al Hálogaland allerede fra Oldliden ndgjordeet Fyike, 
det ved vi fra KaDgÆlfreds Orosins (oversal omkr. Aar 890); til ham 
havde nemligNordlsndÍngen Ollar (Ohlere), der boodc „nordligsl aralle 
Nordmæntl'' (Rllsaa paa Scnjen), fortall, b( hens Hjem hed „Halgoland" 
og var det nordligste „scír" i Nordmtendenes Land. KongÆlfred kan 
efter engelsk Sprogbrug ved „scír" kun mene „Beslyrelsesdislrikt", 
han belegner allsaa derved Hálogaland som en sœregen De) af det 
norske Rige. Han har menl, at denne Ollar var en ved Haralds 
Erobringer fordreven Nordmand, der skildrede sit Land, som del var* 
da han forlod del (»: fer Haralds Erobring); nien del strider ganske 
.mod Porlællingen, efler hvilken Oltar var en bosiddende Mend i det 
nordligste Hálogaland, hvis Eiendomme af slorl og smaat Kvæg endog 
opregnes. Oltar „var en af Hevdingerne" (mið þæm fyrstum man- 
num) i Hálogaland og „deres (a: Havdingcrnes, Hersernes) Rigdom 
bestBRr fornemmelig i den Skal, som Finnerne yder dem." DisseOrd 
har man i RegHlen furslaael, áom om al Finnerne betalle Skat til alle 
Hálogalændinger, og isaerald slaar Efterrelníngen i Strid med Egilssaga, 
efler bvilken Harald haarfagre bavde allerede Aar 866 overdraget Op- 
krævningeii lil en indfadt Lendermand, som belalle Afgift lil Kongen. 
Hen man har overseel, a( Bgilssaga kun skildrer Forholdene fra del 
sydlige Hálogaland og nævner den Lendermand, som der havde 
„Kongens Syssel paa Fjeldet" eller „Finnkjebet", mcdens der Íntet er 

del maa da belyde „Irgeffe el Valg" .mellem de lo itrideode Anikaelier. Ganske 
pa« tBmme Maide brocea Udlrykket i Egilsiaga Cap. 37: Nd þóUu vilir ðii|tT« or- 
■korði verta þd er önundi le lið at, of> af Snorre S. 260<: Eptir þil beiddi hanD, al 
konungr veitti orskurð hvert þeirra erindi ikyldi þiufit verða. 721': konungr 
veítti on|i[i orikurði akjöta nm þal mál. 

3J Skipi dómarD (17»} er islandak juridiak (Jdlrjk, hentel fra Fjerdingi. 
dommene pna Allhinget, Al ndnævne IHedlemmer af Lagretlen paa Froatalbingel 
kaldes. i Kroilithinfliloven „nerna i Iðgretlu'', og det var „eriec gemmEl Kel" Aar- 
mnndene fre alle Fylber, lom „nBvale i Lagretten', ikke aom þingeHga tynei at 
tro aBðoiler og ThÍDgaMdlemmer". 
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lil HÍTider for at onlage, at Pinnkjebel i den nardlígc Del IíIUr andra 
— en eller Berfí -~ LenilerTnænd r>g iblandl dem Kong ÆITreds Hird- 
mand Otlar. Thi Knngens Syssel paa Fjeldel vnr i Regolen oTerdragel 
Lendennændcne i Hálogaland og, sanvidl vi han se, tigcsaa ofle (lere 
som én. Ðfl belegnes ialfald som en exlraordinœr Poranslallning, naar 
f»rst Olav Trygvessen og siden for en korl Ti<I (1020—24) ogsaa 
Olav den hellige overdrager Haarek af Thjolla hele „Kongens Syssel 
paa Fjcldel", mi'dens del fretngenr af Sammenhængen, at da han maBlle 
dele Beslyrelsen af Hálogaland med Asmund, oppv han ogsaa Halvlen 
sf „Kongens Syssel paa Pjeldel'"). Hálogaland mBB nemlíg megel 
tidligl være dell i lo „Halver", der baade har vœrel admtnislraliv og 
legistativ Inddeling. Naar Kong Olav Aar t024 overdrager Asmund Gran- 
kelsssn „den halve Syssel paa HAIogaland lil Mades med Haarek", 
drager efler Sagaen Asmond efler al have væretindom Haarek (i Thjotla) 
og bes0gl sin Fader paa hans Gaard (i Vefsen) nordpaa lil sin Syssel, 
og lil denne Syssel herer ialfald Vaage og Lange; han har altsaa faael 
den „nordlige Halve" og Haarek beholder den sydlíge. Af Skibrede- 
inddelingen cr det muligt al bestemme begge Halvers Udstrækning. 1 
Gutathíngstovens Skibredetfll siges nemlig at Háleygcrnc har et slillð 
„13 Ivitugsessor, oc eill þrilugtskíp, víi, i syðri holfo, en vi. i nerðra 
holfo"^]; her maa „oc cill þritugl skip" enlcn være en InlerpoÍBlion 
eller ialfald Índcholde en endnu uopklaret Peil, thi de 13 Tvilugsesser 
(7 i Sydhatven, 6 i Nordhalven) bekræries af Kong Magnus's Teslamenl 
(1277). efler hvilket Hátogaland har to Halver og 13 Skibreder*). 
Munch gjorde i 1849 et Pors»g paa at udGnde disses Navne, uagtet 
kun to (Lórót og Rauðey) da var dokumenterede. Por nordre Hslve 
forsikrer han, al der „neppe skal feile megel i", at de er: Lófótar, 
Veslráls, Aniíarnpss, |irándarness, Vága og Steigar skipreiður^), og vi 
kan npppe væjifre os for al Iro ham, naar vi af et senere fremdraget 
Diplom (Dipl. V 879) ser ialfald et af disse Skibredcr dnkke op, Vága 
skipreiða. Ansees hans Opregning for paalidelig, maa Halvernes Grœnse 
være sendenfor Sleig, altsaa ved Nord-Foldcn. BHede hisloriskc Be- 
relninger og Breve bekrœfter delle, Kong Sverre havde omkring 1180 
gjorl en Thorgils til Sysselmand „norir á Hálogaland i nörðstu þinghá, 
hann bafði ok finnferð". Vidkunn Erlingssen lœgger sig paa Lur for 
at overfalde Thorgils, naar han er kommen „ned fra Pjeldet" og skal 
drage hjem"}; detle sker i 0gsQorden paa Sydsiden af Hindeen, idel 
veslligste af det senere Steigarsysla, og naar Thorgils fra Pjeldel pas- 
>; SDorre, OIrv d. he!l1|cei Saf-i (Cap. 132, jvr. Cap. 116). •) K. g. L. 1 104. 
■) DipK IV3. *) Norgcs GeoftrKBe i Hiddilalderea S. 8S. ■) Frnm. Sðgar VIII 183. 



;obyGoO'^lc 



62 

serer 0gsQor<l, har hin tiUsaa vœrel paa Veien til Vaagen eller et andet 
Sled i Lofolen. Bflpr Sverres-Segn meB allsaa baado Sleigfarsysla 
og Lnfolen Iirvb hort lil dm „nörðsta þinghá". Aar 1239 
var Gulhorm i BJRr)(« Syssrlmand over „hinn syðri hlotr HáiogalBnds'* 
med Residens iKereyjar; han blivnr drœbt sf Varbelgeme, som derpaa 
drager nordovcr lil Foiden, men itn hcr en liendllig Slyrhe ror mod 
dpm, trorde, at det er „Sailverjerne, som kommer for at hevne Gulh- 
orm"'); aabenbarl hsrle altsaa Salten (Boðínjar sysla) lil don 
sydlige Halve. Endnu saa senl som i 1356 finde vi i et Diplom 
Vidnesbyrd om Halverneg Tilverelse; da var Hr. Svale Remer Syssel- 
mand over hele Hfllogaland, men i den nordlige Del havde hsn en Under- 
sysselmnnd, som kalder sig „umbodsmadœr herra Suala firír nordan 
Breandn"*); men Breandi (del nuvœrende Brœndsond ved Nord- 
Folden) danner netop Griensen mcllem Slftigargysla og Boðinjarsysla. 
Af denne Sammenstilling fremgaar det, at Hélogaland var ligefra 
Olav den helliges Tid indlil nver Hidten af 14de Aarbun- 
drede delt i lo Halver. Af þíngasaga erfarer vi, at Thingel for 
nordre Halve eller „Thinghaa" ved Asr 1114 var Kefsisey, medens 
Thingsledel for sondre Halve endnu er ubfkjendl. Kefsisey beholdt 
neppe tænge sin Belydning som Thingsled, og den fersle Skyld herfor 
rammervistnok Kong Eyslein, rler gjorde áel lidligsle Byanlœgi Vaagen; 
her synes nemlig Sysselmanden fer nordre Halve oflesl al have haft 
sin Bopœl, her er de Resle ofTentlige Porrelninger afgjurle og Breve 
udsledle^). NaRr derfor allerede Snorre ladcr Ptnn Arnessen 1027 
holde Vaabcnlhing for nordre Haalogaland i Vangen*), kan del med 
Bimelighed anlages, al Snorre eller hans Hjemmelsmœnd har henfert 
Begivenheden til det Sted, som paa deres Tid indlog denne cenlrate 
Slilling i den nordlige Halve. En anden Grond til al Kcrsisey for- 
svinder kan segeg i, at Skibredethingene eflerhaanden fik Belydning 
som lavesle Inslans til Portriengelse af Fylkesthingene — altsaa paa 
Hélogaland Halv-fyjkeglhingene — , idet deres Belydning som DomslQle 
Mev anerkjendl af Kongemagten i Haakon Haakonssens Tid (Iste Ind- 
ledning til Frostalhingsloven''). For den nordlige Halveser vi denne nye 
Institulion anerkjendt i Adminístralionen, idel i den generc Hiddelalder 
SyslernpgBRske falder sammen med Skibrederne, naBr undtages at (efler 
Munch) Lofoleas og Vaage Skibrede gloges gammen lil „Lófótarsysla"^). 

<J Frnnt. SöRDr X 471. •) Dipl. IV 376 *) k f. Ei.Uipl. II 163, 111 30 o« 36, 
VI 336. *) Snorre, Obv d. bclligei Stga Cap. 149. ') Sva viljum ver at le ■em búðnd-- 
Bm erh0Kli|!ni Ot sflki* hdldr d fhipreiðDþintrniD cn á frlhiíþínfrnm bsfli virn réll 
»k unlfra linii*. N. k. I.. I 126, Cap. 23. *)' Se MuDcks Geogril S. 60. 62. 69. 
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Hvor ellers Htilvelliingenc forekommcr, anUges de at havp (rjorl 
Fylkesthing ovi'rflfldige; dclle hunde úog ni gaa an psH Hálogaland 
ialfald i drt 12le Aarhundretle, da efler lo forEkji^llige Kíliier>) Há- 
logaland glod aldcles udenfor Frostathingslagen og saaledes Fylkegliiinget 
blev evergle Thing. I tSde Aflrhundrede synrs Hálognland paa en 
ellcr anrten Maade ut være knyllpl lil FroslBthtngsIagen^), nien denne 
Tilknylning maa dog have vœrel lemmeligltis og ophorle vistnok gan'ska 
cfter Kon|T Magnus's Lnvrevisíon, maaske allerede fer ved Oprellelsen af 
Lagslolen fnr HálogalanH, Han har vislnok Íntel Bevis for, at der 
fandles en egen „Lagmand paa Hálognland" fer 1321, men det fore- 
kommer ialfald mig at være liden Grund lil at belvivle, at BJarni Harð- 
arson Aar 1223 var Lsgmand her. Paa Bigsmedet i Bergen ntevnes 
fflrsl soni Lagmænd „or ^róndalagum" Gunnarr Grjónbakr, Bjarni Marð- 
arson og þorsleinn Asmundarson, og senere opfordrer Kongen Gunnar 
lit al lale fersl, idel han kalderham „þannlögmann, er fyrslr á at vera 
or t>róndBlÖgum fiar sem konungslekjan (-sælit) er mrð reltu*' eller 
(efler Eirspennill] „er yfir býðr avll þrændalaug". I begge Titfelde synes 
Betydningen at vere, al Gunnars DislriI^^Jf "'' ''^'^ ^^^ egentlige Frosla- . 
Ihingstag for de Pylker, hvis Mænd mndfe op paa Laglhingel. De to 
endre Lagmœnds Dislrikler bliver da Hálogaland og Jæmlland, der 
allid senere oplræder som særegne Lagmnndðdistriklor, og isaafald lil.- 
falder Hálogatand Bjarne, der baade varindfeifl og indgíriet i den bedsle 
Æl her. Laglhingel for Hálogaland hoIdlRs ialfald fra Hde Aarhundredn 
paa Steig*), men bclænkcr man, b( GRarden Sleig efter Rane-Ættens 
Uddeen paa Kong Sverres Tid maa være lilfaldl Kronen, og b1 Lag- 
mandssæderne ifelgeFfostathingslovensForlalc var skjænkede af Kron- 
' godsel, synes der at være god Grund lil at anlage, al Steíg alleredfl i 
13()e Aarhondrede bar værel Lagmandens og Lagthingets Sœde. Detle 
rorklnrer, hvorfor ogsaa Fylkeslhinget paa Throndenes ssa gangke kan 
forsvinde i den senere Middelalder. 

Jeg har ovenfor ikke omlalt den i geografiske Haandbeger fore- 
hommendelnddeling af Hálogaland i 1] þrándarness fylki, 2) Rauðeyjar 
balffylki, 3) Hercyja halfi'ylki, ikke alene fordi dcn ikke tilherer den 
Tid, da Fylkesinddelingen endno havde nogen Belydning, men ogsaa 
fordi den efler min Mening aldrig har existerel. I Grkebiskop Aslaka 

<) Híilorii NorveKÍK p. 3 □)( (Idd Olifuait* Trygvasoaar Cip. 15 (19). cfr. 
ChhatiaDÍi Vid. ivtakaba Forh. 1875 S.217. ■) Hiorer, Die EnUtehnnRaEeil der 
fllleren Froilaþiagalðgr, S. 13 *) Atr 1404 nevnei alafþingil* paa Sleiff (Dipl. 
II 580), 0|t i InrdeboiTea fra Aar 1400 (Dipl. VI 356) nævaei ea ^Arae lacmadr ■■ 
StKÍpf!'', der a<an h«ve level i ]*le Halvdel »{ Ude Aarhandrede elier eadog för. 
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Jordebog — det enesle Dokumenl, gom fcjcnder disse Halvrylber — 
opregnes Erkeslolens Jordegods i Hálognland ander Telgende Tiller^): 

I Herayia hallTylke oc Alaslarhaugx s'yslo 

A Sanipnenne 

I Wergo (derefter el parenthesisk Indskud om Knulskirhens Eien- 
domme) 

1 Raodeyiar halffylke 

I Bodiniar syslo 

I Sleigar s'yslo 

I Lorola syslo (med Underafdelinger) 

I Andanes syslo 

I Tlfae syslo oc Hofdasegls profastdeme 

I Throndaness fylhe 

I Trumpsar sokn. 

Denne Opregning har man forstaael som om „Herayia" og „Rflod- 
eyiar" Halvfylker var Overskrifter, hvorunder de felgende Navne gik 
ind som Underafdelinger; men delte strider mod Haandskrjflets Ind- 
hold. Haandskriflets Ordning viser, at Jordebogens Porfatler harunder 
disse Hovedtitler villel forslaa Hálogalands Hoveddele, og navnlig er 
delle lydeligt S. 91. Hvis her „I Raudeyiar haltTylke'* skulde være 
Overskrifl for de felgende Sysler nordenfor, maatle der dog under 
denne Overshrift staa en Bemœrkning om al her kom ferst Baudeyar 
sysla; men isledel derfor opregnes Brkeslolens Eienflomme i Lure, 
Redo ogGildfskaBl og fersl derefler kommer nœsle Syssel nordenfor 
(Bodiníar sysla) med Jnrdegodset der. Altsaa — ved „Raudeyíar half- 
fylke" forslaaes i Jordcbogen kun del nfermestc Distrikt omBödö, ikke 
delle og de nordcnfor liggende Sysier, der opferes undcr sœregne 
Overskrifter. Paa sammc Maadc forstaacs ved „Here Halvfylke" kun 
Prestegjeldel Alslahatig (nu Vefsen, Hemnes, Nesnc, Mo, Thjeltfl 
og Alstahaug), ikke Semnen (Brene) og Veiga (Vege), ogved„þron- 
danes fylkc" kun Throndenes Sogn^). Dette Resullal bckræftcs ganske 
af geografíske Kilder fra Begyndelseo af 16dc Aarhnndredc. I Brke- 
biskop Olafs Jordebog (1533) opregnes Sl. Olafs Jordegods i: Brynnie 
prestegeld, Alstehoug p., Rödöy p., Sallen p., Slegen p., Veslraalen, 
LoiTolen, Vngesogn, Lödingen, Andenes, Trondenes og Tromsen; i en 
Kvillering fra Kong Frederik for „Landehjælpen" i 1525 nævnes som 

■) Nanclia Ude^ve S. 87—101. ■) DeltejkaD ogssB (ee> *r JordebA)[eTne 

for ThrondeneR i Dipl. VI 19S, 274, 302, 356. En Sfinimenligning af dísie viier, 
alThrondenesSogn oft FjXíe \ed c 1350~1400intlbef«tlede Kirkerne: Thronde- 
aei, IvarttBd, Kvefjord, BjarliA, Tranð^Sand, l,enej>vik,men derimod ililie TromsO. 
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Dele afNordiand; Vesler(a)lenn, LoffeiJen, Hyllrlnnd, Rödcfðlken.Stpgfr, 
Sallhen, Trwmssynni). Af disse rreingfaar del lydeligt, at iairald Rödö 
Halvfylke (il525 cndog kaldl: Rödö Fylke) er ganske det samme som 
Grkebiskop Olar kalder Rödö Prestegjeld, og isaafald knn vel Herö 
Halvfylke kun viere - AlsUhaugs {Herö) Prrslpgjeld, ligesom det er 
sikkerl, at Tbrondenes Fylke faldl satnmen mfid Throndenes Preslegjeld. 
At dtsse Pylkenevnebelegner en geistliglnddeling, synes rimeligt ogsaa 
af andre Grunde; de omtales ingensleds som AdminislrBlionsdislrikler, 
og i Jordebogen nœvnes ialfald Herö Halvfylke ved Siden af den ad- 
minislrative Inddeling i Sysler; men hvorfor netop disse Sogne berer 
de œrværdige Fylke-Nflvne, er ikke godt al indsé. Dísse Navne synes 
imidlerlid rerElat forekomme, efleratden verdslige Fylke-Inddeling havde 
tabl sin Betydning og ber ikke have nogen Indllydelsepas Opfatningen 
at Hálogalands relslige Slilling i I3le Aarhundrede. 

6. Diskussionen om Lagmandsembedels Ælde og Oprindelse 
i Nnrge er bekjendt nok. Spergsmaalet er sidst behandlet af Ebbe 
Hcrlzbergi hans „Grufldtrœkkene i denældsle norskeProces" (S. 156ff.) 
og af K. Mauror i en egen Afhandling „Das Allcr des Gcsetzsprecher- 
Amtes in Nonvegcn", som begge afviger fra dcn hertillands gjeldende 
Lære, al Lagmandsembedel ferst cr indsliftel af Kong Sverre. De bar 
saaledes fremdraget 3 Lovsteder, hvorefter del er uimodsigeligt, at 
allerede for Kong Sverres Tid havde baade i Proslalhíngslagen og 
Eidsivalhingslagen „tögmenn" (allld i Flerlal) som Almuens (Fylkels) 
Repræscnlanler at indkassere de Boder, som skal tilfalde Bendernes 
Kasse. Maurer pRaviscr lillige, at denne Side af Embedet er bevaret 
ogsaa i senere Tid, idct da „Lagmanden" med Sysselmanden og „en 
af de bedslo Bender" indhasserede og opbevarede de Benderne lílkom- 
mende Beder (deC saakaldte bondafé). Maurer, der sliller Legmændene 
i Norge sammen med alle titsvarende Hyndigheder i Sverige, Island, 
Færfleme og de skolske 0cr, paapeger med Relte, at Kassererfunklionen 
kun er én Side af Lagmændenes Embéde, idet allerede Tilelen lilsiger, 
at deres Hovedvirksomhed var al „sige Lov" a: afgive embedsmœssig 
Fortolkning af Lovene. Efler hain har Kong Sverre kun givel Lag- 
mændene kongelig Udnœvnelse, Kong Haakon har deretler udstyrel dem 
med Embedsgaarde og senere udvidet deres Myndighed som lovlige 
Dommere. Uden at jeg her indladermig paa at drofle Bmbedets Alder 
— í hvilket Spergsmaal jeg nærmest belder lil Maurers Hening — , skal 
jeg frerohœve, hvad vi for Spergsmaalet kan udvinde af de foreliggende 

') Dipl. V 1046. 
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Texler. Efter Þingasaga optrteder pna Halvrylkesthinget i Kefsisey 
„lögmenn", idet de- efter Opfordrinjf underseger og afgiver Erklæ- 
ring om, hvorvidl Kong Eysleíns Paastand havde Medhold i Loven (tS^^); 
de er allsaa en lovkyndig Aulorilel for Halvfylket — de omlales ovenfor 
(lliik) GOm „Iðgkener ■nenn" — oger beklædle nied offenlligMyn- 
dighed, som endogKongernepaakalderogBdlyder^de herermed lilBen- 
dernes Tal, thi efler de bedsle Texter (H ug Hr.) siger Kong Eyslein at 
„delte Thing har Bsnderne indrctlel mellem sig, for al hveraf dm kan 
faa Ret af de aRdre"'). Paa Fylkesthingel omtales ikke Lngmænd (15^**), 
aden al man deraf har Bcl lil al slutle al de ikke exísterede, Ihi For- 
handlingerne her berelles kun i Korlhed. Derimod gjenfindes de paa 
Froslathinget, fersl i samme Egcnskab som paa Kefsisey, idel de 
afgiver Erklœring om, hvor længe efler Loven KongensDisposilionsret 
over Jordegods varer (18^^), dernæst som Dellagere i Lagrellen, idet Kong 
Sigurd opfordrer „lögmenn ok dómendr" lil al dommc^). Al „lóg- 
menn" erMedlemmer af Lagrellen, stemmer ganske medFroslalhtngs- 
loven, efler hvis Forlale Aarmændene skal „þá menn i lögréltu nefna 
er ellzlir ero ok gcgnslir"; ogsaa her berer altsau Lagmændene til 
Benderne, ogsom de præsumtivt Jovkyndigsle Bonder var de vel ogsaa 
seliskrevne lil al medlages iLagreUen. Man her i Begelen villel opfmie 
þingasaga, som om den regner Lendermanden Jon Mornev blandlLeg- 
mœndene, og Mauror, der forslaar den saa, har da grebet lil den Udvei 
at bolde siglilM, bvor Udtrykket „lendrmaðr ok gofugr" (17^^) ligcsaa 
godl kan henferes lil Jons Sen EÍndride. Denne Udvei maa jeg ansé 
for uheldig, ikke alene fordi de bedre Haandsknfíer H og Hr. paa til- 
svarende Stcd kalder Jon nied denne Titet og denne desuden ncdenfor 
i alle Haandskrifler optræder som LendermændenesFormand og svarer 
paa dissesVGgne (17** — 18*); men ogsaa fordi denne Værdighed i Re- 
gelen gik i Arv og derfor en anseet Lendermand somEindride neppe 
kunde have anden Fader end en Lendermand. Derimod slaar det ingen- 
steds, al Jon var Lagmand, men han fremstilles som Medlem af Lag- 
relten og paa en Maade som dennes Formand. „EReral Thingniændene 
havdc ordnel Lagrellen, var Jon Mornev dens indflydelsesrígeste Med- 
lem", saaledes forstaar jeg Ordene S. 17^, hvad enten der læses „for- 

') Den diaríÍKCre Texl i U «yoei derimod U ilille „LigmaDdene' ndenfor 
Bðnderne, DD*r den tieet: „DelleThlng bar l.igmnnd og Bðnder indreltet melJem 
«ig, at hver af dem km faii Bet ef dea BDden"; det syata som om Skríveren í H 
hir tænkl pa« de ðenere kongeli|te l.ixmsnd. •) M læser hcr blol „IðxmeDD", 

de er aUaaa de eDeile Dommere; ogiai her lyaea Forkold i 13dfl Aarhnndrede 
at havB influeret pia SkrivcreD. 
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gan^smaSr lagana" (Ug« þeirra) eller blol „eremaðr". Enkelte har 
troel, Ht dette slred inod Froslalhíngstovens Ord „eigi scolo lendir 
inenn koma í lögrélto nema búendr gefi leyfi líl", idel man anlog detle 
LoTsled for ol almindeligt Forhud mod at slippe Lendermænd ind i 
Lagretlen, isledetfor at del l(un hævder, at Lendermænd ihke moii 
Bendernes Viljc lod sig vælgo ind i Lagrelten. Men i hele 12te 
Aarhundrede ser vi dog Bflnder og Hevdinger i Throndhjem i den skjon- 
nesle Enighed, Lendermœnd soni Eindride Jonsson og Fredrik Kena 
indtager en saa anselig Stillíng, netop fordi de har Folkemeningen bag 
sig, og deres Falil er jo ikke langl fra at vœkke Opror, iairald forege 
Ficndskabet mod del Parli, der heseirededem. Det er da al Grand til 
al Iro, el Bendcrne med Glœde maalle enske al have en Mand som 
Jon Mornev i Lagretten. Snarere ser del ud til at efter {lingasaga alle 
threnderske Lendcrmænd sidHer i denne; Ihi ds Kong Eyslein kommer 
lil Thinga, oprordrer han Lendermændene líl at stille sig paa hans 
Side. Jon svariT for dem, linder det farligt at „skifle ujevnl" mellem 
Bredrene, men ylrer sin Lyst til al felge Eystein, hvis Loven lillod 
dem. Eyslflin svarer, st han kun vil, de skal kalde det Lov, som 
Lov er, „men hvis jeg faar det lagel saaledes, al I ikke bliver for- 
pliglede lil al demme.i Segen, da vil jeg have Eders Lerie, al I ikke 
paa Grund af min Broders Overmegt demmer mod Betli'n." Detle 
lover de (17*^ — 18^). Alle disse Lendermænd — og blandl dem 
deres speaher Jon Mornev — er allsaa forpiigtede til at 
demme o: de sidder i Lagrellen; men de ere ikke Lagmœnd, 
om de cnd ligesom disse kan udlale sin sagkyndige Betænkning. 
Da Eystein appellcrer lil Lagmændene') for at bevise, at Sagen er 
forspildt, oplrœder derfor ikke Jon som disses Formand; menferst da 
Eysleifl nævner sig Vidner paa at han forbyder Dommerne at demme 
i SBgen(3n^), svarerjon, at han vilde have demt i Sagen, hvishan 
havde vœrel forpligtel derlil, men nu var han glad over, et dctle Forbud, 
som han ansaa for lovligl, forhindrede Domsafsigelsen (21^^). Ligesom 
Jon ovenfor oplraadle som Lendermændencs Forer, svarer han altsaa 
her som Formand for hele Lagrellen; paa ingen af Slederne kaldes 
hanLagmand. Efler þingagaga fandles altsaa paa del IhrenderskeLag- 
(hingAar]115 „Lagmænd", men disseLagmænd var ikke Lendermœnd, 
kun lovkyndige Bender, der havde al afgive embedsmæs- 
sige Brklœringer om hvad der var Lov (segjalög). Sœrligl erat 
mœrke, at ligesom i de af Haurer citerede Lovsteder Legmændene baade 

') Her hílr sian vol Wlge Hr. og M (til lð([mBnnB) fremfor H, der lieser „til 
lo)i:nl«nz" (Il^. 
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paa Halvrylkeslhingel ug Laglhingel uplræder kollegiall, mcdons de scnere 
kongelige Lsgmænd fungerede selvstœmlighverfor sig. De faa Vidnes- 
byrd, vi har om Lagmiend fra ældreTid, syneg ganske at stemme med 
disse Resullater. Da Egil Skallagrimssan pae Gulalhingel 934 nedlœgger 
Protesl mod at Modparlen lilegner sig hans Eieniloinme, krœver han 
lil Vidne Lendermsnd, ,,lögmenn" og hele Almuen. Ogsaa her omtales 
saaledes de tilstedeværendeLflgmænd som flere; det kan allsaaikhe (som 
man har mení) være Forhold fra Forfatterens Tid, som har influeret 
paa Freiostillingen, ihi da Egilssaga blev skreven, var Dagfinn Bonde 
Lagmand i Gula. Aar 1198 msder vi vistnok en „Gyrðr lögmaðr" 
alene, men som Krigsmand, og dette Vidnesbyrd kan ikke tale imod, 
at Lagmændene endnu paa hans Tid oplraadte samlel; derimod vidner 
áel for, al man da ogsaa i Viken havde Lagmænd, da det af Sammen- 
hængen synes klart, al han herle hjemme her (Hskr. 758). Lagmœndenes 
Taler paa Rigsmfldet i Bergen Aar 1323 vidnealle, BomMaurer paapeger, 
for al Lagmœndenc var udgeaede fra Bendernes Rækker og kun er vante 
lil at „sige Lov" blandt dem; efter dem synes det og, som om Thord 
Skolles Forfœdre i mange Led havde vœret Lagmœnd i Rænafylke 
(„{>orðr faÖir minn hel lögmaðr, ok sagði hann mer sva, al faðir hans 
sagðí honum ok aðrir forellris menn vérir al o. s. v."). 

Hedens saeledcs þingasaga oplyser Lagmændenes œldre Slillíng fer 
Kong Sverres Reform, kan dette ikke i samme Grad siges om {>inga|)átlr. 
Vislnok nævnos ogsaa her kuniögmenn (ikke lögmeðr), de haringen 
anden Forrelning end at „segjalög" eller „rsnnsaka málil"; men deres 
sociale Slilling er ikke lydelig udlalt som i f)ingasaga og ác omtales 
kun paa de store Thing, hvor vi kjender Lagmændene i 13de Aarh., 
psa Gulalhing (36^) og Thinget fur hele Hálogaland ogNamdalen(36^^); 
paa 0relhingel, hvor man ogsne kunde venle al se dem, nævner Forf. 
kun „lögreltumenn", el Ord, som þingasaga ikke kjender — allsaa 
man synes at se en Beslræbelse for at fremslílle de norske Instilulioner 
korrekl, saaledes som de var i 13de Aarhundrede. Naar vi derimod i 
lo Haandskriflcr (F35" og M 12"^) se Lagmændene paa Arnarnes-Tbing 
fungere som virkelige „Dommera", saa maa vi vel af Hensyn lil de 
andre Haandskrirter erklære Forf. af þingBþáttr uskyldig i denne Feil- 
lagelse; hans Beslræbelse for at give Lagmœndene bvad dcres var, er 
af nogle Skrívere mistydet derhen, alLagmænd burde iiidferes ovenlt, 
bvor der var Plads for dem, ogsaa som Dommere paa Herredsthing. 
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